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Chapter 1

Български
Правила и указания за участниците в МОЛ

Правила за индивидуалното състезание
По-долу следват правилата и указанията за участниците в индивидуалното състезание. Те ще
бъдат представени (на английски) по време на церемонията по откриването. Версиите на този
текст на всички езици следва да се считат като равнопоставени.

1. Работен език

• Всеки състезател избира работен език от предлаганите по време на регистрацията за
Олимпиадата. Изборът на език по правило може да се променя до най-късно две
седмици преди началото на Олимпиадата.

• Изберете езика, с който се чувствате най-комфортно. Нито един специфичен работен
език няма да Ви донесе каквото и да било предимство – на МОЛ всички езици се ползват
с равноправен статут.

• Ще получите един екземпляр от условията на работния език, който сте заявили. Ако
условията, които получите, не са на заявения език, следва веднага (преди началото на
състезанието) да уведомите квестора.

• Трябва да напишете решенията си на съответния работен език. За части от Вашето
решение можете да използвате и други от работните езици на текущата МОЛ, ако
смятате, че това би ви позволило да обясните решението си по-добре. Въпреки това, като
цяло не се препоръчва използването на други езици, тъй като рискувате да допуснете
грешки и работата Ви да бъде оценена по-ниско.

2. Условия

• Условията се състоят от пет самостоятелни задачи, които можете да решавате в произволен
ред. Всеки участник получава само по един екземпляр от условията. Моля, не питайте
за допълнителен комплект.

• Индивидуалното състезание продължава шест астрономически часа.
• Можете да запазите условията след приключване на състезанието, но трябва да предадете

всичката си работа, която очаквате Журито да оцени. Поставете всичко необходимо за
целта в плика, който ще Ви бъде предоставен. Не поставяйте листовете с чернови
или други листове, които не желаете да бъдат разгледани от Журито, или които нямат
лепенка върху тях (вижте раздел 3).
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• Всички задачи са внимателно проверени за грешки, но ако все пак подозирате, че има
грешка, вдигнете ръка и извикайте квестора. Имайте предвид, обаче, че може да отнеме
време да се осъществи връзка с Журито и да Ви бъде отговорено на предпочитания от
Вас език, така че междувременно можете да работите върху някоя от другите задачи.

• Можете да поискате обяснение на непозната дума. Журито може да изпълни такова
искане по своя преценка. Журито няма да изпълни такова искане, ако това би Ви
облагодетелствало несправедливо. Журито обикновено няма да предостави превод на
непозната дума на друг език.

• Всички въпроси трябва да бъдат писмени. Квесторите ще Ви предоставят хартия,
на която трябва да напишете въпроса(ите) си на Вашия работен език. Ако имате
въпроси, свързани с различни задачи, то те трябва да бъдат изпратени отделно, тъй
като има вероятност да бъдат разгледани от различни членове на Журито (обикновено
председателя на Журито или автора на задачата). Ще получите писмен отговор на
въпроса(ите) си на Вашия работен език.

• Когато задавате въпрос, в горната част на листа, който ще получите от квестора,
посочете Вашето име, номер на място, номер на задача и след това напишете въпроса
си. Информацията за името и номера на мястото помага да се избегнат грешки при
раздаването на отговорите.

3. Вашите решения

• Не преписвайте условията.
• Пишете решенията на всяка задача на отделен лист (или листове): всяка задача ще бъде

оценявана от отделен екип от Журито, така че Вашите решения ще бъдат разделени и,
съответно, не трябва да пишете решения на повече от една задача на един лист.

• На всеки лист залепете лепенка с Вашето име и място в залата. На лепенката напишете
номера на задачата и поредния номер на листа за съответната задача, пр. задача 3, лист
1/4, задача 3, лист 2/4, и т.н. (да се разбира първи лист от четири и т.н.). Само листове
с лепенки върху тях ще бъдат оценявани от Журито. Предварително форматираните
листове за отговори вече имат място, където да напишете съответната информация, така
че не е необходимо да лепите лепенка върху тях. Ако изразходвате всичките си лепенки,
просто запишете съответната информация отгоре на листа: име, място в залата, номер
на задача, номер на лист по съответната задача.

• Ако искате, можете да използвате и двете страни на листа, но само ако се отнасят за
една и съща задача.

• Отговорите Ви трябва да са достатъчно добре подкрепени със съответните обяснения,
освен ако в условието на задачата изрично е казано другояче. Дори напълно правилни
отговори биха получили ниска оценка, ако не са придружени с обяснения.

• Обясненията трябва да включват подробно и систематизирано описание на явленията,
които сте открили, но НЕ и на начина, по който сте стигнали до решението. Не
предавайте няколко варианта на отговорите с надеждата, че някой от тях ще е верен
(освен, разбира се, ако условието не изисква няколко отговора): в такъв случай няма да
получите никакви точки, дори и някой от отговорите да е верен. Също така ще загубите
точки, ако представите противоречащи си обяснения, така че изтрийте или зачеркнете
всичко, което не искате да е част от Вашето решение.

• В края на състезанието предайте решенията си в предоставения плик.

4. Какво се очаква да носите с вас

• Нещо за писане: химикалка е за предпочитане пред молив, но не е задължителна.
Използването на цветове би могло да помогне за по-добро представяне на решението
Ви, но избягвайте да използвате червен цвят, тъй като той традиционно е запазен за
членовете на Журито.

• Ще Ви бъде предоставена хартия. Ако имате нужда от допълнителна, известете квестора
чрез вдигане на ръка.
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• На място ще бъдат предоставени и (известно количество) резервни химикалки: ако
имате нужда, вдигнете ръка и си поискайте.

5. Какво можете да си носите

• Можете да си донесете храна и напитки, въпреки че ще Ви бъде предоставен обяд по
време на състезанието.

• Ако носите собствена храна, моля, носете само храна, която може да бъде консумирана
тихо и спретнато и няма силна или специфична миризма, така че да не притеснявате
другите участници.

• Можете да вземете със себе си всякакви медикаменти, от които би могло да имате
нужда по време на състезанието. Ако имате каквито и да е специфични нужди, Вашият
ръководител следва да уведоми организаторите предварително.

• Можете да си носите часовник или друг уред за измерване на времето, стига да е (а)
тих, и (б) не предоставя каквато и да е връзка с външния свят. В залата ще има голям
и видим часовник, така че не би трябвало да е необходимо да си носите собствен.

• Можете да носите допълнителни канцеларски материали (напр. линийка, маркери,
гумичка).

• За да носите нещо, което не е посочено в точки 4.-6., трябва да поискате одобрение
от Журито. За да направите това или за да получите разяснение дали носенето на
нещо е приемливо, помолете ръководителя на отбора си да се свърже с председателя на
Журито.

6. Какво НЕ ТРЯБВА да носите

• Не трябва да носите каквито и да е печатни материали (напр. речници).
• НЯМАТЕ право да носите собствена хартия (дори празна) на състезанието.
• Не трябва да носите никакви музикални или други мултимедийни устройства, дори и

да са със слушалки.
• Не е позволено пушенето, вкл. на електронни цигари.
• Не трябва да носите лаптопи, таблети, мобилни телефони, „смарт “ часовници или каквото

и да е друго устройство, което би Ви позволило връзка с външния свят и/или интернет.
или нещо друго, което би ви осигурило нечестно предимство пред другите участници.
Състезател, у когото бъде открито такова устройство по време на състезанието, ще бъде
незабавно дисквалифициран.

7. Влизане и напускане на залата

• Мястото, на което ще работите, ще бъде предварително определено и ще трябва да
заемете именно него.

• Ако закъснеете с повече от 30 минути, няма да бъдете допуснати до залата.
• Ако имате нужда да напуснете временно залата, вдигнете ръка. Ще бъдете съпроводени

от квестор. Не се допуска едновременното напускане на стаята от повече от един от
членовете на отбора, освен в случай на спешност. Постарайте се да не пречите на
останалите участници.

• Можете да предадете решенията си във всеки един момент след изтичане на първите 30
минути, но веднъж след като сте напуснали, нямате повече право да се върнете обратно.

8. Въпросник

• Освен условията, ще получите и въпросник, който Ви молим да попълните в произволен
момент по време на състезанието.

• Въпросникът е насочен към задачите, върху които работите. Информацията от отговорите
ще бъде използвана от Задачната комисия за оценка на качеството на дадените задачи.
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• Във въпросника също така ще можете да гласувате за задачата, която най-много Ви е
харесала.

• Отговорите във въпросника няма да се отразят на резултатите Ви.
• Въпросникът ще бъде събран отделно.

Правила за отборното състезание
По-долу следват правилата и указанията за участниците в отборното състезание.

1. Работен език:

• Отборът Ви ще получи условия само на един език.
• Трябва да напишете решенията си на съответния работен език, избран от отбора. За

части от Вашето решение можете да използвате и други от работните езици на текущата
МОЛ, ако смятате, че това би ви позволило да обясните решението си по-добре. Въпреки
това, като цяло не се препоръчва използването на други езици, тъй като рискувате да
допуснете грешки и работата Ви да бъде оценена по-ниско. Един или повече участници
от отбора имат правото да работят на избран от тях език по време на индивидуалното
състезание, но по време на отборното състезание целият отбор трябва да работи на един
език.

2. Условие

• Отборното състезание е от една задача.
• Всеки член на отбора ще получи екземпляр от условието, но отборът следва да предаде

само едно, общо решение.
• Продължителността на състезанието (обикновено четири часа) ще бъде ясно обявена.

Задача на квестора Ви е да запише времето на започване и приключване на работата на
Вашия отбор. За разлика от индивидуалното състезание, на отборното състезание не се
предоставя храна, така че имате правото да си подготвите собствена.

3. Съвместна работа

• Свободни сте да обсъждате заедно задачата по време на отборното състезание.
• Но ограниченията от индивидуалното състезание за печатни материали и електронни

устройства важат и за отборното състезание.
• Отборът Ви ще има определена стая за отборното състезание, но имайте предвид, че

е възможно отборите от близките стаи да чуват разговорите Ви и/или да си пречите,
особено ако прозорците са отворени.

4. Напускане на стаята по време на състезанието

• Ако имате нужда да напуснете временно стаята, попитайте квестора. Възможно е да се
наложи да изчакате малко, докато дойде някой, който да Ви придружи или да смени
квестора.

5. Приключване

• Поставете Вашето решение в плика. Квесторът ше го запечата и ще го предаде на
Журито по надлежния ред.

• Имайте предвид, че е възможно отборите от съседните стаи да са започнали по-късно
от вас и е възможно още да работят.

Одобрено от Милена Венева, 21 юли 2026 г.
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Chapter 2

Čeština
Pravidla IOL a instrukce pro soutěžící

Pravidla individuální soutěže
Toto jsou pravidla a instrukce pro soutěžící v individuální soutěži. V anglickém znění budou pravidla
prezentována během zahajovacího ceremoniálu. Všechny jazykové verze pravidel mají stejnou váhu.

1. Soutěžní jazyk

• Každý soutěžící si z jazyků nabízených při registraci do olympiády vybírá svůj soutěžní jazyk.
Tuto volbu není možné změnit méně než dva týdny před začátkem olympiády.

• Zvolte si jazyk, v němž jste si nejjistější. Žádný z jazyků není jakkoliv zvýhodněný: všechny
soutěžní jazyky mají na IOL stejný status.

• Obdržíte jednu kopii zadání ve svém soutěžním jazyce. Pokud úlohy nejsou v jazyce, který
jste požadovali, je nutno o tom okamžitě, tedy ještě před začátkem soutěže, informovat dozor.

• Řešení byste měli psát v soutěžním jazyce, ve kterém jste žádali zadání. Smíte použít jiné
soutěžní jazyky z aktuálního ročníku IOL pro části svých řešení, pokud věříte, že vám umožní
vaše řešení lépe vysvětlit. Obecně však není použití jiných jazyků doporučováno, jelikož
riskuje chyby a ztrátu bodů.

2. Zadání soutěže

• Zadání tvoří pět samostatných úloh, které můžete řešit v libovolném pořadí. Žádný soutěžící
nemá během soutěže nárok na víc než jednu kopii zadání. O další kopie prosím nežádejte.

• Soutěž trvá šest hodin.
• Po skončení soutěže si zadání můžete nechat, je ale nutné odevzdat všechny papíry s řešením,

které chcete ohodnotit. Všechna řešení odevzdejte v připravené obálce. Nepříkládejte prosím
řešení nanečisto ani jiné papíry, které porota nepotřebuje vidět, nebo které na sobě nemají
nálepku (viz sekce 3).

• Všechny úlohy byly pečlivě zkontrolovány, aby se předešlo chybám. Pokud se vám přesto
zdá, že je v zadání chyba, přihlaste se a zeptejte se dozoru. Počítejte však s tím, že spojit
se s porotou a získat její vyjádření ve vašem pracovním jazyce může nějakou dobu trvat, a
věnujte se zatím jiné úloze.

• Můžete požádat o vysvětlení neznámého slova. Porota může takové žádosti vyhovět podle
svého uvážení. Porota takové žádosti nevyhoví, pokud by vám tím poskytla nespravedlivou
výhodu. Porota obvykle neposkytuje překlad neznámého slova do jiného jazyka.
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• Všechny dotazy musí být písemné. Dozor vám poskytne papír, na který ve svém soutěžním
jazyce napište svůj dotaz či dotazy. Dotazy týkající se různých úloh musí být pokládány
zvlášť, protože se jimi pravděpodobně budou zabývat různí členové poroty (obvykle předseda
poroty nebo autor úlohy). Odpověď na svůj dotaz obdržíte písemně ve svém soutěžním
jazyce.

• Při pokládání dotazu uveďte do horní části papíru, který dostanete od dozoru, své jméno,
číslo místa, číslo úlohy a dále napište svůj dotaz. Jméno a informace o zasedacím pořádku
slouží k tomu, aby se předešlo chybám při rozdávání odpovědí.

3. Řešení úloh

• Do řešení neopisujte zadání úloh.
• Řešení každé úlohy napište na samostatný list nebo listy: každá úloha je opravována jinou

skupinou porotců, takže vaše řešení budou rozdělena, proto nepište řešení více úloh na jeden
list.

• Každý list s řešením označte nálepkou s vaším jménem a číslem místa. Na nálepku napište
číslo úlohy a pořadové číslo listu v rámci úlohy, např. Úloha 3 List 1 z(e) 4, Úloha 3 List
2 z(e) 4 atd. (tedy první list ze čtyř atd.). Porota bude hodnotit pouze listy s nálepkou
Předpřipravené listy pro odpovědi na sobě již mají místo pro vaše informace, proto je není
třeba označovat nálepkou Dojdou-li vám nálepky, napište následující informace přímo do
hlavičky listu: jméno, číslo místa, číslo úlohy, pořadí listu v rámci úlohy.

• Používat můžete obě strany listu za předpokladu, že obě strany použijete pouze pro řešení
jedné úlohy.

• Vaše odpovědi musí být podloženy vysvětlením, pokud není v zadání úlohy uvedeno jinak.
Za zcela správnou odpověď bude udělen nižší počet bodů, pokud není její součástí vysvětlení.

• Vysvětlením se myslí detailní a systematické shrnutí skutečností, na které jste během řešení
úlohy přišli, NIKOLI popis postupu, kterým jste na ně přišli. V řešení neuvádějte více
možných odpovědí na testové otázky v naději, že některá z nich bude správná (samozřejmě
za předpokladu, že se v zadání nepožaduje více odpovědí): za více odpovědí nedostanete
žádné body, ani pokud je jedna z nich správná. Pokud budou součástí řešení vzájemně si
odporující vysvětlení, body budou také odebrány. Dejte si tedy pozor, abyste vymazali nebo
škrtli vše, co nemá být součástí odpovědi.

• Na konci soutěže vložte listy s řešením do připravené obálky.

4. Co byste si měli vzít s sebou

• Psací nástroj: pera a propisky jsou upřednostňovány před tužkami, není to však povinné.
Použití více barev vám může pomoci k lepší přehlednosti řešení, nepoužívejte ale červenou
barvu, která je vyhrazena porotě.

• Papíry pro vypracování řešení obdržíte v soutěžní místnosti. Pokud budete potřebovat více
papíru, přihlaste se a dozor vám ho poskytne.

• V soutěžní místnosti budou k dispozici náhradní psací potřeby: pokud budete nějaké potře-
bovat, přihlaste se.

5. Co si smíte vzít s sebou

• Smíte si přinést jídlo a pití, v průběhu soutěže pro vás také bude připravený obědový balíček.
• Pokud si s sebou chcete přinést jídlo, vezměte si prosím pouze jídlo, které lze konzumovat

tiše a bez velkého nepořádku a které nemá výraznou vůni, abyste nerušili ostatní soutěžící.
• Smíte si přinést jakékoli léky, které byste mohli během soutěže potřebovat. Máte-li nějaké

zvláštní požadavky, váš týmový vedoucí o tom musí organizátory předem informovat.
• Smíte si přinést hodinky nebo jiný přístroj ukazující čas za předpokladu, že (a) je tichý a

(b) není možné se pomocí něho spojit s okolním světem. V soutěžní místnosti budou velké
hodiny, není tedy třeba mít vlastní hodinky.
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• Smíte si přinést dodatečné kancelářské potřeby (např. pravítko, zvýrazňovače, gumu).
• Pokud si chcete přinést jakýkoliv jiný přemět, který není popsaný v bodech 4.-6., je nutné,

aby jej prvně schválila porota. V takovém případě nebo pokud chcete zjistit, zda je konkrétní
předmět přísputný, poproste svého vedoucího výpravy, aby oslovil předsedu poroty.

6. Co si NESMÍTE brát s sebou

• Nesmíte u sebe mít žádné tištěné materiály (např. slovníky).
• Na soutěž si NESMÍTE přinést vlastní papíry (ani čisté).
• Nesmíte u sebe mít žádné hudební přehrávače nebo jiná zábavní zařízení bez ohledu na to,

jestli jsou vybavená sluchátky nebo ne.
• Kouření včetně elektronických cigaret není dovoleno.
• Nesmíte u sebe mít notebook, tablet, mobilní telefon, chytré hodinky, ani jiné zařízení, které

umožňuje komunikaci s okolním světem nebo přístup na internet, ani jakýkoliv jiný předmět,
který by vás neférově zvýhodnil oproti ostatním soutěžícím. Soutěžící, u nichž bude takové
zařízení zjištěno během soutěže, budou okamžitě diskvalifikováni.

7. Vstup do soutěžní místnosti a její opouštění

• Dostanete přidělené jednoznačně označené místo, na kterém musíte sedět.
• Zpozdíte-li se o více než 30 minut, nebude vám umožněn vstup do soutěžní místnosti.
• Potřebujete-li dočasně opustit soutěžní místnost, přihlaste se. S výjimkou nouzových případů

může místnost naráz opustit jen jeden člen týmu. Doprovodí vás přitom člen dozoru. Snažte
se přitom nerušit ostatní soutěžící.

• Svá řešení můžete odevzdat a soutěžní místnost opustit kdykoli po uplynutí prvních 30 minut.
Pokud tak učiníte, nesmíte se vrátit.

8. Dotazník

• Vedle zadání soutěžních úloh dostanete také dotazník, o jehož vyplnění v průběhu soutěže
vás prosíme.

• Dotazník je zaměřený na úlohy, které jste řešili. Tyto informace pomáhají komisi, která má
na starost výběr úloh, posoudit vhodnost jednotlivých úloh.

• V dotazníku také můžete vybrat úlohu, která se vám zdála nejlepší.
• Dotazník nemá vliv na váš bodový zisk.
• Dotazník se bude vybírat zvlášť.

Pravidla týmové soutěže
Toto jsou doplňující pravidla a instrukce pro týmovou soutěž.

1. Soutěžní jazyk

• Váš tým obdrží zadání pouze v jednom jazyce.
• Řešení byste měli psát v soutěžním jazyce vašeho týmu. Smíte použít jiné soutěžní jazyky

z aktuálního ročníku IOL pro části svých řešení, pokud věříte, že vám umožní vaše řešení
lépe vysvětlit. Obecně však není použití jiných jazyků doporučováno, jelikož riskuje chyby a
ztrátu bodů. Může se stát, že někteří členové týmu si pro individuální soutěž zvolí odlišný
jazyk, týmovou soutěž je ale nutno řešit v jednom jazyce.

2. Zadání

• Týmová soutěž sestává z jediné úlohy.
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• Všichni soutěžící v týmu obdrží své vlastní zadání úlohy, tým však odevzdává jedno společné
vypracované řešení.

• Časový limit, který standardně činí čtyři hodiny, bude předem oznámen. Váš dozor zaz-
namená čas, v němž zahájíte a ukončíte řešení úlohy. Na rozdíl od individuální soutěže
nedostanete žádné jídlo, smíte si ale přinést vlastní.

3. Spolupráce

• Během řešení úlohy spolu můžete komunikovat.
• Platí však stejná omezení týkající se materiálů a zařízení jako v individuální soutěži.
• Váš tým dostane pro týmovou soutěž přidělenu vlastní místnost. Měli byste počítat s tím,

že týmy v sousedních místnostech můžou vaši diskuzi slyšet a mohlo by je to rušit, pokud
budete příliš hlasití, obzvlášť při otevřených oknech.

4. Opouštění soutěžní místnosti

• Budete-li potřebovat dočasně odejít ze soutěžní místnosti, zeptejte se dozoru. Je možné, že
budete nějakou dobu čekat, než přijde pomocník, který vás doprovodí nebo nahradí dozor.

5. Odevzdání řešení

• Listy s řešením vložte do připravené obálky. Váš dozor obálku zalepí a předá ji porotě.
• Pamatujte, že týmy ve vedlejších místnostech mohly začít s řešení úlohy později než vy, a

mohou tedy stále pracovat.

Schválil: Jan Petr, 22. července 2026
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Chapter 3

Deutsch
IOL-Regeln und Richtlinien für Teilnehmerin-
nen und Teilnehmer

Regeln für den Einzelwettbewerb
Nachfolgend findest du die Regeln und Richtlinien für die Teilnehmerinnen und Teilnehmer der Einzel-
runde. Diese werden bei der Eröffnungsfeier (in englischer Sprache) vorgestellt. Alle Sprachversionen
dieser Regeln haben die gleiche Gültigkeit.

1. Arbeitssprache

• Jede Teilnehmerin und jeder Teilnehmer wählt seine Arbeitssprache aus den Angebotenen
bei der Anmeldung zur Olympiade aus. Diese Wahl kann normalerweise nicht später als zwei
Wochen vor Beginn der Olympiade geändert werden.

• Du solltest die Sprache wählen, in der du dich am wohlsten fühlst. Es gibt absolut keinen
Vorteil bei der Verwendung einer bestimmten Sprache: Alle Arbeitssprachen haben bei IOL
den gleichen Status.

• Du erhältst eine einzige Kopie der Aufgaben in deiner Arbeitssprache. Wenn die Aufgaben-
blätter, die du bekommst, nicht in der von dir gewünschten Sprache sind, musst du das der
Aufsichtsperson unmittelbar vor Beginn des Wettbewerbs mitteilen.

• Du solltest deine Lösungen in der gleichen Arbeitssprache schreiben. Du darfst für Teile deiner
Lösung andere Arbeitssprachen der aktuellen IOL-Ausgabe verwenden, wenn du glaubst, dass
du dadurch deine Lösung besser erklären kannst. Es gibt keinen Vorteil, wenn man etwas
anderes tut, und man riskiert, Fehler zu machen und Punkte zu verlieren.

2. Der Aufgabensatz

• Der Aufgabensatz besteht aus fünf verschiedenen Aufgaben, die du in beliebiger Reihenfolge
lösen kannst. Kein Teilnehmer darf während des Wettbewerbs mehr als ein Exemplar des
Aufgabensatzes erhalten, also bitte nicht anfordern.

• Der Wettbewerb dauert sechs Stunden.
• Du kannst deine Kopie des Aufgabensatzes im Anschluss behalten, du musst jedoch alle

Unterlagen einreichen, die die Jury bewerten soll. Du solltest das alles in den mitgelieferten
Umschlag legen. Bitte füge keine Entwürfe oder sonstige Unterlagen ein, die die Jury nicht
sehen muss, oder die keine Aufkleber tragen (siehe Abschnitt 3)
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• Die Aufgaben wurden alle sehr sorgfältig geprüft, um Fehler zu vermeiden, aber wenn du
vermutest, dass es Fehler gibt, melde dich und frage eine Aufsichtsperson. Beachte aber, dass
es einige Zeit dauern kann, die Jury zu kontaktieren und eine Antwort in deiner Sprache zu
erhalten, also arbeite in der Zwischenzeit an etwas anderem.

• Du darfst eine Erklärung eines unbekannten Wortes verlangen. Die Jury kann einem solchen
Antrag nach eigenem Ermessen stattgeben. Die Jury wird einen solchen Antrag nicht nachkom-
men, wenn es dir einen unfairen Vorteil verschaffen würde. Die Jury stellt normalerweise keine
Übersetzung eines unbekannten Wortes in eine andere Sprache zur Verfügung.

• Alle Fragen sollten schriftlich gestellt werden. Die Aufsichtspersonen stellen deinen Papier zur
Verfügung, auf das du deine(n) Frage(n) in deiner Arbeitssprache schreiben solltest. Fragen
zu verschiedene Probleme sollten eventuell separat eingereicht werden, da sie wahrscheinlich
von verschiedenen Jurymitgliedern (normalerweise dem Juryvorsitzenden oder dem Autor des
Problems) behandelt werden. Du erhaltest die Antwort auf deine(n) Frage(n) schriftlich in
deiner Arbeitssprache.

• Wenn du eine Frgae stellst, sollst du oben auf dem Blatt, das du von der Aufsichtsperson
erhaltest, deinen Namen, deine Sitznummer und die Problemnummer angeben, und danach
deine Frage schreiben. Die Namen- und Sitznummerangaben helfen, Fehler bei der Verteilung
der Antworten zu vermeiden.

3. Dein Antwortbogen

• Schreibe die gestellten Aufgaben nicht ab.
• Schreibe deine Lösung für jede Aufgabe auf ein oder mehrere separate Blätter: Jede einzelne

Aufgabe wird von einem anderen Team von Jurymitgliedern bewertet, also werden deine
Antwortbögen getrennt; du solltest daher nicht verschiedene Aufgaben auf demselben Blatt
beantworten.

• Versieh jedes Blatt mit einem Aufkleber, der deinen Namen und deine Sitznummer enthalten
sollte. Gib auf dem Aufkleber die Nummer der Aufgabe und die Seitenreihenfolge des jew-
eiligen Blattes innerhalb der konkreten Aufgabe an: z.B. Aufgabe 3 Blatt 1 von 4, Aufgabe
3 Blatt 2 von 4, etc. (d.h. erstes von insgesamt vier Blättern, etc.). Nur Blätter mit Aufk-
lebern wird die Jury bewerten. Vorformatierte Antwortblätter haben bereits ein Feld, in das
du deine Angaben eintragen kannst, sodass du auf diesen keinen Aufkleber anbringen musst.
Wenn dir die Aufkleber ausgehen, schreibe einfach diese Informationen oben auf das Blatt:
Name, Sitznummer, Aufgabennummer, Blattnummer innerhalb der Aufgabe.

• Du kannst beide Seiten eines Blattes verwenden, wenn du möchtest, aber nur, wenn sich beide
Seiten auf die gleiche Aufgabe beziehen.

• Deine Antworten müssen durch Erklärungen gut unterstützt werden, es sei denn, die Frage
weist dich ausdrücklich anders an. Selbst eine perfekt richtige Antwort erhält eine niedrigere
Punktzahl, wenn sie nicht von einer Erklärung begleitet wird.

• Diese Erklärung sollte eine detaillierte und systematische Zusammenfassung der Fakten sein,
die du entdeckt hast, NICHT eine Beschreibung dessen, wie du zur Erkenntnis gelangt bist.
Gib keine alternativen Antworten (zu einzelnen Aufgaben) in der Hoffnung, dass eine von
ihnen richtig ist (es sei denn, die Frage fragt nach mehreren Antworten): Du erhältst keine
Punkte für mehrere Antworten, auch wenn eine davon richtig ist. Wenn du alternative wider-
sprüchliche Erklärungen anbietest, verlierst du Punkte, achte also darauf, alles zu löschen
(oder zu streichen), was du nicht in deine Antwort aufnehmen möchtest.

• Lege am Ende deine Antwortbögen in den dafür vorgesehenen Umschlag.

4. Was du mitbringen solltest

• Etwas zum Schreiben: ein Kugelschreiber oder Filzstift wird einem Bleistift vorgezogen, ist
aber nicht zwingend erforderlich. Die Verwendung verschiedener Farben kann zur Verdeut-
lichung deiner Präsentation beitragen, aber du solltest die Verwendung von Rot vermeiden,
das traditionell den Jurymitgliedern vorbehalten ist.
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• Papier wird mitgeliefert werden. Wenn du mehr Papier brauchst, melde dich und frage eine
Ansichtsperson.

• Einige Ersatzstifte werden zur Verfügung stehen: Wenn du einen brauchst, melde dich, um
einen anzufordern.

5. Was du mitbringen kannst

• Du kannst Speisen und Getränke mitbringen, auch wenn dir während des Wettbewerbs ein
Lunchpaket zur Verfügung gestellt wird.

• Wenn du dein eigenes Essen mitbringst, bringe bitte nur Lebensmittel mit, die ruhig und or-
dentlich gegessen werden können und keinen starken Geruch haben, um andere Teilnehmerin-
nen und Teilnehmer nicht zu stören.

• Du kannst alle Medikamente mitbringen, die du während des Wettbewerbs benötigst. Wenn
du besondere Bedürfnisse hast, sollte deine Teamleitung die Verantwortlichen vorher in-
formieren.

• Du kannst eine Uhr oder ein anderes Zeitmessgerät mitbringen, solange es (a) ruhig ist und
(b) keinen Kontakt zur Außenwelt ermöglicht. Es wird allerdings auch eine große Uhr im
Raum sein, so dass du keine eigene Uhr benötigen solltest.

• Du darfst zusätzliche Schreibwaren mitbringen (zB. Lineal, Textmarker, Radiergummi).
• Um andere nicht in den Punkten 4.-6. aufgeführte Gegenstände mitzubringen, musst du die

Genehmigung der Jury erhalten. Um das zu tun, oder um aufzuklären, ob ein bestimmter
Gegenstand erlaubt ist, bitte deine Teamleitung, sich an den/die Vorsitzende · n zu kontak-
tieren.

6. Was du NICHT mitbringen darfst

• Du darfst keine Druckerzeugnisse (z.B. Wörterbuch) mitbringen.
• Es ist dir NICHT gestattet, dein eigenes Papier (auch unbeschrieben) zum Wettbewerb

mitzubringen.
• Du darfst keine Musik oder andere Unterhaltungsgeräte mitbringen, auch wenn diese mit

Kopfhörern ausgestattet sind.
• Rauchen, einschließlich E-Zigaretten, ist nicht gestattet.
• Du darfst keinen Laptop, kein Tablett, kein Handy, keine Smartwatch oder anderes Gerät

mitbringen, das dich ermöglicht, die Außenwelt oder das Internet zu kontaktieren, sowie
keine andere Gegenstände, die dir einen ungerechten Vorteil gegenüber anderen Teilnehmern
verschaffen würden. Jeder Teilnehmer, der während des Wettbewerbs mit einem solchen
Gegenstand in seinem Besitz gefunden wird, wird sofort disqualifiziert.

7. Betreten und Verlassen des Raumes

• Dein Platz wird dir zugewiesen, und du musst auf diesem Platz sitzen.
• Wenn du mehr als 30 Minuten zu spät kommst, darfst du den Raum nicht mehr betreten.
• Solltest du den Raum vorübergehend verlassen müssen, hebe die Hand. Du wirst von einer

Aufsichtsperson begleitet. Nur ein Teammitglied darf den Raum zur gleichen Zeit verlassen,
außer im Notfall. Versuche, andere Teilnehmerinnen und Teilnehmer nicht zu stören.

• Du kannst deine Lösungen einreichen und den Wettbewerb jederzeit nach den ersten 30
Minuten verlassen, aber sobald du dies getan hast, darfst du nicht mehr zurückkehren.

8. Fragebogen

• Neben der Aufgabenstellung erhältst du einen Fragebogen, den du irgendwann während des
Wettbewerbs ausfüllen sollst.

• Der Fragebogen fragt dich nach den Aufgaben, an denen du gearbeitet hast. Diese Infor-
mationen werden verwendet, um den Autorinnen und Autoren von Aufgaben zu helfen, die
Eignung der Aufgaben zu beurteilen.
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• Der Fragebogen fordert dich auch auf, für deine Lieblingsaufgabe aus dem Aufgabensatz zu
stimmen.

• Deine Antworten auf den Fragebogen haben keinen Einfluss auf deine Punktzahl.
• Der Fragebogen wird separat gesammelt.

Regeln für den Gruppenwettbewerb
Nachfolgend finden sich zusätzliche Regeln und Richtlinien für die Teilnehmerinnen und Teilnehmer des
Gruppenwettbewerbs.

1. Arbeitssprache

• Eures Team wird die Aufgabe in nur einer Sprache erhalten.
• Ihr müsst die Teamarbeitssprache bei der Bearbeitung der Aufgabe verwenden. Du darfst für

Teile deiner Lösung andere Arbeitssprachen der aktuellen IOL-Ausgabe verwenden, wenn du
glaubst, dass du dadurch deine Lösung besser erklären kannst. Es gibt keinen Vorteil, wenn
man etwas anderes tut, und man riskiert, Fehler zu machen und Punkte zu verlieren. Eines
oder mehrere der Teammitglieder können im Einzelwettbewerb eine andere Arbeitssprache
angefordert haben, aber für den Gruppenwettbewerb müssen alle in derselben Sprache ar-
beiten.

2. Die Aufgabe

• Der Gruppenwettbewerb besteht aus einer einzigen Aufgabe.
• Jedes Teammitglied erhält seine eigene Kopie der Aufgabe, aber das Team sollte gemeinsam

eine einzige Lösung einreichen.
• Die verfügbare Zeitspanne, in der Regel 4 Stunden, wird deutlich angegeben. Eure Auf-

sichtsperson zeichnet die Startzeit und die Endzeit für das Team auf. Im Gegensatz zum
Einzelwettbewerb wird kein Essen bereitgestellt; eigenes Essen kann mitgebracht werden.

3. Zusammenarbeit

• Es steht euch frei, bei der Lösung der Teamaufgabe miteinander zu sprechen.
• Für den Gruppenwettbewerb gelten jedoch die gleichen Einschränkungen bei Material und

Geräten wie im Einzelwettbewerb.
• Eurem Team wird ein eigener Raum für den Gruppenwettbewerb zugewiesen, aber es sollte

klar sein, dass Teams in nahegelegenen Räumen eure Diskussion hören können und/oder
gestört werden könnten, wenn ihr zu laut seid, insbesondere wenn Fenster geöffnet sind.

4. Verlassen des Raumes während des Wettbewerbs

• Sollt ihr den Raum vorübergehend verlassen müssen, frage deine Aufsichtsperson. Möglicher-
weise müsst ihr warten, bis eine Hilfsperson gefunden wird, die euch begleitet oder die Auf-
sichtsperson ersetzt.

5. Fertigstellung

• Legt die Antwortbögen in den Umschlag. Die Aufsichtsperson wird ihn versiegeln und der
Jury wie vereinbart übergeben.

• Denkt daran, dass das Team von nebenan möglicherweise später als ihr begonnen hat, so dass
da möglicherweise noch gearbeitet wird.

Genehmigt: Eimear McKnight, 21 Juli 2026
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Chapter 4

Ελληνικά
Κανονισμοί και οδηγίες της ΔΟΓ για τους
διαγωνιζομένους

Κανόνες για τον ατομικό διαγωνισμό
Ακολουθούν οι κανόνες και οι οδηγίες για τους διαγωνιζομένους στον ατομικό γύρο. Θα παρουσιαστούν
(στα αγγλικά) στην τελετή έναρξης. Όλες οι γλωσσικές εκδόσεις αυτών των κανόνων έχουν την ίδια ισχύ.

1. Γλώσσα εργασίας
• Κάθε διαγωνιζόμενος επιλέγει τη γλώσσα εργασίας του από τις διαθέσιμες γλώσσες κατά την

εγγραφή του στην Ολυμπιάδα. Η επιλογή αυτή κανονικά δεν μπορεί να αλλάξει λιγότερο από
δύο εβδομάδες πριν από την έναρξη της Ολυμπιάδας.

• Θα πρέπει να επιλέξετε τη γλώσσα με την οποία αισθάνεστε πιο άνετα. Δεν υπάρχει απολύτως
κανένα πλεονέκτημα από τη χρήση οποιασδήποτε συγκεκριμένης γλώσσας: όλες οι γλώσσες
εργασίας έχουν το ίδιο καθεστώς στην ΔΟΓ.

• Θα λάβετε ένα μόνο αντίγραφο του συνόλου των προβλημάτων στη γλώσσα εργασίας που έχετε
επιλέξει. Αν το σύνολο των προβλημάτων που λάβετε δεν είναι στη γλώσσα που ζητήσατε,
πρέπει να ενημερώσετε αμέσως τον επιτηρητή, πριν από την έναρξη του διαγωνισμού.

• Θα πρέπει να γράψετε τις λύσεις σας στην ίδια γλώσσα εργασίας. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
άλλες γλώσσες εργασίας της τρέχουσας διοργάνωσης της ΔΟΓ σε μέρη της λύσης σας, εάν
πιστεύετε ότι αυτό θα σας επιτρέψει να εξηγήσετε καλύτερα τη λύση σας. Ωστόσο, γενικά
αποθαρρύνεται η χρήση άλλων γλωσσών, καθώς υπάρχει κίνδυνος να κάνετε λάθη και να χάσετε
βαθμούς.

2. Το σύνολο των προβλημάτων
• Το σύνολο των προβλημάτων αποτελείται από πέντε διαφορετικά προβλήματα, τα οποία μπορείτε

να λύσετε με οποιαδήποτε σειρά. Κανένας διαγωνιζόμενος δεν επιτρέπεται να λάβει περισσότερα
από ένα αντίγραφα του συνόλου των προβλημάτων κατά τη διάρκεια του διαγωνισμού, επομένως
παρακαλείστε να μη ζητήσετε επιπλέον αντίγραφο.

• Ο διαγωνισμός διαρκεί έξι ώρες.
• Μετά το τέλος του διαγωνισμού μπορείτε να κρατήσετε το αντίγραφό σας με τα προβλήματα,

αλλά πρέπει να παραδώσετε όλα τα φύλλα που θέλετε να βαθμολογήσoουν οι Κριτές. Θα πρέπει
να τοποθετήσετε όλα αυτά τα φύλλα μέσα στον φάκελο που σας έχει δοθεί. Παρακαλείστε να
μην προσθέσετε πρόχειρα ή άλλα φύλλα που δεν είναι απαραίτητο να δουν οι Κριτές ή στα οποία
δεν υπάρχει αυτοκόλλητη ετικέτα (βλ. ενότητα 3).
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• Όλα τα προβλήματα έχουν ελεγχθεί πολύ προσεκτικά ώστε να αποφευχθούν λάθη, αλλά αν
υποψιάζεστε ότι υπάρχει κάποιο λάθος, σηκώστε το χέρι σας και ρωτήστε έναν επιτηρητή.
Ωστόσο, πρέπει να γνωρίζετε ότι μπορεί να χρειαστεί κάποιος χρόνος για να επικοινωνήσουμε
με τους Κριτές και να λάβετε απάντηση στη γλώσσα σας, γι’ αυτό στο μεταξύ ασχοληθείτε με
κάτι άλλο.

• Μπορείτε να ζητήσετε επεξήγηση μιας άγνωστης λέξης. Οι Κριτές μπορούν, κατά την κρίση
τους, να ικανοποιήσουν ένα τέτοιο αίτημα. Οι Κριτές δε θα ικανοποιήσουν το αίτημα αν αυτό θα
σας έδινε αθέμιτο πλεονέκτημα. Κανονικά, οι Κριτές δε θα μεταφράσουν μια άγνωστη λέξη σε
άλλη γλώσσα.

• Όλες οι ερωτήσεις πρέπει να υποβάλλονται γραπτώς. Οι επιτηρητές θα σας δώσουν χαρτί στο
οποίο θα πρέπει να γράψετε την ερώτηση ή τις ερωτήσεις σας στη γλώσσα εργασίας σας. Τυχόν
ερωτήσεις που αφορούν διαφορετικά προβλήματα πρέπει να υποβάλλονται χωριστά, καθώς είναι
πιθανό να εξεταστούν από διαφορετικά μέλη της Κριτικής Επιτροπής, συνήθως από τον πρόεδρό
της ή από τον συντάκτη του προβλήματος. Θα λάβετε γραπτή απάντηση στην ερώτηση ή στις
ερωτήσεις σας στη γλώσσα εργασίας σας.

• Όταν υποβάλλετε μια ερώτηση, στο επάνω μέρος του φύλλου που θα λάβετε από τον επιτηρητή
αναγράψτε το όνομά σας, τον αριθμό της θέσης σας και τον αριθμό του προβλήματος, και στη
συνέχεια γράψτε την ερώτησή σας. Η αναγραφή του ονόματος και του αριθμού θέσης βοηθά
στην αποφυγή λαθών κατά τη διανομή των απαντήσεων.

3. Τα φύλλα απαντήσεών σας

• Μην αντιγράφετε τις εκφωνήσεις των προβλημάτων.
• Γράψτε τη λύση κάθε προβλήματος σε χωριστό φύλλο ή χωριστά φύλλα: κάθε πρόβλημα βαθμολογείται

από διαφορετική ομάδα μελών της Κριτικής Επιτροπής, επομένως τα φύλλα απαντήσεών σας θα
χωριστούν και δεν πρέπει να απαντάτε σε διαφορετικά προβλήματα στο ίδιο φύλλο.

• Σε κάθε φύλλο επικολλήστε μια αυτοκόλλητη ετικέτα στην οποία θα πρέπει να αναγράφονται το
όνομά σας και ο αριθμός της θέσης σας. Στην ετικέτα σημειώστε τον αριθμό του προβλήματος
και τη σειρά της συγκεκριμένης σελίδας μέσα στη λύση του προβλήματος, π.χ. πρόβλημα
3, φύλλο 1 από 4, πρόβλημα 3, φύλλο 2 από 4 κ.ο.κ. (δηλαδή πρώτο φύλλο από τέσσερα
κ.λπ.). Μόνο τα φύλλα στα οποία υπάρχει αυτοκόλλητη ετικέτα θα βαθμολογηθούν από τους
Κριτές. Τα προεκτυπωμένα φύλλα απαντήσεων διαθέτουν ήδη χώρο για να συμπληρώσετε
τα στοιχεία σας, επομένως δε χρειάζεται να επικολλήσετε αυτοκόλλητο σε αυτά. Αν σας
τελειώσουν οι αυτοκόλλητες ετικέτες, γράψτε απλώς τις ίδιες πληροφορίες στο επάνω μέρος
του φύλλου: όνομα, αριθμός θέσης, αριθμός προβλήματος και αριθμός του φύλλου μέσα στη
λύση του προβλήματος.

• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε και τις δύο όψεις του χαρτιού, αν το επιθυμείτε, αλλά μόνο εφόσον
και οι δύο όψεις αφορούν το ίδιο πρόβλημα.

• Οι απαντήσεις σας πρέπει να συνοδεύονται από επαρκή αιτιολόγηση, εκτός αν η εκφώνηση
σας ζητά ρητά κάτι διαφορετικό. Ακόμη και μια απολύτως σωστή απάντηση θα βαθμολογηθεί
χαμηλότερα αν δεν συνοδεύεται από επεξήγηση.

• Η επεξήγηση αυτή θα πρέπει να αποτελεί λεπτομερή και συστηματική σύνοψη των στοιχείων
που ανακαλύψατε και ΟΧΙ περιγραφή του τρόπου με τον οποίο τα ανακαλύψατε. Μην δίνετε
εναλλακτικές απαντήσεις στα επιμέρους ερωτήματα ελπίζοντας ότι κάποια από αυτές θα είναι
σωστή, εκτός βέβαια αν ζητούνται περισσότερες από μία απαντήσεις. Δεν θα λάβετε βαθμούς
για πολλαπλές απαντήσεις, ακόμη και αν μία από αυτές είναι σωστή. Αν δώσετε εναλλακτικές
εξηγήσεις που έρχονται σε αντίθεση μεταξύ τους, θα χάσετε επίσης βαθμούς, γι’ αυτό φροντίστε
να σβήσετε ή να διαγράψετε με γραμμή οτιδήποτε δε θέλετε να συμπεριληφθεί στην απάντησή
σας.

• Στο τέλος, τοποθετήστε τα φύλλα απαντήσεών σας μέσα στον φάκελο που σας έχει δοθεί.

4. Τι πρέπει να έχετε μαζί σας

• Κάτι για να γράφετε: προτιμάται το στυλό από το μολύβι, αλλά δεν είναι υποχρεωτικό. Η χρήση
διαφορετικών χρωμάτων μπορεί να βοηθήσει στην ευκρινέστερη παρουσίαση της λύσης σας, αλλά

16



θα πρέπει να αποφεύγετε το κόκκινο χρώμα, το οποίο παραδοσιακά προορίζεται για τα μέλη της
Κριτικής Επιτροπής.

• Θα σας δοθεί χαρτί. Αν χρειαστείτε περισσότερο, σηκώστε το χέρι σας για να ειδοποιήσετε τον
επιτηρητή.

• Θα υπάρχουν διαθέσιμα μερικά εφεδρικά στυλό. Αν χρειαστείτε κάποιο, σηκώστε το χέρι σας
για να το ζητήσετε.

5. Τι επιτρέπεται να έχετε μαζί σας

• Μπορείτε να φέρετε μαζί σας φαγητό και ποτό, αν και κατά τη διάρκεια του διαγωνισμού θα σας
δοθεί συσκευασμένο γεύμα.

• Αν φέρετε δικό σας φαγητό, παρακαλείστε να επιλέξετε μόνο τρόφιμα που μπορούν να καταναλωθούν
αθόρυβα και χωρίς να δημιουργείται ακαταστασία και που δεν έχουν έντονη οσμή, ώστε να μην
ενοχλούνται οι άλλοι διαγωνιζόμενοι.

• Μπορείτε να έχετε μαζί σας οποιαδήποτε φαρμακευτική αγωγή μπορεί να χρειαστείτε κατά τη
διάρκεια του διαγωνισμού. Αν έχετε οποιεσδήποτε ειδικές ανάγκες, ο αρχηγός της ομάδας σας
πρέπει να ενημερώσει εκ των προτέρων τους διοργανωτές.

• Μπορείτε να έχετε μαζί σας ρολόι ή άλλη συσκευή μέτρησης του χρόνου, εφόσον (α) είναι
αθόρυβη και (β) δεν επιτρέπει επικοινωνία με τον έξω κόσμο. Στην αίθουσα θα υπάρχει μεγάλο
ρολόι, επομένως κανονικά δεν θα χρειαστείτε δικό σας.

• Μπορείτε να έχετε μαζί σας πρόσθετα είδη γραφικής ύλης, όπως χάρακα, μαρκαδόρους υπογράμμισης
και γόμα.

• Για να φέρετε οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο που δεν αναφέρεται στα σημεία 4–6, πρέπει να
ζητήσετε την έγκριση των Κριτών. Για να το κάνετε αυτό ή για να διευκρινίσετε αν επιτρέπεται
κάποιο συγκεκριμένο αντικείμενο, παρακαλέστε τον αρχηγό της ομάδας σας να επικοινωνήσει
με τον πρόεδρο της Κριτικής Επιτροπής.

6. Τι ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ να έχετε μαζί σας

• Δεν επιτρέπεται να έχετε μαζί σας οποιοδήποτε έντυπο υλικό, όπως λεξικό.
• ΔΕΝ επιτρέπεται να φέρετε στον διαγωνισμό δικό σας χαρτί, ακόμη και αν είναι λευκό.
• Δεν επιτρέπεται να έχετε μαζί σας συσκευή αναπαραγωγής μουσικής ή άλλη συσκευή ψυχαγωγίας,

ακόμη και αν διαθέτει ακουστικά.
• Το κάπνισμα, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης ηλεκτρονικών τσιγάρων, δεν επιτρέπεται.
• Δεν επιτρέπεται να έχετε μαζί σας φορητό υπολογιστή, τάμπλετ, κινητό τηλέφωνο, έξυπνο ρολόι

ή οποιαδήποτε άλλη συσκευή που θα σας επέτρεπε να επικοινωνήσετε με τον έξω κόσμο ή να
αποκτήσετε πρόσβαση στο διαδίκτυο, ούτε οποιοδήποτε άλλο αντικείμενο που θα σας παρείχε
αθέμιτο πλεονέκτημα έναντι των άλλων διαγωνιζομένων. Οποιοσδήποτε διαγωνιζόμενος βρεθεί
να έχει στην κατοχή του οποιοδήποτε τέτοιο αντικείμενο κατά τη διάρκεια του διαγωνισμού θα
αποκλείεται αμέσως.

7. Είσοδος και έξοδος από την αίθουσα

• Θα σας οριστεί συγκεκριμένη θέση και πρέπει να καθίσετε σε αυτήν.
• Αν καθυστερήσετε περισσότερο από 30 λεπτά, δεν θα σας επιτραπεί η είσοδος στην αίθουσα.
• Αν χρειαστεί να βγείτε προσωρινά από την αίθουσα, σηκώστε το χέρι σας. Θα σας συνοδεύσει

ένας επιτηρητής. Μόνο ένα μέλος κάθε ομάδας επιτρέπεται να βρίσκεται εκτός αίθουσας κάθε
φορά, εκτός αν υπάρχει έκτακτη ανάγκη. Προσπαθήστε να μην ενοχλείτε τους άλλους διαγωνιζομένους.

• Μπορείτε να παραδώσετε τις λύσεις σας και να αποχωρήσετε από τον διαγωνισμό οποιαδήποτε
στιγμή μετά την παρέλευση των πρώτων 30 λεπτών, αλλά αφού αποχωρήσετε δεν θα σας επιτραπεί
να επιστρέψετε.

8. Ερωτηματολόγιο
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• Μαζί με το σύνολο των προβλημάτων θα λάβετε και ένα ερωτηματολόγιο, το οποίο θα σας
ζητηθεί να συμπληρώσετε κάποια στιγμή κατά τη διάρκεια του διαγωνισμού.

• Το ερωτηματολόγιο περιλαμβάνει ερωτήσεις σχετικά με τα προβλήματα στα οποία εργαστήκατε.
Οι πληροφορίες αυτές χρησιμοποιούνται για να βοηθήσουν την Επιτροπή Προβλημάτων να
αξιολογήσει την καταλληλότητα των προβλημάτων.

• Το ερωτηματολόγιο σας ζητά επίσης να ψηφίσετε το αγαπημένο σας πρόβλημα.
• Οι απαντήσεις σας στο ερωτηματολόγιο δεν θα επηρεάσουν τη βαθμολογία σας.
• Το ερωτηματολόγιο θα συλλεχθεί χωριστά.

Κανόνες για τον ομαδικό διαγωνισμό
Ακολουθούν πρόσθετοι κανόνες και οδηγίες για τους διαγωνιζομένους στον ομαδικό διαγωνισμό.

1. Γλώσσα εργασίας

• Η ομάδα σας θα λάβει το πρόβλημα σε μία μόνο γλώσσα.
• Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη γλώσσα εργασίας της ομάδας για τη λύση σας. Μπορείτε

να χρησιμοποιήσετε άλλες γλώσσες εργασίας της τρέχουσας διοργάνωσης της ΔΟΓ σε μέρη
της λύσης σας, εάν πιστεύετε ότι αυτό θα σας επιτρέψει να εξηγήσετε καλύτερα τη λύση σας.
Ωστόσο, γενικά αποθαρρύνεται η χρήση άλλων γλωσσών, καθώς υπάρχει κίνδυνος να κάνετε
λάθη και να χάσετε βαθμούς. Ένα ή περισσότερα μέλη της ομάδας μπορεί να είχαν επιλέξει
διαφορετική γλώσσα εργασίας στον ατομικό διαγωνισμό, αλλά στον ομαδικό διαγωνισμό πρέπει
όλοι να εργαστείτε στην ίδια γλώσσα.

2. Το πρόβλημα

• Ο ομαδικός διαγωνισμός περιλαμβάνει ένα μόνο πρόβλημα.
• Κάθε μέλος της ομάδας θα λάβει το δικό του αντίγραφο του προβλήματος, αλλά η ομάδα πρέπει

να υποβάλει μία ενιαία λύση.
• Ο διαθέσιμος χρόνος, συνήθως τέσσερις ώρες, θα αναγράφεται με σαφήνεια. Ο επιτηρητής σας

θα καταγράψει την ώρα έναρξης και την ώρα λήξης για την ομάδα σας. Σε αντίθεση με τον
ατομικό διαγωνισμό, δεν θα παρέχεται φαγητό· μπορείτε να φέρετε το δικό σας.

3. Συνεργασία

• Μπορείτε να συζητάτε ελεύθερα μεταξύ σας κατά την επίλυση του ομαδικού προβλήματος.
• Ωστόσο, οι ίδιοι περιορισμοί σχετικά με τα υλικά και τις συσκευές που ισχύουν στον ατομικό

διαγωνισμό ισχύουν και στον ομαδικό.
• Στην ομάδα σας θα διατεθεί ξεχωριστή αίθουσα για τον ομαδικό διαγωνισμό, αλλά θα πρέπει

να γνωρίζετε ότι οι ομάδες σε κοντινές αίθουσες ενδέχεται να ακούν τη συζήτησή σας ή να
ενοχλούνται αν κάνετε υπερβολικό θόρυβο, ιδιαίτερα αν τα παράθυρα είναι ανοιχτά.

4. Έξοδος από την αίθουσα κατά τη διάρκεια του διαγωνισμού

• Αν χρειαστεί να βγείτε προσωρινά από την αίθουσα, ζητήστε το από τον επιτηρητή σας. Ενδέχεται
να χρειαστεί να περιμένετε μέχρι να βρεθεί κάποιος βοηθός για να σας συνοδεύσει ή να αντικαταστήσει
τον επιτηρητή.

5. Ολοκλήρωση

• Τοποθετήστε τα φύλλα απαντήσεών σας μέσα στον φάκελο. Ο επιτηρητής σας θα τον σφραγίσει
και θα τον παραδώσει στους Κριτές σύμφωνα με τη διαδικασία.

• Να θυμάστε ότι η διπλανή ομάδα μπορεί να άρχισε αργότερα από εσάς και, επομένως, να
εξακολουθεί να εργάζεται.

Εγκρίθηκε από Χριστιάννα Αντωνοπούλου 22 Ιουλίου 2026
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Chapter 5

English
IOL rules and guidelines for contestants

Rules for the individual competition
The following are rules and guidelines for contestants in the individual round. They will be presented
(in English) at the opening ceremony. All language versions of these rules have equal validity.

1. Working language

• Each contestant chooses their working language from among those offered when registering
for the Olympiad. This choice cannot normally be changed less than two weeks before the
Olympiad begins.

• You should choose the language in which you are most comfortable. There is absolutely no
advantage to be gained from using any particular language: all working languages have equal
status in IOL.

• You will receive a single copy of the problem set in your working language. If the set that you
receive is not in the language you requested, you must let the invigilator know immediately,
before the contest starts.

• You should write your solutions in the same working language. You may use other working
languages of the current IOL edition for parts of your solution, if you believe this would allow
you to explain your solution better. However, you are generally discouraged from using other
languages, as you risk introducing mistakes and losing marks.

2. The problem set

• The problem set consists of five separate problems which you may solve in any order. No
contestant may receive more than one copy of the problem set during the contest, so please
do not request one.

• The contest lasts six hours.
• You may keep your copy of the problems afterwards, but you must hand in all paperwork

that you want the Jury to mark (grade). You should put all of this in the envelope provided.
Please do not add drafts or other paperwork that the Jury does not need to see, or that does
not have a sticker on it (see section 3).

• The problems have all been very carefully checked to avoid mistakes, but if you suspect that
there is an error, put up your hand and ask an invigilator. However, you should understand
that it may take some time to contact the Jury and get an answer in your language, so work
on something else in the meantime.
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• You may request an explanation of an unfamiliar word. The Jury may fulfill such a request
at their discretion. The Jury will not fulfill such a request if doing so would give you an
unfair advantage. The Jury will not normally provide a translation of an unfamiliar word
into another language.

• All questions should be in writing. The invigilators will provide you with paper on which
you should write your question(s) in your working language. Questions relating to different
problems, if any, should be submitted separately, as they are likely to be dealt with by different
Jury members (usually the Jury chair or problem author). You will receive the answer to
your question(s) in writing in your working language.

• When asking a question, on the top of the sheet you receive from the invigilator, indicate
your name, seat number, problem number, and then write your question. The name and the
seat number information helps to avoid mistakes with the distribution of answers.

3. Your answer sheets

• Do not copy the statements of the problems.
• Write down your solution to each problem on a separate sheet or sheets: each problem is

marked (graded) by a different team of jury members, so your answer sheets will be separated
and you should not therefore answer different problems on the same sheet.

• On each sheet attach a sticker which should show your name and seat number. On the sticker
indicate the number of the problem, and the page sequence of that sheet within the problem,
e.g. problem 3 sheet 1 out of 4, problem 3 sheet 2 out of 4, etc. (meaning first sheet of four,
etc.). Only sheets with stickers on them will be marked by the Jury. Pre-formatted answer
sheets already have a space for you to write your information, so you do not need to attach
a sticker on these. If you run out of stickers, simply write this information on the top of the
sheet: name, seat number, problem number, sheet number within the problem.

• You may use both sides of the paper if you wish, but only if both sides refer to the same
problem.

• Your answers must be well supported by explanation, unless the question explicitly instructs
you otherwise. Even a perfectly correct answer will be given a lower score if not accompanied
by an explanation.

• This explanation should be a detailed and systematic summary of the facts that you have
discovered, NOT a description of how you discovered them. Do not give alternative answers
(to test items) hoping that one of them will be correct (unless of course the question asks for
multiple answers): you will not receive any marks for multiple answers, even if one of them is
right. If you offer alternative conflicting explanations, you will also lose marks, so take care
to delete (erase or cross-out) anything you do not want to include in your answer.

• At the end, place your answer sheets in the envelope provided.

4. What you should bring

• Something to write with: pen is preferred to pencil, but not obligatory. Use of different
colours can help clarify your presentation, but you should avoid the use of red, traditionally
reserved for the Jury members.

• Paper will be provided. If you need more paper, signal to the invigilator by putting up your
hand.

• Some spare pens will be available: if you need one, put up your hand to request one.

5. What you may bring

• You may bring food and drink, although a packed lunch will be provided for you during the
competition.

• If you bring your own food, please bring only food that can be eaten quietly and neatly and
does not have a strong smell, so as not to disturb other contestants.
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• You may bring with you any medication that you may need during the contest. If you have
any special needs, your team leader should notify the organizers beforehand.

• You may bring a watch or other time-keeping device as long as it (a) is quiet and (b) does
not enable contact with the outside world. There will be a large clock in the room, so you
should not need your own watch.

• You may bring additional stationery items (e.g. ruler, highlighters, eraser).
• To bring any other item not listed in points 4.-6. you must seek approval from the Jury. To

do so, or to get clarification on whether a specific item is acceptable, please ask your team
leader to reach out to the Jury chair.

6. What you MUST NOT bring

• You must not bring any printed matter (e.g. dictionary).
• You are NOT allowed to bring your own paper (even blank) to the contest.
• You must not bring any music or other entertainment device, even if equipped with head-

phones.
• Smoking, including e-cigarettes, is not permitted.
• You must not bring any laptop, tablet, mobile phone, smart watch or any other device which

would enable you to contact the outside world or the internet, or any other item that would
provide you with an unfair advantage over other contestants. Any contestant found with any
such item in their possession during the contest will be immediately disqualified.

7. Entering and leaving the room

• Your seat will be assigned to you, and you must sit in this seat.
• If you are more than 30 minutes late, you will not be allowed to enter the room.
• Should you need to leave the room temporarily, put up your hand. You will be accompanied

by an invigilator. Only one team member at a time is allowed to leave the room, except in
the case of an emergency. Try to avoid disturbing other contestants.

• You may submit your solutions and leave the contest at any time after the first 30 minutes,
but once you do so you will not be allowed to return.

8. Questionnaire

• As well as the problem set, you will receive a questionnaire, which you are asked to fill in at
some point during the contest.

• The questionnaire asks you about the problems you worked on. This information is used to
help the problem committee judge the suitability of the problems.

• The questionnaire also asks you to vote for your favourite problem.
• Your responses to the questionnaire will not affect your score.
• The questionnaire will be collected separately.

Rules for the team competition
The following are additional rules and guidelines for contestants in the team competition.

1. Working language

• Your team will receive the problem in only one language.
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• You should use the team working language for your solution. You may use other working
languages of the current IOL edition for parts of your solution, if you believe this would
allow you to explain your solution better. However, you are generally discouraged from using
other languages, as you risk introducing mistakes and losing marks. One or more of the team
members may have requested a different working language in the individual contest, but for
the team contest you must all work in the same language.

2. The problem

• The team competition involves a single problem.
• Each team member will receive their own copy of the problem, but the team should submit

a single solution.
• The length of time available, normally 4 hours, will be clearly indicated. Your invigilator

will record the starting time and finishing time for your team. Unlike in the individual
competition, no food will be provided; you may bring your own.

3. Collaboration

• You are free to talk together while solving the team problem.
• However, the same restrictions on material and devices as in the individual contest also apply

to the team competition.
• Your team will be allocated its own room for the team competition, but you should be aware

that teams in nearby rooms may be able to hear your discussion and/or could be disturbed
if you are too noisy, especially if windows are open.

4. Leaving the room during the competition

• Should you need to leave the room temporarily, ask your invigilator. You may have to wait
while a helper is found to accompany you or replace the invigilator.

5. Finishing up

• Place your answer sheets in the envelope. Your invigilator will seal it and deliver it to the
Jury as arranged.

• Remember that the team next door may have started later than you, so they may still be
working.

Approved by Dan-Mircea Mirea; July 20, 2026
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Chapter 6

Español (castellano)
Reglas y directrices de la IOL para los con-
cursantes

Reglas para la competencia individual
Las siguientes son reglas y pautas para los concursantes en la ronda individual. Se presentarán (en
inglés) en la ceremonia de apertura. Las versiones de estas reglas en todos los idiomas de la IOL tienen
la misma validez.

1. Idioma de trabajo

• Cada participante elige su idioma de trabajo entre los que se ofrecen al registrarse para la
Olimpiada. Esta elección normalmente no se puede cambiar menos de dos semanas antes de
que comience la Olimpiada.

• Debes elegir el idioma en el que te sientas más cómodo/a. No hay absolutamente ninguna
ventaja en usar un idioma en particular: todos los idiomas de trabajo tienen el mismo estatus
en la IOL.

• Recibirás una única copia del conjunto de problemas en tu idioma de trabajo. Si el conjunto
que recibes no está en el idioma que solicitaste, debes informar al supervisor o a la supervisora
inmediatamente, antes de que comience la competencia.

• Escribe tus soluciones en el mismo idioma de trabajo. Se permite acudir a otros idiomas de
trabajo de la edición actual de IOL en partes de tu solución, si consideras que es necesario
para explicar tu solución con más claridad. Sin embargo, por lo general no se recomienda
usar otros idiomas, ya que corres el riesgo de introducir errores y perder puntos.

2. El conjunto de problemas

• El conjunto consta de cinco problemas separados que puedes resolver en cualquier orden.
Ningún participante puede recibir más de una copia del conjunto de problemas durante la
competencia, así que no solicites copias adicionales.

• La competencia dura seis horas.
• Puedes guardar tu copia de los problemas después de la competencia, pero debes entregar

todos los papeles que deseas que el jurado corrija. Debes poner todo esto en el sobre sumin-
istrado. Por favor, no incluyas borradores ni otros documentos que no quieres que sean vistos
por el jurado o que no tengan una etiqueta (véase la sección 3).
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• Los problemas se han revisado con mucho cuidado para evitar errores, pero si sospechas que
hay un error, levanta la mano y pregúntale a un supervisor o a una supervisora. Sin embargo,
debes comprender que puede tomar algún tiempo ponerse en contacto con el jurado y obtener
una respuesta en su idioma, así que trabaja en otra cosa mientras tanto.

• Puedes solicitar una explicación de una palabra desconocida. El jurado podrá responder la
solicitud a su discreción. El jurado no responderá dicha solicitud si al hacerlo se otorga una
ventaja injusta. El jurado normalmente no proporcionará una traducción de una palabra
desconocida a otro idioma.

•  Todas las  dudas deben hacerse por escrito. Los supervisores te proporcionarán una hoja en
la que deberás escribir tu(s)  duda(s) en tu idioma de trabajo. Las  dudas relacionadas con
diferentes problemas, si las hay, deben escribirse por separado, ya que es probable que sean
respondidas por diferentes miembros del jurado (generalmente el presidente del jurado o el
autor del problema). Recibirás la(s) respuesta(s) a tu(s)  duda (s) por escrito en tu idioma de
trabajo.

• Al escribir una duda, en la parte superior de la hoja que recibas del supervisor o de la
supervisora, escribe tu nombre, número de asiento, número de problema y, luego, escribe
tu duda. La información del nombre y del número de asiento ayuda a evitar errores en la
distribución de las respuestas.

3. Tus hojas de respuestas

• No copies las afirmaciones de los problemas.
• Escribe tu solución a cada problema en una hoja u hojas separadas: cada problema es cor-

regido por un equipo diferente de miembros del jurado, por lo que tus hojas de respuestas se
van a separar y, por lo tanto, no debes responder a diferentes problemas en la misma hoja.

• En cada hoja pega una etiqueta que debe mostrar tu nombre y número de asiento. En la
etiqueta, escribe el número del problema y la numeración de la página de esa hoja dentro
del problema, p. ej., “problema 3, hoja n°. 1 de 4”, “problema 3, hoja n°. 2 de 4”, etc.
(que significa “la primera hoja de cuatro del problema 3”, etc.). El jurado evaluará apenas
las hojas que tengan etiquetas. Las hojas de respuestas preformateadas ya cuentan con un
espacio para que escribas tus datos, por lo que no es necesario que les pegues una etiqueta.
Si te quedas sin etiquetas, simplemente escribe esta información en la parte superior de la
hoja: nombre, número de asiento, número de problema, numeración de la hoja dentro del
problema.

• Puedes usar ambos lados del papel si lo deseas, pero solo si ambos lados se refieren al mismo
problema.

• Tus respuestas deben estar bien respaldadas por una explicación, a menos que la pregunta
te indique explícitamente lo contrario. Incluso una respuesta perfectamente correcta recibirá
una puntuación más baja si no va acompañada de una explicación.

• Esta explicación debe ser un resumen detallado y sistemático de los hechos que has descu-
bierto, NO una descripción de cómo los descubriste. No des respuestas alternativas (a las
preguntas de la prueba) con la esperanza de que una de ellas sea correcta (a menos que,
por supuesto, la pregunta solicite respuestas múltiples): no recibirás puntos por respuestas
múltiples, incluso si una de ellas es correcta. Si ofreces explicaciones alternativas conflictivas,
también perderás puntos, así que ten cuidado de eliminar (borrar o tachar) cualquier cosa
que no quieras incluir en tu respuesta.

• Al final, coloca tus hojas de respuestas en el sobre suministrado.

4. Qué debes traer

• Algo con qué escribir: se prefiere el lapicero o esfero al lápiz, pero no es obligatorio. El uso de
diferentes colores puede ayudar a aclarar tu presentación, pero debes evitar el uso del rojo,
tradicionalmente reservado para los miembros del jurado.

• Se proporcionará papel. Si necesitas más papel, avisa al supervisor o a la supervisora levan-
tando la mano.
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• Estarán disponibles algunos lapiceros de repuesto: si necesitas uno, levanta la mano para
solicitarlo.

5. Qué puedes traer

• Puedes traer comida y bebida, aunque se te proporcionará un paquete de almuerzo para llevar
durante la competencia.

• Si traes tu propia comida, trae solo comida que se pueda comer sin ruido, sin ensuciarte y
sin olor fuerte, para no molestar a otros participantes.

• Puedes traer contigo cualquier medicamento que puedas necesitar durante la competencia.
Si tienes alguna necesidad especial, el líder de tu equipo debe notificar a los organizadores de
antemano.

• Puedes traer un reloj u otro dispositivo de control de tiempo siempre que (a) sea silencioso
y (b) no permita el contacto con el mundo exterior. Habrá un gran reloj en el salón, por lo
que no deberías necesitar tu propio reloj.

• Puedes traer artículos de papelería adicionales (p. ej., regla, marcadores, borrador).
• Para traer cualquier otro artículo que no figure en los ítems 4 a 6, debes solicitar la autor-

ización del jurado. Para ello, o para averiguar si un artículo específico es aceptable, pide al
líder de tu equipo que se comunique con el presidente del jurado.

6. Lo que NO DEBES traer

• No debes traer ningún material impreso (por ejemplo, un diccionario).
• NO debes traer tu propio papel (incluso en blanco) a la competencia.
• No debes traer dispositivos de entretenimiento o de música, incluso si están equipados con

audífonos.
• No se permite fumar, incluidos los cigarrillos electrónicos.
• No se permite traer ninguna computadora portátil, tableta, teléfono móvil, reloj inteligente o

cualquier otro dispositivo que te permita comunicarte con el mundo exterior o con Internet,
tampoco se permite que traigas cualquier otro objeto que te brinde una ventaja injusta sobre
los demás participantes. Cualquier participante que se encuentre con cualquiera de tales
objetos en su poder durante la competencia será descalificado/a inmediatamente.

7. Entrada y salida del salón

• Se te asignará de antemano tu asiento y deberás sentarte en este asiento.
• Si llegas más de 30 minutos tarde, no se te permitirá entrar al salón.
• Si necesitas salir del salón temporalmente, levanta la mano. Estarás acompañado por un(a)

supervisor(a). Solo se permite que un miembro del equipo salga del salón a la vez, salvo en
caso de emergencia. Intenta evitar molestar a otros concursantes.

• Puedes entregar tus soluciones y abandonar la competencia en cualquier momento después
de los primeros 30 minutos, pero una vez que lo hagas, no se te permitirá regresar.

8. Cuestionario

• Además del conjunto de problemas, recibirás un cuestionario, que deberás completar en algún
momento durante la competencia.

• El cuestionario te pregunta sobre los problemas en los que trabajaste. Esta información se
utiliza para ayudar al comité de problemas a juzgar la idoneidad de los problemas.

• El cuestionario también te pide que votes por tu problema favorito.
• Tus respuestas al cuestionario no afectarán tu puntaje.
• El cuestionario se recogerá por separado.
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Reglas para la competencia por equipos
Las siguientes son reglas y pautas adicionales para los participantes en la competencia por equipos.

1. Idioma de trabajo

• Tu equipo recibirá el problema en un solo idioma.
• Utilicen el idioma de trabajo del equipo para su solución. Se permite acudir a otros idiomas

de trabajo de la edición actual de IOL en partes de tu solución, si consideras que es necesario
para explicar tu solución con más claridad. Sin embargo, por lo general no se recomienda
usar otros idiomas, ya que corres el riesgo de introducir errores y perder puntos. Uno o
más de los miembros del equipo pueden haber solicitado un idioma de trabajo diferente en
la competencia individual, pero para la competencia del equipo todos deben trabajar en el
mismo idioma.

2. El problema

• La competencia por equipos consiste de un solo problema.
• Cada miembro del equipo recibirá su propia copia del problema, pero el equipo debe presentar

una única solución.
• El tiempo disponible, normalmente 4 horas, estará claramente indicado. El/la supervisor(a)

anotará la hora de inicio y la hora de finalización de su equipo. A diferencia de la competencia
individual, no se proporcionará comida; se permite que ustedes traigan su propia comida.

3. Colaboración

• Ustedes pueden conversar libremente mientras resuelven el problema de la competencia por
equipos.

• Sin embargo, las mismas restricciones de material y dispositivos de la competencia individual
también se aplican a la competencia por equipos.

• Se le asignará a su equipo su propio salón para la competencia por equipos, pero usteden
deben tener en cuenta que los equipos en los salones cercanos pueden escuchar su discusión
y/o ser molestados si hacen demasiado ruido, especialmente si las ventanas están abiertas.

4. Salir del salón durante la competencia

• Si necesitas salir del salón temporalmente, comunícaselo al supervisor o a la supervisora. Es
posible que debas esperar hasta que se desocupe un(a) ayudante disponible que te acompañe
o que reemplace al/a la supervisor(a).

5. Al final

• El equipo debe colocar sus hojas de respuestas en el sobre. El/la supervisor(a) lo sellará y lo
entregará al jurado según lo acordado.

• Recuerden que el equipo de al lado puede haber comenzado más tarde que ustedes, por lo
que aún pueden estar trabajando.

Aprobado por Andrey Nikulin el 24 de julio de 2026.
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Chapter 7

Eesti
IOL-i reeglid ja juhised osalejatele

Individuaalvõistluse reeglid
Järgnevad reeglid ja juhised on osalejatele individuaalvõistluse kohta. Need esitatakse (inglise keeles)
avatseremoonial. Kõik nende reeglite tõlked on võrdse kehtivusega.

1. Töökeel

• Iga võistleja valib endale olümpiaadile registreerumisel töökeele pakutavate seast. Seda va-
likut ei saa üldjuhul muuta vähem kui kaks nädalat enne olümpiaadi algust.

• Te peaksite valima keele, milles tunnete end kõige mugavalt. Mingi kindla keele kasutamine
ei anna mingisugust eelist: kõikidel töökeeltel on IOL-il võrdne staatus.

• Te saate ühe ülesandekomplekti oma töökeeles. Kui komplekt, mille saate, ei ole teie valitud
keeles, siis peate sellest võistluse vaatlejale kohe teada andma, enne kui võistlus algab.

• Te peaksite kirjutama oma lahendused samas töökeeles. Teil on lubatud kasutada teisi mineva
IOL-i töökeeli oma lahenduse osades, kui te arvate, et niimoodi saate oma lahenduse selge-
maks teha. Teiste keelte kasutamine on siiski ebasoovitatav, kuna te riskite vigade tegemisega
ja punktide kaotusega.

2. Ülesandekomplekt

• Ülesandekomplektis on viis erinevat ülesannet, mida võite lahendada suvalises järjekorras.
Ükski osaleja ei saa võistluse ajal üle ühe ülesandekomplekti, seega palun ärge küsige neid
juurde.

• Võistlus kestab kuus tundi.
• Te võite pärast võistluse lõppu jätta enda kätte oma ülesandekomplekti, kuid peate üle andma

kõik paberid, mida soovite lasta žüriil hinnata. Pange kõik need paberid teile antud üm-
brikusse. Ärge lisage mustandit ega teisi pabereid, mida te ei soovi žüriile näidata või milledel
ei ole kleepsu (vt sektsioon 3).

• Kõik ülesanded on hoolikalt üle kontrollitud, et vältida vigu, aga kui kahtlustate, et ülesandes
on viga, tõstke käsi ja teavitage võistluse vaatlejat. Pidage siiski silmas, et žüriiga kontak-
teerumine ja teie töökeeles vastuse saamine võtab natukene aega, seega lahendage samal ajal
midagi muud.

• Te võite paluda tundmatu sõna seletust. Žürii võib rahuldada selle soovi oma otsuse alusel.
Žürii ei rahulda sellist soovi, kui see annaks teile ebaõiglase eelise. Tavaliselt žürii ei anna
tundmatu sõna tõlget teise keelde.
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• Kõik küsimused tuleb esitatada kirjalikult. Võistluse vaatlejad annavad teile paberi, mil-
lele saate kirjutada oma küsimuse(d) oma töökeeles. Erinevate ülesannete kohta käivad
küsimused tuleb esitada eraldi paberitel, sest nendega tegelevad tavaliselt erinevad žüri-
iliikmed (tavaliselt žürii esimees või ülesande autor). Te saate vastuse oma küsimus(t)ele
kirjalikult oma töökeeles.

• Küsimuse esitamiseks kirjutage võistluse vaatlejalt saadud paberi ülaserva oma nimi, ko-
hanumber, ülesandenumber ja seejärel oma küsimus. Nime ja kohanumbri kirjutamine aitab
vältida vigu vastuste jagamisel.

3. Teie vastuslehed

• Ärge kirjutage ülesandeid ümber.
• Kirjutage iga ülesande lahendus eraldi leh(ted)ele: igat ülesannet hindab erinev žüriiliikmetest

moodustatud meeskond. Seega teie vastuslehed eraldatakse, mistõttu te ei tohiks lahendada
erinevaid ülesandeid samal lehel.

• Igale lehele kleepige kleeps, kuhu on kirjutatud teie nimi ja istekoht. Märkige kleepsul üle-
sande number ja mitmes leht see vastavas ülesandes on, nt ülesanne 3, lehekülg 1/4, ülesanne
3, lehekülg 2/4 jne (st esimene leht neljast jne.). Ainult kleepsuga lehed saavad žürii poolt
hindatud. Ettevalmistatud vastuste lehtedel on juba ette nähtud koht, kus oma andmed
kirjutada. Järelikult ei pea Te nende peale kleepsu kleepima. Kui teil saavad kleepsud otsa,
kirjutage see info lihtsalt lehe päisesse: nimi, istekoha number, ülesande number, lehe number
vastavas ülesandes.

• Te võite soovi korral kasutada paberi mõlemat poolt, kuid vaid siis, kui mõlemad pooled on
sama ülesande kohta.

• Teie vastuseid peab toetama selgitus, v.a juhul, kui küsimus juhendab sõnaselgelt teisiti. Isegi
täiesti õigele vastusele antakse vähem punkte, kui seda ei toeta selgitus.

• Selgitus peab olema detailne ja süsteemne kokkuvõte faktidest, mille olete avastanud, MITTE
kirjeldus selle kohta, kuidas te neid avastasite. Ärge andke alternatiivseid vastuseid testis
olevatele küsimustele, lootes, et üks neist on korrektne (v.a muidugi siis, kui ülesandes ongi
küsitud mitut lahendust): te ei saa punkte mitme vastuse eest, isegi siis, kui üks neist on
õige. Kui pakute alternatiivseid omavahel vasturääkivaid lahendusi, kaotate samuti punkte.
Seega kustutage (või tõmmake läbi) hoolikalt kõik, mida te ei soovi lahendusse jätta.

• Võistluse lõpus pange oma vastuslehed teile antud ümbrikusse.

4. Mida peaksite kaasa võtma

• Midagi, millega kirjutada: pastakas on eelistatud harilikule, kuid see pole siiski kohustus-
lik. Erinevate värvide kasutamisest võib olla abi lahenduse selgitamisel, kuid vältige punase
kasutamist. Viimane on kombe kohaselt reserveeritud žüriiliikmetele.

• Paber antakse kohapeal. Kui teil on vaja rohkem paberit, andke võistluse vaatlejale käega
märku.

• Mõned varupastakad on saadaval: kui teil on üht vaja, tõstke küsimiseks käsi.

5. Mida tohib kaasa võtta

• Te võite kaasa võtta süüa ja juua, kuigi teile antakse võistluse ajal pakitud lõuna.
• Kui võtate kaasa oma toidu, palun võtke kaasa ainult sellist toitu, mida saab süüa vaikselt

ja puhtalt ning millel ei ole tugevaid lõhnu, et mitte häirida teisi võistlejaid.
• Te võite kaasa võtta ravimeid, mida teil võib võistluse ajal vaja minna. Kui teil on eriva-

jadused, siis peab teie meeskonna juhendaja organiseerijatele sellest ette teatama.
• Te võite kaasa võtta kella või mõne muu ajajälgimisseadme, kui (a) see on vaikne ja (b) ei

võimalda kontakti välismaailmaga. Ruumis on ka suur kell, mistõttu teil pole oma kella vaja.
• Te võite kaasa võtta ka erinevad kirjutus- ja joonistusvahendid (nagu tekstimarkerid, kus-

tukumm, joonlaud).
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• Et kaasa võtta midagi, mida ei ole punktides 4.-6. loendatud, vajate te žürii heakskiitu. Et
see saada või lihtsalt kinnitada, kas mõni ese on sobilik, paluge oma meeskonna juhendajalt,
et ta pöörduks selle küsimusega žürii esimehe poole.

6. Mida EI TOHI kaasa võtta

• Te ei tohi võtta kaasa midagi trükitut (nt sõnastikku).
• Te ei tohi võistlusele kaasa võtta oma paberit (isegi mitte tühja).
• Te ei tohi kaasa võtta muusika- vms meelelahutusseadet, isegi siis, kui see on varustatud

kõrvaklappidega.
• Suitsetamine, sh e-sigarettide suitsetamine, on keelatud.
• Te ei tohi kaasa võtta sülearvutit, tahvelarvutit, mobiili, nutikella või muud seadet, mis

võimaldaks teil kontakteeruda välismaailmaga või pääseda internetti, ega ükskõik millist
teist esemet, mis annaks teile ebaausat eelist võrreldes teiste osalejatega. Iga osaleja, kel-
lel võistluse ajal leitakse taoline ese, diskvalifitseeritakse otsekohe.

7. Ruumi sisenemine ja sellest väljumine

• Teile määratakse istekoht, kus peate istuma.
• Kui hilinete rohkem kui 30 minutit, ei lubata teil ruumi siseneda.
• Kui teil on vaja ajutiselt ruumist lahkuda, tõstke käsi. Teid saadab võistluse vaatleja. Igal

hetkel võib saali väljaspool asuda enamasti üks meeskonnaliige, välja arvatud hädaolukorras.
Üritage teisi võistlejaid mitte segada.

• Te võite oma lahendused üle anda ning lahkuda võistluselt iga hetk peale esimest 30 minutit,
kuid pärast lahenduste üleandmist pole teil lubatud tagasi tulla.

8. Küsimustik

• Koos ülesandekomplektiga saate ka küsimustiku, mida teil palutakse täita mingil hetkel
võistluse jooksul.

• Küsimustikus on küsimused ülesannete kohta, mille kallal töötasite. See informatsioon aitab
ülesandekomiteel hinnata ülesannete sobivust.

• Küsimustikus palutakse teil valida oma lemmikülesanne.
• Teie vastused küsimustikus ei mõjuta teie tulemusi.
• Küsimustik kogutakse eraldi.

Meeskonnavõistluse reeglid
Järgnevad lisareeglid ja -juhised on osalejatele meeskonnavõistluse kohta.

1. Võistluskeel

• Teie meeskond saab ülesande vaid ühes keeles.
• Te peaksite kasutama lahenduses oma meeskonna töökeelt. Teil on lubatud kasutada teisi

mineva IOL-i töökeeli oma lahenduse osades, kui te arvate, et niimoodi saate oma lahen-
duse selgemaks teha. Teiste keelte kasutamine on siiski ebasoovitatav, kuna te riskite vigade
tegemisega ja punktide kaotusega. Mõni meeskonnaliikmetest võib olla palunud individu-
aalvõistluse jaoks teist töökeelt, kuid meeskonnavõistlusel peate kõik töötama samas keeles.

2. Ülesanne

• Meeskonnavõistlusel on üks ülesanne.
• Iga meeskonnaliige saab endale koopia ülesandest, kuid meeskond peab esitama ühe lahen-

duse.
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• Võistluse pikkus, tavaliselt neli tundi, antakse selgelt teada. Teie vaatleja paneb kirja, millal
teie meeskond alustas ja lõpetas. Erinevalt individuaalvõistlusest ei ole toitlustus tagatud.
Te võite kaasa võtta oma toidu.

3. Koostöö

• Te võite meeskonnaülesannet lahendades omavahel vabalt rääkida.
• Siiski kehtivad meeskonnavõistlusel samasugused piirangud materjalide ja seadmete kohta

nagu ka individuaalvõistlusel.
• Teie meeskond paigutatakse meeskonnavõistluse tarbeks eraldi ruumi, kuid te peaksite arves-

tama, et teised meeskonnad kõrvalruumides võivad kuulda teie arutelu ja/või te võite neid
segada, kui olete liiga lärmakad, eriti kui aknad on avatud.

4. Ruumist lahkumine võistluse ajal

• Kui teil on vaja ruumist ajutiselt lahkuda, teavitage oma vaatlejalt. Te peate võib-olla
ootama, kuni leitakse abiline, kes teid saadaks, või asendaks seni vaatlejat.

5. Lõpetamine

• Asetage oma vastuslehed ümbrikku. Teie vaatleja kleebib selle kinni ja viib žüriile nagu kokku
lepitud.

• Pidage meeles, et kõrvalruumides olevad meeskonnad võivad olla alustanud hiljem kui teie,
seega nad võivad veel lahendada.

Heaks kiitnud Przemysław Podleśny 23. juulil 2026
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Chapter 8

Suomi
IOL:in säännöt ja ohjeet kilpailijoille

Henkilökohtaisen kilpailun säännöt
Ohessa ovat henkilökohtaisen kilpailun säännöt ja ohjeet. Ne esitellään (englanniksi) myös olympialais-
ten avajaisissa. Kaikki olympialaisten virallisilla kielillä julkaistut säännöt ovat samansisältöisiä ja
samanarvoisia.

1. Työkieli

• Jokainen kilpailija valitsee työkielen olympialaisten virallisista kielistä rekisteröityessään olympialaisiin.
Mahdollisuus muuttaa kielivalintaa sulkeutuu yleensä kaksi viikkoa ennen olympialaisten
alkua.

• Sinun kannattaa valita kieli, jonka käyttö on sinulle kaikkein luontevinta. Usein uskotaan
virheellisesti, että tietyn yksittäisen kielen käyttö tuottaa etua kilpailussa.

• Kaikki työkielet ovat IOLissa kuitenkin ehdottomasti samanarvoisia. Saat kilpailussa tehtävistä
yhden version omalla työkielelläsi.

• Jos saamasi versio ei ole painettu työkielelläsi, kerro asiasta välittömästi valvojalle ennen
kilpailun alkua. Mikäli se auttaa selittämään ratkaisun paremmin, muiden tämän vuoden
IOL:n työkielten käyttö on sallittua Kirjoita myös vastaukset työkielelläsi. Muulla kielellä
vastaaminen ei tuo mitään etua, ja se saattaa johtaa virheisiin ja pistemenetyksiin.

2. Olympialaisten tehtävät

• Henkilökohtaisessa kilpailussa on yhteensä viisi tehtävää, jotka voi tehdä missä järjestyksessä
tahansa. Kilpailijat saavat kilpailun aikana tehtävät itselleen vain kerran (älä siis turhaan
pyydä tehtävien lisäkopioita).

• Kilpailu kestää kuusi tuntia.
• Saat pitää tehtäväpaperit itselläsi, mutta sinun on palautettava kaikki ne paperit, joiden

haluat vaikuttavan arviointiin. Palauta paperit kuoressa, jonka saat kilpailutilanteessa. Saat
pitää myös ne tekstit ja luonnokset, joita et halua jättää arviointiin. Älä liitä mukaan luon-
noksia tai muita arkkeja, joita tuomariston ei tarvitse nähdä tai joissa ei ole tarraa (katso
kohta 3).

• Tehtävät on tarkastettu huolellisesti etukäteen virheiden välttämiseksi, mutta jos epäilet,
että jossakin tehtävässä on virhe, nosta kätesi ja ilmoita asiasta valvojalle. On hyvä muistaa,
että yhteyden saaminen tuomareihin ja heidän vastauksensa saaminen omalla kielelläsi voivat
kestää kauan, joten tee muita tehtäviä odottaessasi.
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• Sinun on sallittua pyytää selitystä sanalle, jota et tunne. Tuomaristo vastaa tällaiseen pyyn-
töön oman harkintansa mukaan. Tuomarit eivät vastaa pyyntöön, jos se tuottaisi sinulle
epäoikeudenmukaista etua. Tuomaristo ei yleensä tarjoa tuntemattoman sanan käännöstä
toiselle kielelle.

• Kaikki kysymykset tulee esittää kirjallisesti. Valvojat antavat sinulle paperia, johon voit
kirjoittaa yhden tai useamman kysymyksen omalla työkielelläsi. Jos sinulla on eri tehtäviin
liittyviä kysymyksiä, lähetä ne erillisillä papereilla, sillä todennäköisesti kysymyksiä käsit-
televät vaihtuvat tuomariston jäsenet (tavallisesti tuomariston puheenjohtaja tai tehtävän
suunnittelija). Saat vastauksen kysymyksiisi kirjallisesti omalla työkielelläsi.

• Kun esität kysymyksen, kirjoita valvojalta saamasi paperin yläreunaan nimesi, istumapaikkasi
numero, tehtävän numero ja näiden jälkeen kysymyksesi. Nimi ja istumapaikan numero aut-
tavat välttämään virheitä vastausten jakamisessa.

3. Omat vastauksesi

• Älä kirjoita paperille kysymysten sisältöä.
• Kirjoita kunkin tehtävän ratkaisusi erilliselle paperille tai papereille. Jokaisen tehtävän ar-

vostelevat eri tuomariston jäsenet, joten vastauksia tarkastellaan erillään eikä samalla paper-
illa voi olla usean eri tehtävän ratkaisuja.

• Kiinnitä jokaiseen paperiin tarra, jossa on nimesi ja istumapaikkasi. Merkitse tarraan tehtävän
numero ja vastauksesi sivunumero (esim. nelisivuisessa vastauksessa “tehtävä 1, sivu 1/4”;
“tehtävä 1, sivu 2/4” jne.). Tuomaristo arvostelee vain ne vastauslomakkeet, joissa on tarra.
Joissakin tehtävissä on valmiiksi muotoillut vastauslomakkeet, joissa on tilaa kirjoittamiseen.
Näihin lomakkeisiin ei tarvitse lisätä tarraa. Jos sinulta loppuvat tarrat, kirjoita edellisessä
kohdassa mainitut tiedot paperin ylälaitaan.

• Voit halutessasi käyttää paperin molempia puolia, kunhan molempien puolten vastaukset
liittyvät samaan tehtävään.

• Perustele vastauksesi hyvin, ellei tehtävässä erityisesti ohjeisteta toisin. Jopa täysin oikea
vastaus tuottaa matalat pisteet, jos perustelu puuttuu. Perustele vastauksesi hyvin, ellei
tehtävässä erityisesti ohjeisteta toisin.

• Jopa täysin oikea vastaus tuottaa matalat pisteet, jos perustelu puuttuu. Perustelun tulisi
olla yksityiskohtainen ja systemaattinen yhteenveto tekemistäsi johtopäätöksistä EIKÄ ku-
vaus prosessista, jolla päädyit niihin. Älä palauta useita vaihtoehtoisia toivoen, että yksi vas-
tauksista on oikea (ellei tehtävässä erityisesti pyydetä tekemään niin). Usean vaihtoehtoisen
vastauksen palauttamisesta saa nolla pistettä, vaikka yksi niistä olisikin oikea. Menetät pis-
teitä myös, jos vastauksessasi on useita keskenään ristiriidassa olevia perusteluja. Muista siis
poistaa (kumittamalla tai selkeästi yliviivaamalla) kaikki materiaali, jota et halua säilyttää
vastauksessasi.

• Laita lopuksi vastauspaperit sinulle annettuun kuoreen.

4. Mukaan tarvitset

• Jonkin kirjoitusvälineen. Muste- tai kuulakärkikynä on lyijykynää toivottavampi mutta ei
pakollinen. Eri värien käyttö voi auttaa selvittämään vastauksesi, mutta älä käytä punaista
väriä, joka on perinteisesti varattu arvostelulautakunnan jäsenten merkinnöille.

• Saat paperia järjestäjiltä. Jos tarvitset lisää paperia, ilmoita siitä valvojalle kättäsi nosta-
malla.

• Saatavilla on joitakin lisäkyniä: voit pyytää sellaisen kättäsi nostamalla.

5. Voit tuoda myös

• Sinulla voi olla eväänä syötävää ja juotavaa, vaikka kilpailun aikana saat järjestäjiltä myös
pakatun lounaspussin.

• Jos tuot omia eväitä, tuo vain miedontuoksuisia tuotteita, joita voi syödä hiljaisesti ja siististi,
jotta et häiritse muita osallistujia.
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• Voit pitää mukanasi kaikkia tarvitsemiasi lääkkeitä. Jos sinulla on muita erityistarpeita,
ryhmänjohtajasi tulee ilmoittaa niistä järjestäjille etukäteen.

• Sinulla voi olla mukanasi kello, jos se toimii hiljaa eikä sillä saa yhteyttä internetiin tai
muuhun verkkoon. Salissa on iso seinäkello, eikä oma kello siis ole välttämätön.

• Sinulla voi olla mukanasi ylimääräisiä kirjoitustarvikkeita (esim. viivainta, korostuskyniä,
pyyhekumia).

• Muiden kuin kohdissa 4–6 mainittujen tarvikkeiden tuomiseen on saatava tuomariston hyväksyntä.
Saadaksesi hyväksynnän tai selventääksesi, onko jokin tarvike sallittu, voit pyytää joukkueen-
johtajaasi puhumaan tuomariston puheenjohtajalle

6. Mukaan ei saa ottaa

• Mitään painettua materiaalia (kuten sanakirjoja).
• Oman kirjoituspaperin (edes tyhjän) tuominen kilpailuun on kiellettyä
• Musiikki- tai viihdelaitteita, myöskään kuulokkeilla varustettuna.
• Tupakointi on kielletty (myös sähkötupakka).
• Kannettavaa tietokonetta, tablettia, kännykkää, älykelloa tai mitään muuta laitetta, jolla

saa yhteyden ulkomaailmaan tai internetiin, tai mitään muuta laitetta, joka antaisi sinulle
epäreilun edun muihin kilpailijoihin nähden. Kilpailija, jonka hallusta löydetään tällainen
laite, hylätään välittömästi.

7. Saliin saapuminen ja sieltä lähteminen

• Istumapaikkasi osoitetaan sinulle, eikä sitä voi vaihtaa.
• Jos olet yli 30 minuuttia myöhässä, et pääse enää saliin.
• Jos haluat poistua salista väliaikaisesti, nosta kätesi. Vain yksi tiimin jäsen kerrallaan saa

poistua huoneesta, paitsi hätätapauksessa. Valvoja saattaa sinua. Yritä olla häiritsemättä
muita kilpailijoita.

• Voit palauttaa vastauksesi ja poistua kilpailusta milloin tahansa ensimmäisten 30 minuutin
jälkeen, mutta tämän jälkeen et voi enää palata saliin.

8. Kyselylomake

• Tehtävien ohella saat myös kyselyn, johon sinua pyydetään vastaamaan ennen lähtöäsi.
• Kyselyssä on kysymyksiä olympialaisten tehtävistä. Palautteesi auttaa komiteaa arvioimaan

tehtävien soveltuvuutta.
• Kyselyssä sinua pyydetään myös äänestämään tehtävää, josta pidit eniten.
• Vastauksesi kyselyyn eivät vaikuta kilpailupisteisiisi.
• Kysely kerätään pois erikseen.

Joukkuekilpailun säännöt
Seuraavassa luetellaan joukkuekilpailun säännöt ja ohjeet.

1. Työkieli

• Joukkueenne saa tehtävän luettavakseen vain yhdellä kielellä.
• Teidän tulee vastata tehtävään ryhmän työkielellä. Mikäli se auttaa selittämään ratkaisun

paremmin, muiden tämän vuoden IOL:n työkielten käyttö on sallittua Kirjoita myös vas-
taukset työkielelläsi. Muulla kielellä vastaaminen ei tuo mitään etua, ja se saattaa johtaa
virheisiin ja pistemenetyksiin. Yksi tai useampi ryhmänne jäsen on saattanut käyttää muita
kieliä henkilökohtaisessa kilpailussa, mutta joukkuekilpailussa kaikkien täytyy työskennellä
samalla kielellä.
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2. Tehtävä

• Joukkuekilpailussa on vain yksi tehtävä.
• Jokainen joukkueen jäsen saa tehtävästä oman kopionsa, mutta joukkue palauttaa vain yhden

yhteisen ratkaisun.
• Joukkueella on tavallisesti neljä tuntia aikaa tehtävän ratkaisemiseen: virallinen kesto il-

moitetaan selkeästi. Valvojanne kirjaa ylös, milloin joukkueenne aloittaa ja lopettaa tehtävän
ratkaisemisen. Toisin kuin henkilökohtaisessa kilpailussa, joukkuekisassa ei tarjota ruokaa,
mutta voitte tuoda mukananne omat eväät.

3. Yhteistyö

• Voitte keskustella vapaasti ratkaistessanne joukkuetehtävää.
• Omien materiaalien ja sähkölaitteiden käyttö on kielletty samoin kuin henkilökohtaisessa

kilpailussa.
• Huomatkaa, että vaikka teidät sijoitetaan joukkueen omaan erilliseen tilaan, lähellä olevissa

huoneissa olevat joukkueet voivat häiriintyä tai saada vihjeitä liian kovaäänisestä keskustelusta,
etenkin jos ikkunat ovat auki.

4. Huoneesta poistuminen kilpailun aikana

• Jos sinun täytyy poistua väliaikaisesti huoneesta, käänny valvojasi puoleen. On mahdollista,
että joudut odottamaan hetken, kunnes varavalvoja ehtii paikalle korvaamaan varsinaisen
valvojan poistumisesi ajaksi.

5. Tehtävän palautus

• Palauttakaa vastauspaperinne saamassanne kirjekuoressa. Valvojanne sinetöi sen ja toimittaa
sen tuomaristolle.

• Muistakaa, että viereisessä huoneessa oleva joukkue on saattanut aloittaa tehtävän ratkaisun
teitä myöhemmin ja työskentelee mahdollisesti edelleen.

Hyväksynyt Elysia Warner 24. heinäkuuta 2026
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Chapter 9

Français
Règles et directives de l’IOL pour les par-
ticipants

Règles pour le concours individuel
Ce qui suit sont des règles et des directives pour les participants à l’étape individuelle. Elles seront
présentées (en anglais) lors de la cérémonie d’ouverture. Toutes les versions de ces règles dans les
différentes langues de travail à l’IOL ont une validité égale.

1. Langue de travail

• Chaque participant choisit sa langue de travail parmi celles proposées lors de son inscription
à l’Olympiade. Ce choix ne peut normalement pas être modifié moins de deux semaines avant
le début de l’Olympiade.

• Vous devriez choisir la langue dans laquelle vous êtes le plus à l’aise. L’utilisation d’une
langue en particulier ne présente aucun avantage: toutes les langues de travail ont le même
statut dans IOL.

• Vous recevrez une copie unique du cahier de problèmes dans votre langue de travail. Si le
cahier que vous recevez n’est pas dans la langue que vous avez demandée, vous devez en
informer immédiatement le surveillant avant le début du concours.

• Vous devriez écrire vos solutions dans la même langue de travail. Il est permis d’utiliser
d’autres langages de travail de l’édition actuelle d’IOL dans certaines parties de votre solution,
si vous le jugez nécessaire pour l’expliquer plus clairement. Toutefois, l’utilisation d’autres
langues est généralement déconseillée, car vous risquez de faire des erreurs et de perdre des
points.

2. Le cahier de problèmes

• Le cahier de problèmes comprend cinq problèmes distincts que vous pouvez résoudre dans
n’importe quel ordre. Aucun participant ne peut recevoir plus d’une copie du cahier de
problèmes pendant l’épreuve; veuillez donc ne pas en demander un autre.

• L’épreuve dure six heures.
• Vous pouvez conserver votre copie des problèmes ultérieurement, mais vous devez remettre

tous les documents que vous souhaitez que le jury note. Vous devez mettre tous ces documents
dans l’enveloppe fournie.. Veuillez ne pas ajouter de brouillons ou d’autres documents que le
jury n’a pas besoin de voir, ou qui n’ont pas d’autocollant (voir section 3).
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• Les problèmes ont tous été soigneusement vérifiés pour éviter les erreurs, mais si vous pensez
qu’il y en a une, levez la main et indiquez-le à un surveillant. Cependant, sachez que contacter
le jury et obtenir une réponse de sa part dans votre langue peut requérir un certain temps.
Vous devriez donc travailler sur autre chose en attendant.

• Vous pouvez demander une explication d’un mot inconnu. Le jury peut répondre à une telle
demande à sa discrétion. Le Jury ne répondra pas à une telle demande si cela vous donne un
avantage injuste. Le jury ne fournira normalement pas de traduction d’un mot inconnu dans
une autre langue.

• Toutes les questions doivent être écrites. Les surveillants vous fourniront un papier sur
lequel vous devrez écrire votre/vos question(s) dans votre langue de travail. Les questions
relatives à différents problèmes doivent éventuellement être soumises séparément, car elles
sont susceptibles d’être traitées par différents membres du jury (généralement le président du
jury ou l’auteur du problème). Vous recevrez la réponse à vos questions par écrit dans votre
langue de travail.

• Lorsque vous posez une question, en haut de la feuille que vous recevez du surveillant, indiquez
votre nom, le numéro de votre siège, le numéro du problème, puis écrivez votre question. Les
informations sur votre nom et le numéro de siège permettent d’éviter les erreurs dans la
distribution des réponses.

3. Vos feuilles de réponses

• Ne copiez pas l’énoncé des problèmes.
• Écrivez votre solution à chaque problème sur une feuille ou des feuilles séparées ; chaque

problème est noté par un groupe différent de membres du jury. Ainsi, vos feuilles de réponses
seront séparées pendant la correction, et vous ne devez donc pas répondre à plus d’un problème
sur la même feuille.

• Sur chaque feuille, attachez un des autocollants qui indiquent votre nom et votre numéro
de siège. Sur l’autocollant, indiquez le numéro du problème et la séquence de pages dans
le problème, par exemple problème 3 feuille 1 de 4, problème 3 feuille 2 de 4, etc. (c’est-à-
dire première feuille de quatre, etc.). Seules les feuilles comportant des autocollants (ou sur
lesquelles les informations pertinentes sont clairement écrites) seront notées par le jury. Les
feuilles de réponses préformatées comportent déjà un espace pour que vous puissiez inscrire
vos renseignements ; vous n’avez donc pas besoin d’y coller d’autocollant. Si vous manquez
d’autocollants, écrivez simplement ces informations en haut de la feuille: nom, numéro de
siège, numéro du problème, numéro de la feuille dans le problème.

• Vous pouvez utiliser le recto et le verso de la feuille si vous le souhaitez, mais uniquement si
les deux côtés sont utilisés pour le même problème.

• Vos réponses doivent être bien étayées, à moins que la question ne vous demande explicitement
le contraire. Même une réponse parfaitement correcte obtiendra un score inférieur si elle n’est
pas accompagnée d’une explication.

• Cette explication doit être un résumé détaillé et systématique des faits que vous avez dé-
couverts, PAS une description de la façon dont vous les avez découverts. Ne donnez pas
de réponses alternatives (pour tester des éléments) en espérant que l’une d’entre elles sera
correcte (à moins bien sûr que la question demande plusieurs réponses): vous ne recevrez
aucune note pour plusieurs réponses, même si l’une d’entre elles est correcte. Si vous pro-
posez d’autres explications contradictoires, vous perdrez également des points. Veuillez donc
supprimer (effacer ou rayer) tout ce que vous ne souhaitez pas inclure dans votre réponse.

• À la fin de l’épreuve, placez vos feuilles de réponses dans l’enveloppe fournie.

4. Ce que vous devez apporter

• Quelque chose avec quoi écrire: le stylo est préférable au crayon, mais pas obligatoire.
L’utilisation de différentes couleurs peut aider à clarifier votre présentation, mais vous devrez
éviter d’utiliser le rouge, traditionnellement réservé aux membres du jury.
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• Le papier sera fourni. Si vous avez besoin de feuilles supplémentaires, appelez le surveillant
en levant la main.

• Quelques stylos de rechange seront disponibles: si vous en avez besoin, levez la main pour en
demander un.

5. Ce que vous pouvez apporter

• Vous pouvez apporter à manger et à boire, mais un panier-repas vous sera fourni pendant
l’épreuve.

• Si vous apportez votre propre nourriture, n’apportez que des aliments qui peuvent être mangés
en silence et proprement et qui n’ont pas une odeur forte, afin de ne pas déranger les autres
participants.

• Vous pouvez apporter avec vous tout médicament dont vous pourriez avoir besoin pendant
l’épreuve. Si vous avez des besoins particuliers, votre chef d’équipe doit en informer préal-
ablement les organisateurs.

• Vous pouvez apporter une montre ou un autre dispositif de chronométrage tant que celui-ci
(a) est silencieux et (b) ne permet pas le contact avec le monde extérieur. Il y aura une
grande horloge dans la pièce, vous ne devriez donc pas avoir besoin de votre propre montre.

• Vous pouvez apporter des articles de papeterie supplémentaires (par exemple, une règle, des
surligneurs, une gomme à effacer).

• Pour apporter tout autre objet non mentionné aux points 4 à 6, vous devez obtenir la per-
mission du jury. Pour ce faire, ou pour savoir si un objet spécifique est acceptable, veuillez
demander à votre chef d’équipe de contacter le président du jury.

6. Ce que vous ne devez PAS apporter

• Vous ne devez pas apporter de matériel imprimé (ex. dictionnaire).
• Vous ne devez pas apporter votre propre papier (même s’il est vierge).
• Vous ne devez apporter aucun appareil de divertissement ou de musique, même s’il est équipé

d’un casque.
• Il est interdit de fumer, y compris les cigarettes électroniques.
• Vous ne devez apporter aucun ordinateur portable, tablette, téléphone portable, montre in-

telligente ou autre appareil vous permettant de contacter le monde extérieur ou accéder à
Internet. ou tout autre article qui vous donnerait un avantage injuste sur les autres concur-
rents. Tout participant trouvé avec l’un de ces objets en sa possession pendant le concours
sera immédiatement disqualifié.

7. Entrée et sortie de la salle

• Un siège vous sera attribué et vous devez y prendre place.
• Si vous avez plus de 30 minutes de retard, vous ne serez pas autorisé à entrer dans la pièce.
• Si vous devez quitter la pièce temporairement, levez la main. Vous serez accompagné d’un

surveillant. Un seul membre de l’équipe à la fois est autorisé à quitter la pièce, sauf en cas
d’urgence. Essayez d’éviter de déranger les autres participants.

• Vous pouvez soumettre vos solutions et quitter l’épreuve à tout moment après les 30 premières
minutes, mais vous ne pourrez pas revenir.

8. Questionnaire

• En plus du cahier des problèmes, vous recevrez un questionnaire que vous devrez remplir à
un moment quelconque du concours.

• Le questionnaire vous pose des questions sur les problèmes sur lesquels vous avez travaillé.
Cette information est utilisée pour aider le comité chargé des problèmes à juger de la perti-
nence des problèmes.
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• Le questionnaire vous demande également de voter pour votre problème préféré.
• Vos réponses au questionnaire n’affecteront pas votre score.
• Le questionnaire sera collecté séparément.

Règles pour la compétition par équipes
Règles et directives supplémentaires à l’intention des participants à l’épreuve par équipes.

1. Langue de travail

• Votre équipe recevra le problème dans une seule langue.
• Vous devriez utiliser le langage de travail de l’équipe pour votre solution. Il est permis

d’utiliser d’autres langages de travail de l’édition actuelle d’IOL dans certaines parties de votre
solution, si vous le jugez nécessaire pour l’expliquer plus clairement. Toutefois, l’utilisation
d’autres langues est généralement déconseillée, car vous risquez de faire des erreurs et de
perdre des points. Un ou plusieurs membres de l’équipe peuvent avoir demandé une langue
de travail différente dans le concours individuel, mais pour le concours par équipes, vous
devez tous travailler dans la même langue.

2. Le problème

• L’épreuve par équipe ne concerne qu’un seul problème.
• Chaque membre de l’équipe recevra son propre exemplaire du problème, mais l’équipe devra

proposer une solution unique.
• Le temps disponible, normalement 4 heures, sera clairement indiqué. Votre surveillant en-

registrera l’heure de début et l’heure de fin de votre équipe. Contrairement à l’épreuve
individuelle, aucune nourriture ne sera fournie; vous pouvez apporter la vôtre.

3. Collaboration

• Vous êtes libres de parler ensemble tout en résolvant le problème de l’équipe.
• Toutefois, les restrictions concernant le matériel et les appareils sont les mêmes que pour

l’épreuve individuelle.
• Votre équipe se verra attribuer sa propre salle, mais vous devez savoir que les équipes situées

dans les salles voisines peuvent entendre votre discussion et/ou pourraient être dérangées si
vous êtes trop bruyants, surtout si les fenêtres sont ouvertes.

4. Sortie de la salle pendant l’épreuve

• Si vous devez quitter temporairement la salle, demandez à votre surveillant. Vous devrez
peut-être attendre qu’un auxiliaire soit disponible pour vous accompagner ou remplacer le
surveillant.

5. Fin de l’épreuve

• Placez vos feuilles de réponses dans l’enveloppe. Votre surveillant la scellera et la remettra
au jury comme convenu.

• Souvenez-vous que l’équipe d’à côté a peut-être commencé plus tard que vous et il est possible
qu’elle continue à travailler.

Approuvé par Hugh Dobbs, le 25 février 2026.
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10 Chapter

עברית

למתחרים והנחיות IOL-ה כללי

האישית לתחרות כללים
הגרסאות לכל הפתיחה. בטקס )באנגלית) יוצגו הם האישי. בשלב למתחרים וההנחיות הכללים להלן

שווה. תוקף אלה כללים של השונות השפה

העבודה שפת .1

לאולימפיאדה. ההרשמה בעת המוצעות השפות מבין שלו העבודה שפת את בוחר מתחרה כל •
האולימפיאדה. תחילת לפני משבועיים פחות זו בחירה לשנות ניתן לא ככלל,

מסוימת: בשפה בשימוש יתרון כל אין ביותר. בנוח חשים אתם שבה בשפה לבחור עליכם •
שווה. מעמד IOL-ב העבודה שפות לכל

השאלות חוברת אם שבחרתם. העבודה בשפת השאלות חוברת של בלבד אחד עותק תקבלו •
התחרות. תחילת לפני למשגיח, מיד להודיע עליכם שביקשתם, בשפה אינה שקיבלתם

אחרות עבודה בשפות להשתמש ניתן עבודה. שפת באותה פתרונותיכם את לכתוב עליכם •
לכם יאפשר הדבר לדעתכם אם שלכם, מהפתרון בחלקים הנוכחית IOL-ה מהדורת של
בשפות להשתמש מומלץ לא כלל בדרך זאת, עם יותר. טובה בצורה הפתרון את להסביר

ניקוד. ובאיבוד בטעויות מסתכנים שאתם משום אחרות,

השאלות חוברת 2.

אף שתרצו. סדר בכל לפתור ניתן שאותן נפרדות, שאלות חמש כוללת השאלות חוברת •
אל אנא לכן התחרות, במהלך השאלות חוברת של אחד מעותק יותר יקבל לא מתחרה

נוסף. עותק תבקשו
שעות. שש הוא התחרות משך •

כל את להגיש עליכם אך שלכם, השאלות חוברת עותק את לשמור תוכלו התחרות לאחר •
למעטפה הללו הדפים כל את להכניס יש ויעריך. יבדוק השופטים שחבר שברצונכם הדפים
או יראה, השופטים שחבר צורך שאין אחרים דפים או טיוטות לצרף לא נא לכם. שסופקה

3). סעיף )ראו מדבקה עליהם שאין
טעות, שנפלה חושדים אתם אם אך טעויות, למנוע כדי רבה בקפידה נבדקו השאלות כל •
יהיה שניתן עד זמן שיידרש שייתכן להבין עליכם זאת, עם למשגיח. ופנו ידכם את הרימו
משהו על לעבוד מומלץ בינתיים ולכן בשפתכם, תשובה ולקבל השופטים חבר עם קשר ליצור

אחר.
שיקול לפי רשאי, השופטים חבר לכם. מוכרת שאינה למילה הסבר לבקש באפשרותכם •
יתרון לכם יקנה הדבר אם לבקשה ייענה לא השופטים חבר כזו. לבקשה להיענות דעתו,

אחרת. לשפה מוכרת לא מילה של תרגום יספק לא השופטים חבר ככלל, הוגן. בלתי
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שעליו דף לכם יספקו המשגיחים בכתב. מוגשות להיות חייבות ההסבר ובקשות השאלות כל •
הנוגעות שאלות לכם יש אם שלכם. העבודה בשפת שאלותיכם או שאלתכם את תכתבו
חברי בידי יטופלו שהן שסביר משום בנפרד, אחת כל להגיש יש שונות, )בעיות) לשאלות
התשובה את השאלה). מחבר או השופטים חבר ראש יושב כלל )בדרך שונים שופטים חבר

שלכם. העבודה בשפת בכתב, תקבלו לשאלותיכם או לשאלתכם
שלכם המושב מספר שמכם, את מהמשגיח שקיבלתם הדף בראש רשמו שאלה, הגשת בעת •
מסייע המושב ומספר השם ציון שאלתכם. את כתבו מכן ולאחר )בעיה), השאלה ומספר

התשובות. בחלוקת טעויות למנוע

שלכם התשובות דפי 3.

השאלות. נוסחי את להעתיק אין •
נבדקת שאלה כל נפרדים. דפים מספר על או נפרד דף על שאלה לכל הפתרון את כתבו •
על לענות ואין יופרדו, שלכם התשובות דפי ולכן השופטים, חבר חברי של אחר צוות בידי

דף. באותו שונות שאלות
ציינו המדבקה על שלכם. המושב ומספר שמכם מופיעים שעליה מדבקה הדביקו דף כל על •
3, שאלה למשל: שאלה, אותה של הדפים כלל מתוך העמוד מספר ואת השאלה מספר את
ייבדקו מדבקה מודבקת שעליהם דפים רק הלאה. וכן 4; מתוך 2 דף 3, שאלה 4; מתוך 1 דף
שלכם, המידע לכתיבת מקום מכילים כבר מראש המוכנים תשובות דפי השופטים. חבר בידי
הדף בראש כתבו פשוט המדבקות, לכם נגמרו אם מדבקה. עליהם להדביק צורך שאין כך
אותה במסגרת הדף ומספר )בעיה) השאלה מספר מושב, מספר שם, הפרטים: אותם את

)בעיה). שאלה
שאלה. לאותה מתייחסים הצדדים שני אם רק אך הדף, צדי בשני להשתמש תוכלו תרצו, אם •
גם אחרת. במפורש מורה השאלה כן אם אלא מנומק, בהסבר תשובותיכם את לתמוך יש •

הסבר. לה יצורף לא אם יותר נמוך ציון תקבל לחלוטין נכונה תשובה
הדרך של תיאור ולא שגיליתם, העובדות של ושיטתי מפורט סיכום להיות צריך ההסבר •
אם )אלא נכונה תהיה מהן שאחת בתקווה חלופיות תשובות לתת אין אותן. גיליתם שבה
מרובות, תשובות עבור נקודות יינתנו לא אחת). מתשובה יותר במפורש מבקשת השאלה כן
כן גם תאבדו זה, את זה הסותרים חלופיים הסברים תציעו אם נכונה. מהן אחת אם גם
בתשובתכם. לכלול רוצים שאינכם דבר כל מחיקה בקו לסמן או למחוק הקפידו לכן נקודות.

לכם. שסופקה למעטפה שלכם התשובות דפי את הכניסו בסיום, •

להביא עליכם מה 4.

יכול שונים בצבעים שימוש חובה. זו אין אך עיפרון, פני על עט עדיף כתיבה: אמצעי •
באופן השמור אדום, בצבע משימוש להימנע יש אך שלכם, הפתרון הצגת את להבהיר לסייע

השופטים. חבר לחברי מסורתי
למשגיח. לסמן כדי ידכם את הרימו נוספים, לדפים תזדקקו אם נייר. לכם יסופק •
אחד. ובקשו ידכם את הרימו לעט, תזדקקו אם נוספים. עטים כמה גם זמינים יהיו •

להביא מותר מה 5.

צהריים. ארוחת מארז לכם יסופק התחרות שבמהלך אף ומשקאות, מזון להביא מותר •
לו ושאין ובניקיון בשקט לאכול שניתן מזון רק הביאו אנא משלכם, מזון מביאים אתם אם •

אחרים. למתחרים להפריע לא כדי חזק, ריח
על מיוחדים, צרכים לכם יש אם התחרות. במהלך לה שתזדקקו תרופה כל להביא מותר •

מראש. המארגנים את ליידע שלכם המשלחת ראש
מאפשר אינו ו-(ב) שקט )א) הוא עוד כל זמן, למדידת אחר אמצעי או שעון להביא מותר •
לשעון תזדקקו לא הנראה ככל ולכן גדול, שעון יהיה בחדר החיצון. העולם עם תקשורת

משלכם.
מחק). או זוהרים טושים סרגל, )למשל נוסף כתיבה ציוד גם להביא מותר •

השופטים. חבר אישור את לקבל עליכם 4–6, בסעיפים מופיע שאינו אחר פריט כל להביא כדי •
לפנות שלכם המשלחת מראש בקשו מותר, מסוים פריט אם לוודא ברצונכם אם או כך, לשם

השופטים. חבר ראש ליושב
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להביא אסור מה 6.

מילון). )למשל מודפס חומר כל להביא אסור •
ריק. הוא אם אפילו משלכם, נייר לתחרות להביא אסור •

מצויד הוא אם גם אחר, בידור מכשיר כל או מוזיקה להשמעת מכשיר כל להביא אסור •
באוזניות.

אסור. אלקטרוניות, בסיגריות שימוש לרבות העישון, •
לכם שיאפשר אחר מכשיר כל או חכם שעון נייד, טלפון טאבלט, נייד, מחשב להביא אסור •
בלתי יתרון לכם שיקנה אחר פריט כל או לאינטרנט, לגשת או החיצון העולם עם קשר ליצור
ייפסל התחרות במהלך כזה פריט ברשותו שיימצא מתחרה כל אחרים. מתחרים פני על הוגן

מיד.

ממנו ויציאה לחדר כניסה 7.

לכם. שהוקצה במקום לשבת ועליכם מראש, לכם יוקצה מקומכם •
לחדר. להיכנס תורשו לא דקות, מ־30 ביותר תאחרו אם •

נתון, זמן בכל אתכם. ילווה משגיח ידכם. את הרימו זמני, באופן מהחדר לצאת תצטרכו אם •
מהפרעה להימנע נסו חירום. במקרה למעט מהחדר, לצאת רשאי אחד משלחת חבר רק

אחרים. למתחרים
בכל התחרות את ולעזוב פתרונותיכם את להגיש תוכלו הראשונות, הדקות 30 שחלפו לאחר •

לשוב. תוכלו לא שתעזבו לאחר אך עת,

שאלון 8.

התחרות. במהלך כלשהו בשלב למלא שתתבקשו שאלון, גם תקבלו השאלות, לחוברת בנוסף •
השאלות ועדת את משמש הזה המידע עבדתם. שעליהן הבעיות על שאלות כולל השאלון •

השאלות. של התאמתן מידת את להעריך כדי
עליכם. האהובה השאלה עבור להצביע מכם מבקש גם השאלון •

שלכם. הציון על ישפיעו לא לשאלון תשובותיכם •
בנפרד. ייאסף השאלון •

הקבוצתית לתחרות כללים

הקבוצתית. בתחרות למתחרים נוספים והנחיות כללים להלן

העבודה שפת .1

בלבד. אחת בשפה השאלה את תקבל שלכם הקבוצה •
עבודה בשפות להשתמש ניתן שלכם. בפתרון הקבוצה של העבודה בשפת להשתמש עליכם •
יאפשר הדבר לדעתכם אם שלכם, מהפתרון בחלקים הנוכחית IOL-ה מהדורת של אחרות
להשתמש מומלץ לא כלל בדרך זאת, עם יותר. טובה בצורה הפתרון את להסביר לכם
יותר או שאחד ייתכן ניקוד. ובאיבוד בטעויות מסתכנים שאתם משום אחרות, בשפות
על הקבוצתית בתחרות אך האישית, בתחרות שונה עבודה שפת בחרו הקבוצה מחברי

שפה. באותה לעבוד כולכם

השאלה 2.

בלבד. אחת שאלה כוללת הקבוצתית התחרות •
אחד פתרון להגיש הקבוצה על אך השאלה, של משלו עותק יקבל הקבוצה מחברי אחד כל •

משותף.
ירשום שלכם המשגיח בבירור. יצוין שעות, ארבע כלל בדרך לרשותכם, העומד הזמן משך •
מזון; יסופק לא האישית, לתחרות בניגוד הקבוצה. של הסיום שעת ואת ההתחלה שעת את

משלכם. מזון להביא תוכלו
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פעולה שיתוף 3.

הקבוצתית. השאלה פתרון בזמן בחופשיות ביניכם לשוחח רשאים אתם •
בתחרות גם חלות האישית בתחרות החלות ומכשירים חומרים על מגבלות אותן זאת, עם •

הקבוצתית.
שקבוצות לכך מודעים להיות עליכם אך הקבוצתית, לתחרות נפרד חדר יוקצה שלכם לקבוצה •
על יתר תרעישו אם מוטרדות להיות ו/או שלכם הדיון את לשמוע עשויות סמוכים בחדרים

פתוחים. החלונות אם במיוחד המידה,

התחרות במהלך מהחדר יציאה 4.

שיימצא עד להמתין שתצטרכו ייתכן למשגיח. פנו זמני, באופן מהחדר לצאת תצטרכו אם •
המשגיח. את להחליף או אליכם להתלוות שיוכל מלווה

התחרות סיום 5.

לחבר אותה וימסור אותה יאטום שלכם המשגיח למעטפה. שלכם התשובות דפי את הכניסו •
לנוהל. בהתאם השופטים

שהיא ייתכן ולכן מכם, יותר מאוחר להתחיל הייתה עשויה הסמוך בחדר שהקבוצה זכרו •
עובדת. עדיין

2026 ביולי 22 חלבה, תמר ידי על אושר
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Chapter 11

Magyar
IOL szabályok és útmutatók a versenyzők
számára

Az egyéni versenyre vonatkozó szabályok
Az alábbiakban olvashatók az egyéni versenyre vonatkozó szabályok és útmutatók. Ezek a Diákolimpia
nyitóünnepségén is el fognak hangzani (angolul). A szabályok különböző nyelvű változatai egyenértékűek.

1. Munkanyelv

• Az Olimpiára való regisztráció során minden versenyző választhat a felajánlott munkanyelvek
közül. Ez a döntés két héttel az Olimpia előtt már nem módosítható, ez előtt az időpont előtt
igen.

• Azt a nyelvet válaszd, amelyiket a legjobban ismered. Egyik nyelv sem jelent előnyt bármely
másikkal szemben: az IOL-on mindegyik munkanyelvnek azonos státusza van.

• A feladatokat egy példányban fogod megkapni a választott munkanyelveden. Amennyiben
a feladatsor nem az általad választott nyelven készült, haladéktalanul értesítsd a teremben
tartózkodó felügyelőt, még a verseny megkezdése előtt.

• A megoldásait az általad választott munkanyelven ajánlott benyújtani. A megoldásának
egyes részeihez bármely más munkanyelvet is használhatsz, amely használatban van az adott
évi IOL-on, amennyiben úgy ítéled meg, hogy így megoldásodat jobban ki tudod fejteni.
Azonban ezt az eljárást (más munkanyelvek használatát) egyáltalán nem javasoljuk, ugyanis
nagyobb annak a kockázata, hogy hibát vétesz és így pontot veszítesz.

2. A feladatsor

• A feladatsor öt különálló feladatot tartalmaz, ezeket tetszőleges sorrendben oldhatod meg.
Egy versenyző sem kaphat több példányt a feladatsorból, így ne kérj újabb példányt.

• A verseny időtartama hat óra.
• A feladatsort megtarthatja, azonban minden papírt adj be, amit szeretnél, hogy a zsűri

értékeljen. Ezeket a lapokat rakd bele a mellékelt borítékba. A piszkozatokat és az egyéb
lapokat megtarthatod. Kérjük, hogy ne mellékeld a piszkozatlapokat, vagy más olyan lapokat,
amelyeket nem szükséges a zsűrinek értékelnie, vagy amelyeken nem találhatók matricák (ld.
3. szakasz)
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• A feladatokat előzetesen gondosan ellenőriztük, nehogy hibák maradjanak bennük, de ha
mégis azt gyanítod, hogy hibát találtál, kérjük, jelezd a felügyelőnek. Ez esetben kérjük, vedd
figyelembe, hogy időbe telhet, míg a zsűri megfelelő tagjával kapcsolatba lépünk, és választ
adunk a munkanyelveden, ezért azt tanácsoljuk, hogy ezalatt másik feladaton dolgozz.

• Kérhetsz magyarázatot ismeretlen szóra. A zsűri saját belátása szerint teljesíthet ilyen kérést.
A zsűri nem teljesíti az ilyen kérést, ha ezzel a versenyző előnyhöz jutna. A zsűri általában
nem fordít egy ismeretlen szót más nyelvre.

• Minden kérdést írásban kell feltenni. A felügyelőktől papírt kapsz, amire a kérdés(ek) a
munkanyelveden írandó(k). Ha több feladathoz is van kérdése, azokat külön kell elküldeni,
mivel valószínűleg különböző zsűritagok foglalkoznak majd azokkal (leggyakrabban a zsűri
elnöke vagy a feladat írója). A válasz(oka)t a munkanyelveden írásban kapod meg.

• Amikor kérdést teszel fel, a felügyelőtől kapott lap tetején tüntesd fel a nevedet, az ülőhelyed
számát és a feladat sorszámát, majd írd le a kérdésed. A név és az ülőhely száma a válaszok
kiosztásával kapcsolatos hibák elkerülésére szolgál.

3. A megoldások lapjai

• Ne másold le a feladatok leírását!
• Minden egyes feladatot külön lapon oldj meg, mivel az egyes feladatokat a zsűri tagjaiból álló

más-más csoportok értékelik majd. Így beadott megoldásaidat feladatonként szétválogatjuk,
ezért nem szerepelhetnek különböző feladatok megoldásai ugyanazon a lapon.

• Minden egyes lapra ragassz fel egyet a neveddel és ülőhelyed számával ellátott matricák közül.
A matricán jelezd a feladat sorszámát és azt, hogy az adott lap hányadik az adott feladat
megoldásán belül; pl.: 3. feladat 1/4 lap, 3. feladat 2/4 lap stb. (Ahol az 1/4 jelentése az
1. oldal a 4-ből stb.). A zsűri csak a matricával ellátott lapokat értékeli Az előreformázott
válaszlapokon eleve van arra kijelölt hely, ahova a szükséges személyes információkat írhatod,
így ezekre nem szükséges matricát ragasztanod. Ha elfogynának a matricáid, elegendő a
következőket a lap tetejére írnod: név, ülőhely száma, a feladat száma, az adott feladat
megoldásán belül a lap száma.

• Használhatod a lapok mindkét oldalát, de csak akkor, ha mindkettő ugyanahhoz a feladathoz
tartozik.

• Válaszaidat mindig támaszd alá magyarázattal, hacsak a feladat szövege nem kéri kifejezetten
ennek az ellenkezőjét. Még egy tökéletes megoldás is alacsonyabb pontszámot fog kapni, ha
nem tartozik hozzá magyarázat.

• Magyarázatod az általad megállapított tények részletes és rendszerezett leírása legyen, NE
pedig a megoldás menetének leírása. Ne adj egynél több választ a feladatsor kérdéseire azt
remélve, hogy valamelyik majd csak megfelelő lesz (kivéve természetesen, ha a feladat szövege
több választ kér). Több válasz esetén egyetlen pontot sem fogsz kapni, még akkor sem, ha a
helyes megoldás is köztük van. Amennyiben egymásnak ellentmondó alternatív magyaráza-
tokat adsz egy feladatra, szintén pontokat fogsz veszíteni, ezért kérjük, törölj (radírozz ki
vagy húzz át) mindent, amit nem szeretnél megoldásod részeként benyújtani.

• A verseny végén helyezd a válaszaidat tartalmazó lapokat a számodra biztosított borítékba.

4. Mit hozz magaddal

• Íróeszközt: a toll alkalmasabb, mint a ceruza, de használata nem kötelező. Többféle szín
használata segíthet gondolataid kifejtésében, azonban a piros színt ne használd, mivel ezt
hagyományosan a zsűri használja javításra.

• Papírt biztosítunk. Ha több papírra lenne szükséged, kezed felemelésével jelezd a felügyelőnek.
• Néhány tartalék toll is rendelkezésre áll majd: ha szükséged lenne egyre, jelentkezz.

5. Mit hozhatsz magaddal

• Hozhatsz magaddal ételt és italt, bár a verseny során biztosítunk előre csomagolt ebédet.
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• Kérjük, csak olyan ételt hozzál, amit csendben és kulturáltan tudsz elfogyasztani, valamint
aminek nincs erős szaga, hogy ne zavard versenytársaidat.

• Bármilyen gyógyszert magaddal hozhatsz, amire szükséged lehet a verseny során. Ha speciális
szükségleted van, csapatvezetődnek előzetesen értesítenie kell erről a szervezőket.

• Lehet nálad karóra vagy más időmérő eszköz, amennyiben az (a) hangtalan és (b) nem tud
kapcsolatot teremteni a külvilággal. A teremben lesz egy nagyméretű óra, így alapvetően
nem szükséges saját órát hoznod.

• A versenyre bevihetsz további írószereket (pl. vonalzót, kiemelőket, radírt).
• A zsűri jóváhagyását kell kérned bármely más, a 4–6. pontban nem felsorolt eszköz versenyre

való beviteléhez. Ehhez vagy egy adott eszköz elfogadhatóságának tisztázásához kérje meg
csapatvezetőjét, hogy lépjen kapcsolatba a zsűri elnökével.

6. Amit TILOS magaddal hoznod

• Nem hozhatsz magaddal semmiféle nyomtatott anyagot (például szótárt).
• Nem hozhatsz magaddal saját papírt (üreset sem) a versenyre.
• Nem hozhatsz magaddal zenelejátszót vagy egyéb szórakoztató eszközt, még akkor sem, ha

van fejhallgatója.
• Dohányozni tilos, beleértve az elektromos cigaretták használatát is.
• Nem hozhatsz magaddal laptopot, tabletet, mobiltelefont, okosórát vagy más eszközt, amivel

kapcsolatot tudsz létesíteni a külvilággal vagy el tudod érni az internetet, vagy bármely más
olyan eszközt, amelynek használatából igazságtalan előnyöd származik a többi versenyzővel
szemben Azt a versenyzőt, akinél ilyen eszközt találnak a verseny során, azonnal kizárják.

7. Belépés a terembe és a terem elhagyása

• Ülőhelyed ki lesz jelölve, csak arra a helyre ülhetsz.
• Ha több mint 30 percet késel, nem engednek be a terembe.
• Ha ideiglenesen el kell hagynod a termet, jelentkezz. Egy felügyelő el fog kísérni. Egyszerre

csak egy csapattag hagyhatja el a termet, kivéve vészhelyzet esetén. Törekedj rá, hogy ne
zavard a többi versenyzőt.

• Megoldásaidat bármikor beadhatod és távozhatsz a versenyről az első 30 perc eltelte után,
azonban ezután már nem térhetsz vissza.

8. A kérdőív

• A feladatsorral együtt egy kérdőívet is kapsz majd, amit szeretnénk, ha kitöltenél a verseny
során.

• A kérdőív a feladatokkal kapcsolatos. A begyűjtött információ a feladatsor-összeállító bi-
zottságot segíti abban, hogy eldöntse, megfelelőek voltak-e a feladatok.

• A kérdőív részeként szavazhatsz kedvenc feladatodra.
• A kérdőívre adott válaszaid nem befolyásolják versenyeredményedet.
• A kérdőíveket külön összesítik.

A csapatversenyre vonatkozó szabályok
Az alábbiakban olvashatók a csapatverseny résztvevőire vonatkozó kiegészítő szabályok és útmutatók.

1. Munkanyelv

• A csapat egyetlen nyelven kapja meg a feladatot.
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• A csapat munkanyelvét ajánlott használniuk a feladatok megoldása során. A megoldásának
egyes részeihez bármely más munkanyelvet is használhatsz, amely használatban van az adott
évi IOL-on, amennyiben úgy ítéled meg, hogy így megoldásodat jobban ki tudod fejteni.
Azonban ezt az eljárást (más munkanyelvek használatát) egyáltalán nem javasoljuk, ugya-
nis nagyobb annak a kockázata, hogy hibát vétesz és így pontot veszítesz. Lehet, hogy a
csapat egy vagy több tagja egy másik munkanyelvet választott az egyéni verseny során, ám
a csapatversenyen a csapattagoknak ugyanazon a nyelven kell dolgozniuk.

2. A feladat

• A csapatverseny egyetlen feladatból áll.
• Minden csapattag megkapja majd a feladat egy-egy példányát, de a csapatnak egy megoldást

kell beadnia.
• A rendelkezésre álló időt, ami általában 4 óra, egyértelműen jelezni fogjuk. A csapat felü-

gyelője rögzíti majd a munka megkezdésének és befejezésének időpontját a csapat számára.
Az egyéni versennyel ellentétben ételt nem biztosítunk a résztvevőknek. Mindenki hozhat
magával saját ételt.

3. Együttműködés

• Nyugodtan beszélhetnek egymással a csapattagok a feladat megoldása közben.
• Az anyagokra és az eszközökre ugyanazok a korlátozások érvényesek, mint az egyéni verseny

esetében.
• Minden csapat számára külön terem lesz kijelölve, azonban szem előtt kell tartanotok, hogy

a szomszédos termekben dolgozó csapatok esetleg hallhatják a ti beszélgetéseteket és/vagy ti
zavarhatjátok őket, ha túl hangosak vagytok, különösen akkor, ha nyitva vannak az ablakok.

4. A terem elhagyása a verseny alatt

• Ha ideiglenesen el kell hagynod a termet, kérd a felügyelő segítségét. Elképzelhető, hogy
várnod kell majd egy segítő megjelenéséig, aki elkísér téged vagy helyettesíti a felügyelőt.

5. A verseny befejezése

• Helyezzétek a megoldást tartalmazó lapjaitokat a borítékba. Felügyelőtök majd lezárja és
eljuttatja a zsűrihez annak rendje-módja szerint.

• Ne feledjétek: lehetséges, hogy a szomszédos teremben dolgozó csapat később kezdte el a
feladat megoldását és még dolgozik.

Jóváhagyta: Blaskovics Ákos, 2026. július 25.
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Chapter 12

日本語
IOL 競技者向けルール及びガイドライン

個人戦のルール
以下は競技者に向けた個人戦のルールと案内です。開会式で（英語で）説明があります。このルールは各言語で
のバージョンが言語によらず同等の効力を持ちます。

1. 作業言語

• 各競技者はIOLに登録する際、用意された使用言語の中から自分が使う言語を選びます。使用言語
は競技2週間前を過ぎると原則変更はできません。

• 言語は自分が最も楽に使えるものを選んでください。どの言語を使っても有利不利は一切ありませ
ん。IOLでは作業言語の地位はどれも同じです。

• 問題は自分が使う作業言語で書かれたものが1部だけ配られます。もし配られたものが自分の作業
言語で書かれていなければ、すぐに、競技が始まる前に監督者に知らせてください。

• 答案は同じ作業言語で書いてください。答案をより適切に説明できると思われる場合は、答案の一
部について、現在のIOLでの他の作業言語を使用してもかまいません。しかしながら、間違いや失
点の原因となりうるため、複数の言語を混ぜて使うことは一般的には推奨されていません。

2. 問題セット

• 問題セットは5つの独立した問題からなります。解く順番は自由です。競技中受け取れる問題セッ
トは1部だけなので、問題セットを追加で要求しないでください。

• 競技時間は6時間です。
• 競技終了後、問題は持ち帰ることができますが、採点してほしい用紙はすべて提出してください。
提出する用紙はすべて用意された封筒に入れてください。メモ、その他審査団が見る必要のない紙、
シールの貼っていない紙（参照: 第3節）を入れないでください。

• 問題は間違いがないようすべて入念にチェックされていますが、もし間違いがあると疑われる際は
手を挙げて監督者に質問してください。ただし審査団に連絡して質問者の言語で回答が得られるま
でにはある程度時間がかかりますのでその間は別のことをしていてください。
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• わからない単語について質問してもかまいません。ただし回答するかどうかは審査団の裁量で決定
します。回答することによって質問者が不当な利益を得うる質問には回答しません。原則、審査団
はわからない単語を他の言語に訳して答えることはありません。

• 質問はすべて書面のみとします。監督者が紙を渡しますので、それに各自の作業言語で質問を書い
てください。質問が複数の問題に関連する場合は、問題ごとに異なる審査団員（通常、審査団長また
は作問者）が回答する可能性が高いので、分けて提出してください。質問への回答は各競技者の作
業言語で渡されます。

• 質問するときは、監督者から渡される紙の一番上に名前、席番号、問題番号を書き、それから質問を
記入してください。名前と席番号の情報は回答を渡す際のミス防止に役立ちます。

3. 答案用紙

• 問題文は書き写さないでください。
• 答案は問題ごとに別々の用紙に分けて書いてください。問題は問題ごとに別々の審査チームによっ
て採点されますので、答案用紙は分け、同じ用紙に別の問題の答案を書かないようにしてください。

• 各用紙に氏名と座席番号が書かれたシールを貼ってください。シールには問題番号とその用紙がそ
の問題の何番目のページなのかを記入してください。例：第3問 1/4, 第3問 2/4, 等（4枚ある用紙の
1枚目の意、など）。審査団はシールが貼られている答案のみを採点します。あらかじめ書式が整
えられた答案用紙には、あなたの競技者情報を書く欄がすでにありますので、シールを貼る必要は
ありません。シールを使い切ってしまったら、用紙の一番上に、名前、座席番号、問題番号、その問題
における何番目の用紙かを手書きで書いてください。

• 必要がある場合、用紙は両面使ってもかまいませんが、両面とも同じ問題の答案である場合に限り
ます。

• 問題に別途指示されている場合を除き、答案には必ずその解答を裏付ける説明が必要です。どれだ
け解答が正しくても説明がなければ点数は低くつけられます。

• この説明は解明した事実を詳しく体系的にまとめたものであって、その事実をどう解明したかとい
う説明ではありません。（設問に対して）どれか１つが当たればといくつも解答を書いてはいけませ
ん（もちろん複数の解答を要求する問題は除く）。解答を複数書いた場合、もしその中に正解があっ
ても無得点になります。矛盾する説明を書いた場合も失点になります。答案に含めたくないものは
消すか上から線を引いて削除してください。

• 最後に、答案用紙は用意された封筒に入れてください。

4. 必須の持ち物

• 筆記用具。鉛筆よりボールペンが望ましいですが、必須ではありません。違う色を使うと説明を明
瞭にすることができますが、赤は慣例的に採点に使いますので使わないでください。

• 紙は支給されます。紙が足りない場合は手を挙げて監督者に知らせてください。
• 予備のボールペンが貸し出し可能です。必要な場合は手を挙げて願い出てください。

5. 持ち込んでよいもの

• 飲食物は持ち込み可です。競技中に軽食も用意されます。
• 食べ物を持ち込む場合は、静かに散らかさずに食べられるものだけにしてください。においの強い
ものや他の選手の迷惑になるものは持ち込まないでください。
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• 競技中に必要な薬類は持ち込んでかまいません。特別な支援が必要な場合は、引率者から事前に運
営に通知してください。

• 時計や時間を計る機器は持ち込んでもかまいません。ただし（a）音の静かなもの、（b）外部との通
信が不可能なものにしてください。室内には大きな時計がありますので自分の時計が必要になるこ
とはありません。

• 追加の文房具（例：定規、マーカー、消しゴム）は持ち込んでもかまいません。
• 項目4～6に記載のない物品を持ち込む場合、事前に審査団からの承認を得なければなりません。
承認を得たい場合、または特定の物品が許容されるかどうか確認したい場合は、引率者宛に審査
団長に連絡するようお願いしてください。

6. 持ち込んではいけないもの

• 印刷物（例：辞書）は持ち込み禁止です。
• 競技場には白紙含め個人の紙の持ち込みを厳禁とします。
• 音楽機器などの娯楽機器はヘッドホンをつけていても持ち込み禁止です。
• 電子タバコも含めて禁煙です。
• パソコン、タブレット、携帯電話、スマートウォッチ、その他の外部やインターネットに接続できる
機器、その他別の選手に対して不当な利益をもたらす物品は持ち込み禁止です。競技中にこれらを
持っていることが判明した選手は即座に失格となります。

7. 入室・退室

• 座席が各選手に割り当てられますので、その座席に座ってください。
• 30分以上遅刻した場合は入室できません。
• 一時的に退室が必要な場合は手を挙げてください。監督者が同行します。緊急時を除き、一度に退
室を許されるのは1チームにつき1名のみです。他の競技者の迷惑にならないようにしてください。

• 競技開始から30分を過ぎたらいつでも答案を提出して退室することができます。ただし一度退室
した場合戻ってくることはできません。

8. アンケート

• 問題の他にアンケートが配られます。競技時間のどこかで記入してください。
• アンケートでは競技者が取り組んだ問題について質問します。この情報は作問委員会が問題の適切
性を測るのに使われます。

• アンケートではさらに選手にどの問題が気に入ったか投票してもらいます。
• アンケートの回答は成績には影響しません。
• アンケートは別々に回収します。

団体戦のルール
以下は競技者に向けた団体戦の追加ルールと案内です。

1. 作業言語
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• 問題は1チーム1言語だけです。
• 答案にはチームの作業言語を使ってください。答案をより適切に説明できると思われる場合は、答
案の一部について、現在のIOLでの他の作業言語を使用してもかまいません。しかしながら、間違
いや失点の原因となりうるため、複数の言語を混ぜて使うことは一般的には推奨されていません。
チームの中には違う言語を個人戦で使ったメンバーもいるかもしれませんが、団体戦では同じ言語
を使ってください。

2. 問題

• 団体戦は1問のみです。
• 問題はチームメンバーそれぞれに1部ずつ配られますが、答案はチームで1つだけ提出してくださ
い。

• 競技時間は通常4時間ですが、正確な時間については指示があります。監督者が各チームの開始時
刻と終了時刻を記録します。個人戦とは異なり、食べ物は支給されませんが、自分で持ち込むこと
は可能です。

3. 協力

• 団体戦の問題を解いている間の会話は自由です。
• ただし、団体戦でも資料や機器の制限は個人戦と同様です。
• 各チームに団体戦用の部屋が割り当てられます。うるさくしすぎると、特に窓を開けたままだと、
近くの部屋のチームに議論が聞こえたり、迷惑となったりするので気をつけてください。

4. 競技中の退室

• 一時的に退室が必要な場合、監督者に知らせてください。その際、選手に同行する、または監督者の
代わりをする補助員が来るまで待つ必要があることがあります。

5. 競技終了

• 封筒に答案用紙を入れてください。監督者がそれに封をして、審査団のところに持っていくことに
なっています。

• 隣の部屋のチームは開始が遅れてまだ解いているかもしれないので、注意してください。

2026年7月23日佐藤和音承認。
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Chapter 13

Қазақша
Қатысушыларға арналған IOL ережелері
мен нұсқаулықтары

Жеке сайыс ережелері
Төменде жеке сайыс қатысушыларына арналған ережелер мен нұсқаулықтар берілген. Олар
ашылу салтанатында (ағылшын тілінде) таныстырылады. Осы ережелердің барлық тілдегі нұсқаларының
күші бірдей.

1. Жұмыс тілі

• Әр қатысушы Олимпиадаға тіркелгенде ұсынылған тілдерден өз жұмыс тілін таңдайды.
Таңдалған тілді әдетте Олимпиада басталуына дейін екі аптадан аз уақыт қалғанда
өзгертуге болмайды.

• Өзіңізге ең ыңғайлы тіл таңдаңыз. Белгілі бір тілді қолданудың ешқандай артықшылығы
жоқ: барлық жұмыс тіл IOL-де бірдей мәртебеге ие.

• Сізге жұмыс тіліңіздегі есеп жинағының бір данасы беріледі. Қолыңыздағы есеп жинағы
сіз сұраған жұмыс тілде болмаса, сайыс басталмас бұрын бақылаушыға бұл туралы
бірден хабарлаңыз.

• Шешімдеріңізді тура сол жұмыс тілде жазыңыз. Егер бұл шешіміңізді жақсырақ түсіндіруге
мүмкіндік береді деп санасаңыз, шешіміңіздің кейбір бөліктерінде осы IOL-да қолданылатын
басқа жұмыс тілдерін пайдалануыңызға болады. Дегенмен, қате жіберу және ұпай
жоғалту қауіп-қатеріне орай басқа тілді қолданбауға кеңес береміз.

2. Есеп жинағы

• Есеп жинағы бес бөлек есептен тұрады. Есептерді кез келген ретпен шешуге болады.
Ешбір қатысушы сайыс кезінде есеп жинағының бірнеше данасын қолына ала алмайды,
сондықтан қосымша дана сұрамаңыз.

• Сайыстың ұзақтығы – алты сағат.
• Сайыстан кейін есеп жинағының өзіңізге берілген данасын алып қала аласыз, бірақ

Қазылар алқасы бағалауын қалайтын барлық қағаздарыңызды тапсыруыңыз керек.
Бұның барлығын берілген хатқалтаға салуыңыз керек. Шимай қағазды, қазылар алқасы
көрудің керегі жоқ немесе жапсырмасы жоқ барлық қағазды салмауыңызды сұраймыз
(3-бөлімнен қараңыз).
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• Барлық есеп қателік болдырмау үшін өте мұқият тексерілді. Егер сіз қате жіберілді деп
санасаңыз, қолыңызды көтеріп бақылаушыдан сұраңыз. Дегенмен, қазылар алқасына
хабарласып, өз тіліңізде жауап алу үшін біраз уақыт кетуі мүмкін екенін түсінуіңіз керек,
сондықтан әзірше басқа нәрсемен жұмыс істеңіз.

• Бейтаныс сөзінің түсіндірмесін сұрай аласыз. Қазылар алқасы мұндай өтінішті өз қалауына
қарай орындай алады. Егер бұл сізге артықшылық берсе, қазылар алқасы мұндай
өтінішті орындамайды. Әдетте қазылар алқасы бейтаныс сөздің басқа тілге аудармасын
ұсынбайды.

• Барлық сұрақ жазбаша түрде болуы керек. Бақылаушылар сізді сұраққа арналған
қағазбен қамтамасыз етеді; сұрағыңызды немесе сұрақтарыңызды жұмыс тіліңізде жазуыңыз
керек. Әртүрлі есеп жөніндегі сұрақтарыңызды бөлек тапсыруыңыз керек, себебі оларды
Қазылар алқасының әртүрлі мүшелері (әдетте Қазылар алқасының төрағасы немесе есеп
авторы) қарастыруы мүмкін. Сұрақ жауаптары сізге жұмыс тіліңізде беріледі.

• Сұрақ қою кезінде бақылаушы берген қағаздың үстінен аты-жөніңізді, орныңыздың
нөмірін және есеп нөмірін, содан кейін сұрағыңызды жазыңыз. Аты-жөні мен орын
нөміріне қатысты мәлімет жауап тарату кезінде қателіктерді болдырмауға қажет.

3. Жауап парағы

• Есеп шарттарын көшірмеңіз.
• Әр есептің шешімін бөлек параққа немесе парақтарға жазыңыз: әр есепті Қазылар

алқасының бөлек тобы бағалайды, сондықтан жауап парақтарыңыз ажыратылады және
әртүрлі есептердің жауабын бір параққа жазбауыңыз керек.

• Әр параққа аты-жөніңіз бен орныңыздың нөмірі көрсетілген жапсырманы жапсырыңыз.
Жапсырмада есеп нөмірін және сол есепке арналған парақтардың ретін көрсетіңіз, мысалы:
3-есеп, 4 парақтың 1-парағы; 3-есеп, 4 парақтың 2-парағы және т.б. Қазылар алқасы
жапсырмасы бар парақтарды ғана бағалайды. Алдын ала пішімделген жауап парақтарында
мәліметтеріңізді жазуға арналған орын бар, сондықтан оларға жапсырма жапсырудың
қажеті жоқ. Жапсырмаларыңыз бітіп қалса, бұл мәліметті парақ үстінен жазыңыз:
аты-жөніңіз, орныңыздың нөмірі, есеп нөмірі, есептегі парақтың нөмірі.

• Қалауыңыз бойынша қағаздың екі жағын да қолдана аласыз, бірақ бұл тек қағаздың
екі жағы да бір есепке қатысты болса мүмкін.

• Сұрақта өзгеше нұсқаулық берілмесе, жауабыңыз түсіндірмеге сүйенуі қажет. Толығымен
дұрыс жауап та, түсіндірме берілмеген жағдайда, төмен ұпай алуы мұмкін.

• Бұл түсіндірме сіз тапқан деректердің түбегейлі түйіндемесі болуы, оларды қалай тапқаныңыздың
баяндамасы БОЛМАУЫ керек. Біреуі дұрыс болып қалар деген үмітпен (тест сұрақтарға)
балама жауаптар бермеңіз (әрине, сұрақ бірнеше жауапты талап ететін жағдайдан басқа):
бірнеше жауап берсеңіз, олардың біреуі дұрыс болса да, ұпай берілмейді. Әртүрлі, бір-
біріне қайшы түсіндірме ұсынсаңыз, ұпай жоғалтуыңыз мүмкін. Сол себептен жауабыңызға
қосқыңыз келмейтін кез келген нәрсені жоюға (өшіруге немесе сызып тастауға) көз
жеткізіңіз.

• Соңында, жауап парақтарыңызды берілген хатқалтаға салыңыз.

4. Өзіңізбен бірге әкелуіңіз керек заттар

• Жазу құралы: қалам қарындаштан гөрі жақсы, бірақ міндетті емес. Әртүрлі түстерді
пайдалану шешіміңізді түсініктірек көрсетуге көмектесуі мүмкін, бірақ дәстүрлі түрде
Қазылар алқасының мүшелеріне арналған қызыл түсті қолданбаған жөн.

• Қағаз қамтамасыз етіледі. Егер сізге қосымша қағаз керек болса, қолыңызды көтеріп
бақылаушыны ескертіңіз.

• Бірнеше бос қалам қолжетімді болады. Сізге қалам керек болса, сұрау үшін қолыңызды
көтеріңіз.

5. Әкелуге рұқсат етілген заттар
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• Тағам мен сусынды әкеле аласыз, бірақ сайыс кезінде оралған түскі ас қамтамасыз
етіледі.

• Егер өз тағамыңызды әкелсеңіз, басқа қатысушыларға кедергі келтірмеу үшін тек тыныш
әрі ұқыпты жеуге болатын және өткір иісі жоқ тағам әкеліңіз.

• Өзіңізбен бірге сайыс кезінде керек болуы мүмкін кез келген дәріні әкеле аласыз. Егер
сіздің қандай да бір ерекше қажеттілігіңіз болса, команда жетекшіңіз ұйымдастырушыларға
бұл туралы алдын ала хабарлауы керек.

• Сағат немесе уақыт өлшейтін басқа құрылғыны, егер ол (а) дыбыссыз болса және (ә)
сыртқы әлеммен байланысуға мүмкіндік бермесе, өзіңізбен бірге әкеле аласыз. Бөлмеде
үлкен сағат болады, сондықтан өз сағатыңыз қажет болмауы тиіс.

• Қосымша кеңсе жабдықтарды (мысалы, сызғыш, маркер, өшіргіш) әкелуге рұқсат етілген.
• 4–6-тармақтарда аталмаған кез келген затты әкелмес бұрын Қазылар алқасынан рұқсат

сұрауыңыз керек. Сол үшін немесе белгілі бір затты әкелуге болатынын-болмайтынын
анықтау үшін команда жетекшіңізден Қазылар алқасының төрағасымен хабарласуды
сұраңыз.

6. Әкелуге ТЫЙЫМ салынған заттар

• Кез келген баспа материалын (мысалы, сөздікті) әкелуге болмайды.
• Сайысқа өз қағазыңызды, тіпті бос қағазды да, әкелуге БОЛМАЙДЫ.
• Құлаққаппен жабдықталған болса да, музыка ойнататын немесе басқа ойын-сауық құрылғыларын

әкелуге болмайды.
• Электронды темекіні қоса алғанда, темекі шегуге тыйым салынады.
• Ноутбук, планшет, ұялы телефон, смарт-сағат немесе сыртқы әлеммен не интернетпен

байланысуға мүмкіндік беретін кез келген басқа құрылғыны әкелуге болмайды. Сондай-
ақ, басқа қатысушыларға қарағанда сізге әділетсіз артықшылық беретін кез келген басқа
затты әкелуге болмайды. Сайыс кезінде бұл заттардың кез келгені табылған қатысушы
бірден сайыстан шеттетіледі.

7. Бөлмеге кіру және шығу

• Сізге орын белгіленеді және сол орынға отыруыңыз керек.
• Егер 30 минуттан артық кешіксеңіз, бөлмеге кіруге рұқсат етілмейді.
• Егер бөлмеден уақытша шығу қажет болса, қолыңызды көтеріңіз. Сізді бақылаушы

ертіп жүреді. Төтенше жағдайды қоспағанда, бір уақытта команданың тек бір мүшесіне
бөлмеден шығуға рұқсат етіледі. Басқа қатысушыларға кедергі келтірмеуге тырысыңыз.

• Алғашқы 30 минут өткеннен кейін кез келген уақытта шешімдеріңізді тапсырып, сайыстан
шыға аласыз, бірақ шыққаннан кейін қайта кіруге рұқсат етілмейді.

8. Сауалнама

• Есеп жинағымен бірге сізге сауалнама да беріледі, оны сайыс барысында бір уақытта
толтыруыңыз сұралады.

• Сауалнамада сіз жұмыс істеген есеп туралы сұралады. Бұл ақпарат Есеп комитетіне
есептердің жарамдылығын бағалауға көмектесу үшін пайдаланылады.

• Сауалнамада сізге ең көп ұнаған есепке дауыс беруіңіз сұралады.
• Сауалнамаға берген жауаптарыңыз бағаңызға әсер етпейді.
• Сауалнама бөлек жиналады.

Командалық сайыс ережелері
Төменде командалық сайыс қатысушыларына арналған қосымша ережелер мен нұсқаулықтар
берілген.
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1. Жұмыс тілі

• Командаңыз есепті тек бір тілде алады.
• Шешіміңізді команданың жұмыс тілінде жазуыңыз керек. Егер бұл шешіміңізді жақсырақ

түсіндіруге мүмкіндік береді деп санасаңыз, шешіміңіздің кейбір бөліктерінде осы IOL-
да қолданылатын басқа жұмыс тілдерін пайдалануыңызға болады. Дегенмен, қате
жіберу және ұпай жоғалту қауіп-қатеріне орай басқа тілді қолданбауға кеңес береміз.
Команда мүшелерінің бірі немесе бірнешеуі жеке сайыста басқа жұмыс тілін таңдаған
болуы мүмкін, бірақ командалық сайыста барлығыңыз бір тілде жұмыс істеуіңіз керек.

2. Есеп

• Командалық сайыс бір есептен тұрады.
• Команданың әр мүшесі есептің жеке данасын алады, бірақ команда бір ғана ортақ шешім

тапсыруы керек.
• Берілетін уақыт, әдетте 4 сағат, нақты көрсетіледі. Бақылаушы командаңыздың бастау

және аяқтау уақытын тіркейді. Жеке сайыстан айырмашылығы, мұнда тағам берілмейді;
өз тағамыңызды әкеле аласыз.

3. Бірге жұмыс істеу

• Командалық есепті шешу кезінде бір-біріңізбен еркін сөйлесе аласыз.
• Алайда жеке сайыста материалдар мен құрылғыларға қойылатын шектеулер командалық

сайыста да қолданылады.
• Командалық сайыс үшін командаңызға жеке бөлме беріледі, бірақ көрші бөлмелердегі

командалар сіздердің талқылауларыңызды естуі және/немесе қатты шуласаңыздар, әсіресе
терезелер ашық болса, мазасыздануы мүмкін екенін ескеріңіз.

4. Сайыс кезінде бөлмеден шығу

• Егер бөлмеден уақытша шығу қажет болса, бақылаушыдан рұқсат сұраңыз. Сізді ертіп
жүруге немесе бақылаушыны алмастыруға көмекші табылғанша күтуіңізге тура келуі
мүмкін.

5. Сайысты аяқтау

• Жауап парақтарыңызды хатқалтаға салыңыз. Бақылаушы хатқалтаны мөрлеп, белгіленген
тәртіппен Қазылар алқасына жеткізеді.

• Көрші бөлмедегі команда сіздерден кешірек бастаған болуы мүмкін, сондықтан олар әлі
де жұмыс істеп жатуы мүмкін екенін есте сақтаңыздар.

Мақұлдаған: Аида Давлетова, 2026 ж. 26 шілде
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Chapter 14

한국어
IOL 참가자 규정 및 지침

개인전 규정
다음은 개인전 참가자들에게 해당하는 규정 및 지침이다. 규정 및 지침은 개회식에서 (영어로) 소개된다. 이
규정의 모든 언어판은 동등한 효력을 갖는다.

1. 풀이 언어

• 각 참가자는 올림피아드 등록 시 제공되는 언어 중 하나를 풀이 언어로 선택한다. 선택한 풀이 언어는
통상적으로 올림피아드 시작 2주 전까지만 변경이 가능하다.

• 풀이언어는답안을작성하기에가장편한언어를선택해야한다. 특정언어를선택한다고해서어떠한
이점도 없으며 IOL은 모든 언어를 동등하게 취급한다.

• 참가자는 자신이 선택한 풀이 언어로 된 문제 묶음 한 부를 받는다. 받은 문제 묶음이 요청한 언어로
되어 있지 않다면, 대회가 시작하기 전에 즉시 감독관에게 알려야 한다.

• 답안은 문제와 동일한 풀이 언어로 작성해야 한다. 필요하다고 판단할 경우, 답안을 더 명확히 설명하
기 위해 현재 IOL에서 사용하는 다른 풀이 언어를 일부 사용해도 된다. 다만, 다른 언어를 사용하면
오류를 일으켜 점수를 잃을 위험이 있으므로 일반적으로 사용을 권장하지 않는다.

2. 문제지

• 문제지는 총 다섯 문제로 구성되어 있으며 풀이 순서는 상관없다. 참가자는 대회 도중 문제지를 두 부
이상 받을 수 없으므로, 문제지를 추가로 요청해서는 안 된다.

• 문제 풀이에 주어지는 시간은 총 여섯 시간이다.
• 대회가 끝난 뒤에는 문제지를 가져가도 되지만, 채점받기를 원하는 모든 작업물은 제출해야 한다. 이
모든 작업물은 제공된 봉투에 넣어야 한다. 심사위원단이 확인할 필요가 없는 초안이나 기타 작업물,
또는 스티커가 붙어 있지 않은 작업물(제3절 참조)은 봉투에 넣으면 안 된다.

• 모든 문제는 오류가 없도록 세심하게 검토되었으나, 문제에 오류가 있다고 생각하면 손을 들고 감
독관에게 알려야 한다. 다만 심사위원에게 문의를 전달하고 참가자가 선택한 풀이 언어로 답변을
받아오기까지는 다소 시간이 걸릴 수 있으므로, 그동안 다른 문제를 먼저 풀기 바란다.
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• 낯선 단어에 대한 설명을 요청할 수 있다. 그에 대한 답변 여부는 심사위원의 재량이다. 불공정한
이득이 발생할 수 있는 경우 심사위원은 요청에 답변하지 않는다. 낯선 단어에 대한 다른 언어 번역은
일반적으로 제공되지 않는다.

• 모든 질문은 서면으로 제출되어야 한다. 감독관이 가져다주는 종이에 여러분의 풀이 언어로 질문을
작성해야 한다. 서로 다른 문제에 대한 질문들은 서로 다른 심사위원(보통 심사위원장이나 문제 저자)
에게 전달될 가능성이 크므로 각각 별도로 제출해야 한다. 참가자의 풀이 언어로 작성된 답변은 서면
으로 전달된다.

• 질문을할때는감독관에게받은종이상단에성명, 좌석번호, 문제번호를기입한후질문을작성해야
한다. 성명 및 좌석 번호는 답변 전달 시 착오를 방지하는 데 도움이 된다.

3. 답안지

• 문항을 옮겨 적으면 안 된다.
• 각문제에대한답안을각각다른종이에작성해야한다. 각 문제는 서로다른심사위원팀이채점하며
문제 별로 답안지가 분리되므로 한 종이에 두 문제 이상의 답안을 작성하면 안 된다.

• 답안지의 각 쪽에 참가자의 이름과 좌석 번호가 적힌 스티커를 붙여야 한다. 스티커에 ‘3번 문제 총
4쪽 중 1쪽, 3번 문제 총 4쪽 중 2쪽’과 같이 문제 번호와 답안지 전체 쪽수 및 해당 쪽수를 기입해야
한다. 스티커가 붙어 있는 용지만 심사위원단이 채점한다. 미리 서식이 마련된 답안지에는 참가자
정보를 적는 칸이 있으므로 스티커를 붙일 필요가 없다. 스티커가 부족한 경우에는 이름, 좌석 번호,
문제 번호, 쪽수와 쪽 번호를 각 장의 상단에 기입하십시오.

• 필요하다면 종이의 양면을 모두 활용해도 되나, 양면에는 같은 문제의 답안만 작성해야 한다.
• 문제에특별한지시사항이없는한, 모든 답안에는충분한설명이필요하다. 정답을 모두맞혀도부연
설명이 없다면 낮은 점수를 받게 된다.

• 여기서 설명이란 참가자가 문제를 해결한 과정을 서술하는 것이 아니라, 발견한 사실을 구체적이고
체계적으로 요약하는 것을 뜻한다. (문제에서 복수 답안을 요구하지 않는 경우) 하나라도 맞기를
기대하고 (한 문항에 대해) 둘 이상의 서로 다른 답안을 제출하면 안 된다. 복수 답안을 제출한 경우
어느한쪽이정답이더라도점수를받지못한다. 서로상충하는내용이담긴설명을제출하는경우에도
감점될 수 있으니, 답안에 포함하고 싶지 않는 내용은 (지우거나 가로줄을 그어) 삭제해야 한다.

• 풀이를 마친 후에는 제공된 서류봉투 안에 답안지를 넣어야 한다.

4. 준비물

• 필기구. 연필보다는펜을사용하는것을권장하지만, 필수는아니다. 여러가지색깔을사용하면답안을
더욱 명확하게 표현할 수 있지만, 빨간색은 관례적으로 심사위원이 사용하는 색이므로 사용하면 안
된다.

• 풀이와 답안 작성에 사용할 종이는 제공된다. 종이가 더 필요하면 손을 들어 감독관에게 알리면 된다.
• 여분의 펜이 준비되어 있으므로 필요하면 손을 들면 된다.

5. 지참 가능 물품

• 음식물은 가져와도 된다. 다만 대회 중에 먹을 점심 식사는 제공된다.
• 개인 음식물을 가져오는 경우에는 다른 참가자에게 방해가 되지 않도록 조용하고 깔끔하게 먹을 수
있으며 냄새가 강하지 않은 음식만 가져올 수 있다.

• 대회 중에 필요한 의약품은 가져와도 된다. 특수한 의료 지원이 필요한 경우에는 참가자의 인솔자가
주최 측에 미리 알려야 한다.
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• 시계등시간을확인할수있는장치는소리를내지않고대회장외부와통신할수없는경우에만사용할
수 있다. 대회장 내에 대형 시계를 비치할 것이므로 개인 시계를 반드시 가져올 필요는 없다.

• 자, 형광펜, 지우개와 같은 문구류는 추가로 가져올 수 있다.
• 4 6항에 열거되지 않은 물품을 가져오려면 심사위원단의 승인을 받아야 한다. 승인을 받거나 특정
물품의 반입 가능 여부를 확인하려면 팀 리더를 통해 심사위원장에게 문의하기 바란다.

6. 지참 불가 물품

• 사전을 비롯해 모든 인쇄 매체는 절대 반입할 수 없다.
• 대회장에 백지를 포함한 개인 종이를 반입할 수 없다.
• 헤드폰 사용 여부와 관계없이 음악 감상이나 다른 오락 기능이 있는 장치는 절대 반입할 수 없다.
• 전자담배를 포함한 모든 흡연은 금지한다.
• 노트북 컴퓨터, 태블릿 PC, 휴대전화, 스마트워치 등 대회장 외부와 연락 혹은 인터넷 접속이 가능한
장치, 또는다른참가자보다부당한이점을얻을수있는물품은절대반입할수없다. 이와같은물품을
소지한 사실이 적발되면 즉시 실격 처리한다.

7. 입실 및 퇴실

• 좌석은 개인별로 배정되며, 배정된 좌석에 앉아야 한다.
• 대회 시작 후 30분이 지나면 입실을 허용하지 않는다.
• 잠시 대회장을 나가야 하는 경우에는 손을 들어 감독관에게 알리면 감독관이 동행한다. 비상 상황을
제외하고는한번에한 명의팀원만대회장을나갈수있다. 다른 참가자에방해가되지않게주의해야
한다.

• 대회 시작 후 30분이 지난 시점부터는 언제라도 답안을 제출하고 퇴실할 수 있으나, 한 번 퇴실하면
재입실은 불가능하다.

8. 설문지

• 문제지와 더불어 설문지를 한 장 받을 것이며 대회 도중 어느 때라도 작성하면 된다.
• 설문지에는 참가자가 푼 문제에 관한 질문들이 있다. 참가자의 답변은 출제 위원회가 각 문제의 적절
성을 판단하는 데 활용된다.

• 또한 가장 재미있었던 문제에 대한 투표도 있다.
• 설문지 답변은 점수에 일절 영향을 주지 않는다.
• 설문지는 답안지와 별도로 수합한다.

단체전 규정
다음은 단체전에 관련한 추가 규정 및 지침이다.

1. 풀이 언어

• 각 팀은 한 언어로만 된 문제지를 받는다.
• 답안은 단체전 풀이 언어로 작성해야 한다. 필요하다고 판단할 경우, 답안을 더 명확히 설명하기 위해
현재 IOL에서 사용하는 다른 풀이 언어를 일부 사용해도 된다. 다만, 다른 언어를 사용하면 오류를
일으켜점수를잃을위험이있으므로일반적으로사용을권장하지않는다. 팀원중한명이상이개인전
풀이 언어로 다른 언어를 선택했더라도, 단체전에서는 모두 같은 언어로만 풀어야 한다.
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2. 문제

• 단체전에서는 하나의 문제를 풀게 된다.
• 문제지는 팀원 각자에게 한 부씩 제공되지만, 답안지는 팀에서 한 부만 제출해야 한다.
• 문제 풀이 시간은 통상 4시간이며, 정확한 시간은 대회 시작 전에 안내한다. 감독관은 각 팀의 시작
시각과 종료 시각을 기록한다. 개인전과 달리 음식물은 제공되지 않으므로 참가자가 직접 가져와도
된다.

3. 협동

• 문제를 푸는 동안 팀원들과 자유롭게 상의해도 된다.
• 단, 인쇄물이나 전자기기 등에 관한 제한은 개인전과 동일하게 적용된다.
• 각 팀에는 별도의 단체전 대회장이 제공된다. 다만 특히 창문이 열려 있는 경우에는 가까운 방에 있는
다른 팀이 상의 내용을 들을 수 있으며, 지나치게 큰 소리로 상의하면 다른 팀을 방해할 수 있으므로
주의해야 한다.

4. 대회 중 자리 비우기

• 잠시 대회장을 나가야 하는 경우에는 감독관에게 요청하면 된다. 참가자와 동행하거나 감독을 대신할
도우미가 구해질 때까지 잠시 기다려야 할 수 있다.

5. 퇴실

• 답안지를 서류봉투 안에 넣어야 한다. 감독관은 봉투를 밀봉하고 심사위원에게 전달하게 된다.
• 옆 방의 팀이 더 늦게 대회를 시작한 경우에는 아직 문제 풀이를 진행 중일 수 있음을 유의해야 한다.

2026년 7월 22일 이태훈 승인.
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Chapter 15

Latviešu
IOL noteikumi un vadlīnijas dalībniekiem

Individuālo sacensību noteikumi
Turpmāk minēti noteikumi un vadlīnijas sacensību dalībniekiem individuālajā kārtā. Ar tiem iepazīstinās
(angļu valodā) atklāšanas ceremonijā. Visām šo noteikumu valodu versijām ir vienāds spēks.

1. Darba valoda

• Katrs dalībnieks izvēlas savu darba valodu no tām, kas piedāvātas, reģistrējoties Olimpiādei.
Šo izvēli parasti nevar mainīt vēlāk, kā divas nedēļas pirms Olimpiādes sākuma.

• Jums jāizvēlas Jums visērtākā valoda. Pretēji populāram viedoklim, nav pilnīgi nekādu
priekšrocību, ko varētu gūt, izmantojot kādu konkrētu valodu: visām darba valodām IOL
ir vienāds statuss.

• Jūs saņemsiet vienu uzdevumu komplekta kopiju Jūsu darba valodā. Ja saņemtais komplekts
nav Jūsu pieprasītajā valodā, nekavējoties, pirms sacensību sākuma, jāinformē uzraudzītājs.

• Jūsu risinājumi jāraksta tajā pašā darba valodā. Jūs varat izmantot citas dotā gada IOL
darba valodas sava risinājuma daļām, ja uzskatāt, ka tas ļaus jums labāk izskaidrot savu
risinājumu. Rīkojoties citādi, Jūs nekādas priekšrocības negūsiet, bet Jūs riskējat kļūdīties
un zaudēt punktus.

2. Uzdevumu komplekts

• Uzdevumu komplektu veido pieci atsevišķi uzdevumi, kurus var risināt jebkurā secībā. Neviens
dalībnieks sacensību laikā nevar saņemt vairāk kā vienu uzdevumu komplekta kopiju, tāpēc,
lūdzu, neprasiet to.

• Sacensības ilgst sešas stundas.
• Pēc tam Jūs varat paturēt uzdevumu komplektu, bet Jums ir jāiesniedz viss uzrakstītais, ko

vēlaties, lai žūrija novērtē. To visu jāieliek tam paredzētajā aploksnē. Jūs varat saglabāt mel-
nrakstus vai citas lapas, ko nevēlaties, lai žūrija redzētu. Lūdzu, nepievienojiet melnrakstus
vai citus papīrus, kas žūrijai nav jāredz, vai uz kuriem nav uzlīmes (sk. 3. sadaļu).

• Visi uzdevumi ir rūpīgi pārbaudīti, lai izvairītos no kļūdām, bet, ja Jums rodas aizdomas, ka
ir kļūda, paceliet roku un aiciniet uzraudzītāju. Tomēr Jums jāsaprot, ka, lai sazinātos ar
žūriju un saņemtu atbildi savā valodā, var paiet zināms laiks, līdz ar to tikmēr strādājiet pie
kaut kā cita.
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• Jūs varat lūgt, lai jums paskaidrotu nepazīstamu vārdu . Žūrija var izpildīt vai neizpildīt šādu
lūgumu pēc saviem ieskatiem. Žūrija neizpildīs šādu lūgumu, ja tas sniegtu Jums netaisnīgu
priekšrocību. Žūrija parasti nesniegs Jums nepazīstamā vārda tulkojumu citā valodā.

• Visiem jautājumiem jābūt rakstiski. Uzraudzītāji nodrošinās papīru, kur Jums jāuzraksta
jūsu jautājums(-i) savā darba valodā. Jautājumi, kas attiecas uz dažādiem uzdevumiem, ja
tādi ir, jāiesniedz atsevišķi, jo tos, visticamāk, izskatīs dažādi žūrijas locekļi (parasti žūrijas
priekšsēdētājs vai uzdevuma autors). Atbildi uz savu jautājumu(-iem) Jūs saņemsiet rakstiski
savā darba valodā.

• Uzdodot jautājumu, lapas augšpusē, ko saņemsiet no uzraudzītāja, norādiet savu vārdu,
sēdvietas numuru, uzdevuma numuru un pēc tam uzrakstiet savu jautājumu. Vārds un
sēdvietas numura informācija palīdzēs izvairīties no kļūdām atbilžu izsniegšanā.

3. Jūsu atbilžu lapas

• Nepārrakstiet uzdevumu formulējumus.
• Rakstiet katra uzdevuma risinājumu uz atsevišķas lapas vai lapām: katru uzdevumu vērtē

atsevišķa žūrijas locekļu komanda, tāpēc Jūsu atbilžu lapas tiks sadalītas, un tādēļ nevajag
rakstīt dažādu uzdevumu risinājumus vienā lapā.

• Katrai lapai pievienojiet uzlīmi, uz kuras jānorāda Jūsu vārds un sēdvietas numurs. Uz
uzlīmes jānorāda uzdevuma numurs un lapas numurs konkrētā uzdevuma ietvaros, piem.
uzdevums 3 lapa 1/4, uzdevums 3 lapa 2/4 utt. (kas nozīmē pirmo lapu no četrām utt.).
Žūrija vērtēs tikai tās lapas, uz kurām ir uzlīmes. Dažiem no uzdevumiem jums būs jau
dotas Iepriekš formatētas atbilžu lapas. Tajās jau ir vieta, kur jums rakstīt savu informāciju,
tāpēc tām nav jāpielīmē uzlīme. Ja uzlīmes ir beigušās, vienkārši uzrakstiet šo informāciju
lapas augšpusē: Jūsu vārds un sēdvietas numurs, uzdevuma numurs, lapas numurs uzdevuma
ietvaros.

• Ja vēlaties, varat izmantot abas papīra lapas puses, bet tikai tad, ja abas puses attiecas uz
vienu un to pašu uzdevumu.

• Jūsu atbildēm jābūt labi pamatotām ar skaidrojumiem, ja vien jautājumā nav skaidri norādīts
citādi. Pat par pilnīgi pareizu atbildi tiks piešķirts mazāks punktu skaits, ja tai nav pievienots
skaidrojums.

• Šim skaidrojumam jābūt detalizētam un sistemātiskam Jūsu atklāto faktu kopsavilkumam,
bet NE aprakstam par to, kā Jūs tos atklājāt. Nesniedziet alternatīvas atbildes (uz uzdevumu
jautājumiem), cerot, ka viena no tām būs pareiza (ja vien, protams, vairākas atbildes nav
prasītas): jūs nesaņemsiet nevienu punktu par vairākām atbildēm, pat ja viena no tām ir
pareiza. Jūs zaudēsiet punktus arī tad, ja Jūs piedāvāsiet alternatīvus pretrunīgus skaidro-
jumus, tāpēc uzmanīgi izņemiet (izdzēsiet vai izsvītrojiet) jebko, ko nevēlaties iekļaut savā
atbildē.

• Beigās ievietojiet atbilžu lapas tam paredzētajā aploksnē.

4. Kas Jums jāņem līdzi

• Kaut kas, ar ko rakstīt: labāk pildspalva, nevis zīmulis, bet tas nav obligāti. Dažādu krāsu
izmantošana var padarīt Jūsu skaidrojumu labāk saprotamu, bet Jums jāizvairās no sarkanās
krāsas, kuru tradicionāli izmanto žūrijas locekļi.

• Papīrs tiks nodrošināts. Ja Jums vajag vairāk papīra, dodiet ziņu uzraudzītājam, paceļot
roku.

• Dažas rezerves pildspalvas būs pieejamas: ja nepieciešams, paceliet roku, lai paprasītu.

5. Ko Jūs varat ņemt līdzi

• Jūs varat ņemt līdzi ēdienu un dzērienus, lai gan konkursa laikā Jums tiks piedāvātas iesaiņo-
tas pusdienas.

• Ja Jūs ņemat līdzi savu ēdienu, lūdzu, ņemiet līdzi tikai tādu ēdienu, ko var ēst klusi un tīri
un kam nav spēcīgas smaržas, lai netraucētu citus dalībniekus.

60



• Jūs varat ņemt līdzi jebkādas zāles, kas Jums var būt nepieciešamas sacensību laikā. Ja Jums
ir kādas īpašas vajadzības, Jūsu komandas vadītājam jāinformē organizatori jau iepriekš.

• Jūs varat ņemt līdzi pulksteni vai citu laika rādīšanas ierīci, ja vien tā ir (a) klusa un (b)
nenodrošina kontaktus ar ārpasauli. Telpā būs liels pulkstenis, tāpēc savs pulkstenis Jums
nebūs nepieciešams.

• Varat ņemt līdzi papildu kancelejas piederumus (piemēram, lineālu, marķieri, dzēšgumiju).
• Lai līdzi ņemtu citus priekšmetus, kas nav uzskaitīti 4.–6. sadaļās, jums jāsaņem žūrijas

apstiprinājums. Lai to izdarītu vai saņemtu skaidrojumu par to, vai konkrēts priekšmets ir
pieņemams, lūdzu, lūdziet komandas vadītājam sazināties ar žūrijas priekšsēdētāju.

6. Ko Jūs NEDRĪKSTAT ņemt līdzi

• Jūs nedrīkstat ņemt līdzi jebkādus drukātus materiālus (piemēram, vārdnīcu).
• Uz sacensībām nedrīkst ņemt līdzi savu papīru (pat tīru, baltu).
• Jūs nedrīkstat ņemt līdzi jebkādas mūzikas atskaņošanas vai citas izklaides ierīces, pat ja tās

ir aprīkotas ar austiņām.
• Smēķēšana, ieskaitot e-cigaretes, nav atļauta.
• Jūs nedrīkstat ņemt līdzi jebkādu klēpjdatoru, planšetdatoru, mobilo tālruni, viedpulksteni

vai citu ierīci, kas ļautu sazināties ar ārpasauli vai internetu, vai jebkuru citu priekšmetu,
kas sniegtu jums negodīgas priekšrocības pār citiem konkursa dalībniekiem. Konkursa laikā
ikviens dalībnieks, kuram konstatēs jebkādu šādu priekšmetu, nekavējoties tiks diskvalificēts.

7. Ienākšana telpā un iziešana no tās

• Jums tiks piešķirta Jūsu vieta, un šajā vietā Jums ir jāsēž.
• Ja būsiet nokavējis vairāk nekā 30 minūtes, Jums nebūs atļauts iekļūt telpā.
• Ja vēlaties uz laiku atstāt telpu, paceliet roku. Uzraudzītājs Jūs pavadīs. Iziet no telpas vien-

laikus drīkst tikai pa vienam komandas dalībniekam, izņemot ārkārtas situācijas. Centieties
netraucēt citus dalībniekus.

• Jūs varat iesniegt savus risinājumus un atstāt sacensības jebkurā laikā pēc pirmajām 30
minūtēm, taču, tiklīdz jūs to izdarīsiet, Jums nebūs atļauts atgriezties.

8. Anketa

• Papildus uzdevumu komplektam, Jūs saņemsiet arī aptaujas anketu, kuru Jums palūgs aizpildīt
kādā brīdī sacensību laikā.

• Anketā būs jautājumi par uzdevumiem, pie kuriem Jūs strādājāt. Šo informāciju izmantos,
lai palīdzētu uzdevumu komisijai spriest par uzdevumu piemērotību.

• Anketā būs arī lūgums nobalsot, kurš uzdevums Jums patīk vislabāk.
• Jūsu atbildes uz anketas jautājumiem neietekmēs Jūsu rezultātu.
• Anketas tiks savāktas atsevišķi.

Komandu sacensību noteikumi
Turpmāk minēti papildu noteikumi un vadlīnijas dalībniekiem komandu sacensībās.

1. Darba valoda

• Jūsu komanda saņems uzdevumu tikai vienā valodā.
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• Risinājumam jums ir jāizmanto komandas darba valoda. Jūs varat izmantot citas dotā gada
IOL darba valodas sava risinājuma daļām, ja uzskatāt, ka tas ļaus jums labāk izskaidrot savu
risinājumu. Rīkojoties citādi, Jūs nekādas priekšrocības negūsiet, bet Jūs riskējat kļūdīties
un zaudēt punktus. Viens vai vairāki komandas dalībnieki var būt pieprasījuši citu darba
valodu individuālajās sacensībās, bet komandu sacensībās jums visiem jāstrādā vienā un tajā
pašā valodā.

2. Uzdevums

• Komandu sacensībās iekļauts tikai viens uzdevums.
• Katrs komandas dalībnieks saņems savu uzdevuma kopiju, bet komandai jāiesniedz tikai viens

risinājums.
• Risināšanas laiks tiks skaidri noteikts, parasti 4 stundas. Jūsu uzraudzītājs reģistrēs jūsu

komandas sākuma laiku un beigu laiku. Atšķirībā no individuālajām sacensībām, ēdiens
netiks nodrošināts; jūs varat ņemt līdzi savu.

3. Sadarbība

• Risinot komandu sacensību uzdevumu, jūs varat brīvi sarunāties savā starpā.
• Tomēr uz komandu sacensībām attiecas tie paši ierobežojumi attiecībā uz materiāliem un

ierīcēm, kā individuālajās sacensībās.
• Jūsu komandai tiks piešķirta sava telpa komandas sacensībām, taču jums ir jāapzinās, ka

komandas tuvumā esošajās telpās varētu dzirdēt jūsu diskusiju un/vai tikt traucētas, ja esat
pārāk skaļi, it īpaši, ja logi ir atvērti.

4. Telpu atstāšana sacensību laikā

• Ja Jums ir nepieciešams uz laiku atstāt telpu, jautājiet savam uzraudzītājam. Jums var būt
jāpagaida, kamēr tiek atrasts palīgs, lai Jūs pavadītu vai arī nomainītu uzraudzītāju.

5. Darba pabeigšana

• Ievietojiet atbildes lapas aploksnē. Jūsu uzraudzītājs to aizzīmogos un nogādās žūrijai, kā
tas paredzēts.

• Atcerieties, ka blakus strādājošā komanda var būt sākusi vēlāk, nekā jūs, tāpēc viņi joprojām
var strādāt.

Apstiprinājis Aleksejs Peguševs 2026. gada 26. jūlijā
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Chapter 16

Nederlands
IOL regels en richtlijnen voor deelnemers

Regels voor de individuele competitie
De volgende regels en richtlijnen zijn voor deelnemers in de individuele ronde. Deze zullen ook worden
genoemd tijdens de openingsceremonie (in het Engels). De versies van deze regels in alle talen zijn even
geldig.

1. Voertaal

• Elke deelnemer kiest zijn/haar voertaal uit de beschikbare talen die worden aangeboden
tijdens het registeren voor de Olympiade. Deze keuze kan normaal gesproken niet meer
worden veranderd in de laatste twee weken voor de aanvang van de Olympiade.

• Kies de taal waarin je het meest comfortabel bent. Er is absoluut geen voordeel te behalen
door het gebruik van een specifieke taal: alle voertalen hebben dezelfde status binnen de IOL.

• Je zal één kopie van de opgaven ontvangen in je gekozen voertaal. Mocht je de opgaven in
de verkeerde taal krijgen, laat dit dan onmiddellijk weten aan de surveillant vóór de ronde is
gestart.

• Je moet jouw antwoorden in dezelfde voertaal opschrijven. Je mag andere voertalen van de
huidige IOL-editie gebruiken voor delen van je oplossing, als je gelooft dat je daardoor je
oplossing beter zou kunnen uitleggen. Echter, over het algemeen ontraden we het gebruik
van een andere taal. Door een andere taal te gebruiken loop je ook het risico om fouten te
maken en daardoor punten te verliezen.

2. De opgavenset

• De opgavenset bestaat uit vijf verschillende opgaven. Het maakt niet uit in welke volgorde
je ze oplost. Geen enkele deelnemer krijgt meer dan één kopie van de opgavenset, dus vraag
niet om een extra kopie.

• De individuele competitie duurt zes uur.
• Na afloop mag je jouw kopie van de opgaven bewaren, maar je moet alles inleveren waarvan

je wilt dat de jury het beoordeelt. Dit moet je allemaal in de bijgevoegde envelop stoppen.
Voeg alsjeblieft geen klad- of ander papier toe dat de jury niet moet zien, of waar er geen
sticker op zit (zie sectie 3).
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• De opgaven zijn zorgvuldig gecontroleerd om eventuele fouten eruit te halen, maar als je
vermoedt dat er toch ergens een fout in zit, steek dan alsjeblieft je hand op en vraag het aan
de surveillant. Het kan even duren voordat er is overlegd met de jury om een antwoord in
jouw taal te kunnen geven, dus ga intussen vast verder met iets anders.

• Je mag vragen om een uitleg van een onbekend woord. Het is aan de jury om te beslissen of
ze een dergelijk verzoek inwilligen. De jury zal een dergelijk verzoek niet inwilligen als dat
je een oneerlijk voordeel zou opleveren. De jury vertaalt normaal gesproken geen onbekende
woorden naar andere talen.

• Alle vragen moeten schriftelijk worden doorgegeven aan de jury. De surveillanten voorzien je
van papier waarop je je vraag kan schrijven in je voertaal. Vragen over verschillende opgaven
moeten apart ingediend worden, aangezien die waarschijnlijk door verschillende juryleden
beantwoord zullen worden (meestal door de juryvoorzitter of de maker van de opgave). Je
ontvangt het antwoord op je vraag/vragen schrijftelijk in je voertaal.

• Wanneer je een vraag stelt, moet je bovenaan het vel papier dat je van de surveillant ontvangt
je naam, stoelnummer, en opgavenummer opschrijven. Schrijf daarna je vraag op. Door je
naam en stoelnummer op te schrijven help je om te voorkomen dat er fouten worden gemaakt
bij het geven van de antwoorden.

3. Jouw uitwerkingen

• Kopieer niet de hele opgave in je uitwerkingen.
• Schrijf de oplossing van iedere opgave op één of meerdere aparte vellen: elke opgave wordt

nagekeken door een ander team of andere juryleden, dus de oplossingen moeten apart van
elkaar kunnen worden ingeleverd. Schrijf dus nooit de oplossingen van verschillende opgaven
op hetzelfde vel.

• Plaats een sticker met je naam en stoelnummer op elk afzonderlijk vel. Schrijf op elke sticker
het nummer van de opgave en de volgorde van je blaadjes (bijv. opgave 3 bladzijde 1 van 4,
opgave 3 bladzijde 2 van 4, etc. (dit betekent de eerste pagina van de vier, etc.). Alleen vellen
met stickers daarop worden door de jury nagekeken. Vooraf opgemaakte antwoordbladeren
hebben al een veld waarin je je gegevens kunt invullen, dus daarop hoef je geen sticker te
plakken. Mocht je geen stickers meer hebben, schrijf dan de volgende gegevens bovenaan
jouw blaadje: naam, stoelnummer, opgavenummer, bladzijde (bijv. bladzijde 1/4).

• Je mag beide kanten van het papier gebruiken, maar natuurlijk alleen voor dezelfde opgave.
• Je moet je oplossingen altijd onderbouwen met uitwerkingen, tenzij de opgave duidelijk anders

stelt. Zelfs een perfect antwoord krijgt een lagere score, als het geen uitwerking bevat.
• De uitwerking moet bestaan uit een gedetailleerde en systematische samenvatting van de

feiten die je hebt ontdekt, NIET een beschrijving van hoe je ze hebt ontdekt. Geef niet
verschillende oplossingen in de hoop dat één correct is (tenzij de opgave vraagt om meerdere
antwoorden): je krijgt geen punten voor meerdere antwoorden, ook al is eentje goed. Als je
meerdere tegenstrijdige uitwerkingen geeft verlies je ook punten, dus zorg er goed voor dat
je alles wat je niet in jouw antwoord wil hebben goed uitwist (uitgummen of doorkrassen).

• Stop je oplossingen aan het einde in de bijgevoegde envelop.

4. Wat moet je meenemen

• Iets om mee te schrijven: liever een pen dan een potlood, maar dat is niet verplicht. Het
gebruik van verschillende kleuren kan de uitwerking verduidelijken, maar vermijd het gebruik
van rood: dit is traditioneel gereserveerd voor de jury.

• Papier zal worden verstrekt. Mocht je meer papier willen, steek dan je hand op voor de
surveillant.

• Er zullen enige extra pennen zijn: als je er een nodig hebt, steek dan ook je hand op.

5. Wat mag je meebrengen
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• Je mag zelf eten of drinken meebrengen, maar je zal ook een verpakte lunch krijgen tijdens
de competitie.

• Als je je eigen eten meebrengt, zorg ervoor dat je dit geluidloos en netjes kan eten, en ook
dat het geen sterke geur heeft. Je mag de andere deelnemers niet verstoren.

• Je mag eventuele medicatie meebrengen die je tijdens de competitie nodig hebt. Mocht je
speciale wensen hebben, dan moet je teamleider de organisatoren vooraf op te hoogte stellen.

• Je mag een horloge of andere klok meebrengen zolang deze (a) geluidloos is en (b) je hier
geen contact met de buitenwereld mee kan hebben. Er zal ook een grote klok in de ruimte
hangen, dus in principe heb je geen eigen klok nodig.

• Je mag bijkomende schrijfbenodigdheden meebrengen (bijv. liniaal, markeerstift, gum).
• Om iets anders mee te brengen, wat niet onder punten 4.-6. valt, moet je toestemming krijgen

van de jury. Om dat te doen, of om te verhelderen of een specifiek artikel toegestaan is, vraag
alsjeblieft je teamleider of hij/zij contact kan opnemen met de juryvoorzitter.

6. Wat je NIET mee mag nemen

• Je mag geen drukwerken meenemen (bijv. woordenboeken).
• Je mag geen eigen papier meenemen (ook geen onbeschreven papier)
• Je mag geen muziek of ander entertainmentapparaat meenemen, ook niet met een koptelefoon.
• Roken, inclusief e-sigaretten, is verboden.
• Je mag geen laptop, tablet, telefoon, smart horloge of ander apparaat meenemen waarmee

je contact met de buitenwereld of het internet hebt, of ander artikel dat je een oneerlijk
voordeel tegenover andere deelnemers zou geven. Elke deelnemer die zo’n apparaat bij zich
heeft tijdens de competitie zal onmiddellijk worden gediskwalificeerd.

7. Binnenkomen en verlaten van de ruimte

• Je krijgt een stoel aangewezen, en hier moet je ook zitten.
• Als je meer dan 30 minuten te laat bent mag je niet meer naar binnen.
• Mocht je tijdelijk de ruimte willen verlaten, steek dan je hand op. Je zal worden vergezeld

door een surveillant. Slechts één teamlid per keer mag de ruimte verlaten, behalve in een
noodgeval. Zorg dat je de andere deelnemers niet stoort.

• Je mag je envelop met alle uitwerkingen inleveren en de ruimte verlaten op ieder moment,
behalve in de eerste 30 minuten. Let erop dat je na het verlaten van de zaal niet meer terug
mag keren.

8. Vragenlijst

• Naast de opgaven ontvang je ook een vragenlijst die je gedurende de competitie mag invullen.
• De vragenlijst bevat vragen over de opgaven waar je aan hebt gewerkt. Deze informatie wordt

gebruikt door de opgavencommissie om de geschiktheid van de opgaven te beoordelen.
• In deze vragenlijst mag je ook stemmen op je favoriete opgave.
• De antwoorden van deze vragenlijst hebben geen effect op je score.
• De vragenlijst wordt apart ingeleverd.

Regels voor de teamcompetitie
Hier staan extra regels en richtlijnen voor deelnemers in de teamcompetitie.

1. Voertaal

• Het team krijgt de opgave in slechts één taal.
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• Gebruik dus de voertaal van het hele team voor jullie antwoorden. Je mag andere voertalen
van de huidige IOL-editie gebruiken voor delen van je oplossing, als je gelooft dat je daardoor
je oplossing beter zou kunnen uitleggen. Echter, over het algemeen ontraden we het gebruik
van een andere taal. Door een andere taal te gebruiken loop je ook het risico om fouten te
maken en daardoor punten te verliezen. In de individuele competitie kan iedereen zijn/haar
eigen voertaal kiezen, maar voor de teamopdracht moeten jullie allemaal dezelfde taal kiezen.

2. De opgave

• De teamcompetitie bestaat uit één opgave.
• Elk teamlid krijgt een eigen kopie van deze opgave (in dezelfde taal), maar het team moet

samen één oplossing inleveren.
• De duur van de teamcompetitie, meestal 4 uur, zal duidelijk worden vermeld. De surveil-

lant zal jullie begin- en eindtijd noteren. Jullie krijgen geen lunch, in tegenstelling tot de
individuele competitie. Je mag wel zelf eten meenemen.

3. Samenwerking

• Jullie mogen samen overleggen tijdens de teamcompetitie.
• Tijdens de teamcompetitie gelden dezelfde restricties op het gebruik van bepaalde materialen

en apparaten als tijdens de individuele competitie.
• Ieder team krijgt zijn eigen ruimte tijdens de teamcompetitie. Let erop dat andere teams in

de ruimtes ernaast waarschijnlijk jullie discussie ook kunnen horen en/of verstoord kunnen
raken als jullie te veel geluid maken, vooral als de ramen open staan.

4. De ruimte verlaten tijdens de competitie

• Informeer de surveillant wanneer je de ruimte tijdelijk moet verlaten tijdens de competitie.
Er is een kans dat je moet wachten tot een helper beschikbaar is om je te vergezellen of de
surveillant te vervangen.

5. Afsluiting

• Stop de uitwerkingen in de bijgevoegde envelop. Jullie surveillant zal de envelop sluiten en
naar de jury brengen.

• Let erop dat de teams in de ruimtes naast jullie wellicht later zijn gestart en misschien nog
aan het werk zijn.

Goedgekeurd door Samuel Ahmed, 24 juli 2026
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Chapter 17

Polski
Zasady i wytyczne dla zawodników v IOL

Zasady konkursu indywidualnego
Poniżej znajdują się zasady i wytyczne dla zawodników dotyczące konkursu indywidualnego. Zostaną
one przedstawione (po angielsku) podczas ceremonii otwarcia Olimpiady. Wszystkie wersje językowe
niniejszego dokumentu są równoważne.

1. Język rozwiązywania zadań

• Każdy zawodnik wybiera język rozwiązywania zadań spośród oferowanych podczas rejestracji
na Olimpiadę. Wybór nie powinien być zmieniany później niż dwa tygodnie przed rozpoczę-
ciem Olimpiady.

• Należy wybrać język, w którym czujecie się najpewniej. Użycie jakiegokolwiek konkretnego
języka nie daje żadnej przewagi, wszystkie języki mają na Olimpiadzie taki sam status.

• Dostaniesz pojedynczy egzemplarz zestawu zadań w wybranym przez Ciebie języku. Jeśli
zestaw, który otrzymasz, jest w innym języku niż wybrany przez Ciebie, należy niezwłocznie,
przed rozpoczęciem zawodów, powiadomić o tym osobę nadzorującą.

• Rozwiązania należy pisać w tym samym języku. Dozwolone jest użycie innych języków
roboczych aktualnej edycji IOL w częściach rozwiązania, jeżeli ma to ułatwić jego wytłu-
maczenie. Pisanie rozwiązań w języku innym niż własny nie jest jednak zalecane, ponieważ
ewentualne pomyłki mogą skutkować utratą punktów.

2. Zestaw zadań

• Zestaw składa się z pięciu zadań, które możesz rozwiązywać w dowolnej kolejności. Żaden
uczestnik nie może otrzymać więcej niż jednego egzemplarza zestawu zadań podczas zawodów,
więc o to nie proś.

• Zawody trwają sześć godzin.
• Możesz zatrzymać swój zestaw zadań, ale musisz oddać wszystkie kartki, które chcesz, żeby

zostały ocenione. Włóż je do przeznaczonej na nie koperty. Nie oddawaj brudnopisu ani
żadnych innych kartek, które nie są przeznaczone do wglądu jury. Nie oddawaj kartek bez
naklejki (patrz: sekcja 3).

• Wszystkie zadania są wcześniej dokładnie sprawdzane w celu uniknięcia pomyłek, ale jeśli
podejrzewasz, że zdarzył się błąd, podnieś rękę i zgłoś to osobie nadzorującej. Weź jednak
pod uwagę, że skontaktowanie się z jury i otrzymanie odpowiedzi w Twoim języku może zająć
nieco czasu, w tym czasie pracuj więc nad czymś innym.
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• Możesz poprosić o wyjaśnienie nieznanego Ci słowa. Decyzja o udzieleniu takiego wyjaśnienia
każdorazowo należy do jurorów. Wyjaśnienie nie zostanie udzielone, jeśli mogłoby dać Ci
nieuczciwą przewagę nad innymi zawodnikami. Co do zasady, jury nie poda Ci tłumaczenia
żadnego słowa na inny język.

• Wszystkie pytania winny być zadane w formie pisemnej. Osoby nadzorujące zapewniają
papier, na którym należy napisać pytanie w Twoim języku. Pytania dotyczące różnych zadań
powinny znaleźć się na osobnych kartkach, ponieważ będą na nie odpowiadać różni jurorzy
(zwykle przewodniczący jury lub autor zadania). Odpowiedź na pytanie otrzymasz w formie
pisemnej w Twoim języku.

• Zadając pytanie, u góry kartki otrzymanej od osoby nadzorującej napisz swoje imię i nazwisko,
numer miejsca, numer zadania, a następnie swoje pytanie. Imię i nazwisko oraz numer miejsca
pozwalają uniknąć pomyłek przy przekazywaniu odpowiedzi.

3. Rozwiązania

• Nie przepisuj treści zadań.
• Rozwiązanie każdego zadania zapisuj na osobnej kartce / osobnych kartkach. Każde zadanie

jest oceniane przez inny zespół jurorów, więc Twoje rozwiązania zostaną rozdzielone. Dlatego
na jednej kartce nie powinny znaleźć się rozwiązania różnych zadań.

• Na każdą kartkę z rozwiązaniem nalep naklejkę z Twoim nazwiskiem i numerem miejsca. Na
naklejce zapisz numer zadania i która jest to kartka w obrębie rozwiązania tego zadania, np.
„zadanie 3, kartka 1/4”, „zadanie 3, kartka 2/4” itd. („kartka pierwsza z czterech” itd.). Przez
jury ocenione zostaną wyłącznie te kartki, które opatrzono naklejką. Na kartach odpowiedzi
z góry wyodrębniono miejsce na wpisanie swoich danych; nie jest więc potrzebne opatrywanie
ich naklejką Jeśli zabraknie Ci naklejek, napisz własnoręcznie te informacje na górze strony
(nazwisko, numer miejsca, numer zadania i która to kartka w obrębie jego rozwiązania).

• Możesz pisać dwustronnie, ale tylko jeśli po obu stronach jednej kartki jest rozwiązanie tego
samego zadania.

• Rozwiązanie każdego zadania musi zawierać uzasadnienie, chyba że polecenie wprost mówi
inaczej. Nawet bezbłędna odpowiedź nie otrzyma maksymalnej liczby punktów, jeśli nie jest
uzasadniona.

• Uzasadnieniem powinien być dokładny i systematyczny spis faktów i reguł odkrytych przez
Ciebie w zadaniu, a nie sposób rozumowania, który doprowadził Cię do rozwiązania. Nie
podawaj odpowiedzi alternatywnych w nadziei, że jedna z nich będzie poprawna (chyba że
oczywiście o taką odpowiedź chodzi w zadaniu). Jeśli podasz więcej niż jedną odpowiedź,
nie dostaniesz punktów, nawet jeśli jedna z nich jest właściwa. Nie dostaniesz też punk-
tów za przedstawienie różnych, sprzecznych ze sobą uzasadnień, pamiętaj więc, aby usunąć
(wymazać lub skreślić) wszystko, czego nie chcesz zawrzeć w ostatecznym, ocenianym przez
jury rozwiązaniu.

• Po zakończeniu pracy włóż wszystkie kartki z odpowiedziami do przeznaczonej na nie koperty.

4. Co powinnaś/powinieneś przynieść

• Przybory do pisania. Lepiej mieć długopis niż ołówek, ale nie jest to konieczne. Użycie
różnych kolorów może pomóc uczynić Twoje rozwiązanie czytelniejszym, ale unikaj koloru
czerwonego, tradycyjnie zarezerwowanego dla jurorów.

• Papier będzie zapewniony. Jeśli potrzebujesz go więcej, zgłoś to osobie nadzorującej, pod-
nosząc rękę.

• Dostępnych będzie kilka zapasowych długopisów. Jeśli takiego potrzebujesz, zgłoś to, pod-
nosząc rękę.

5. Co możesz przynieść

• Możesz przynieść jedzenie i picie, chociaż podczas zawodów dostaniesz pakiet żywnościowy.
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• Jeśli chcesz przynieść własne jedzenie, weź tylko to, co można zjeść po cichu i utrzymując
porządek oraz co nie ma silnego zapachu, żeby nie rozpraszać innych zawodników.

• Możesz przynieść wszelkie leki, których możesz potrzebować podczas zawodów. Jeśli masz
jakieś specjalne potrzeby, opiekun Twojej drużyny powinien z wyprzedzeniem powiadomić o
nich organizatorów.

• Możesz przynieść zegarek lub inne urządzenie do pomiaru czasu, pod warunkiem że a) jest
ono ciche i b) nie umożliwia połączenia ze światem zewnętrznym. W sali będzie duży zegar,
więc nie będziesz potrzebować własnego.

• Dozwolone jest posiadanie z sobą dodatkowych przyborów (linijki, flamastrów, gumki itp.).
• Inne przedmioty niewymienione w punktach 4-6 muszą zostać zaakceptowane przez jurorów.

Aby uzyskać taką akceptację lub ewentualnie zweryfikować, czy dany przedmiot jest doz-
wolony, proproś opiekuna swojej drużyny o skontaktowanie się w tej sprawie z przewodniczą-
cym jury.

6. Czego przynieść nie wolno

• Nie wolno wnosić żadnych materiałów drukowanych (np. słowników).
• NIE wolno przynosić własnego papieru (nawet czystego).
• Nie wolno wnosić urządzeń muzycznych ani innych służących rozrywce, nawet jeśli mają

słuchawki.
• Zabronione jest palenie, w tym e-papierosów.
• Nie wolno wnosić laptopów, tabletów, telefonów komórkowych, smartwatchów ani innych

urządzeń, które umożliwiają połączenie ze światem zewnętrznym lub Internetem, ani żad-
nych innych przedmiotów, które pozwalałyby na uzyskanie nieuczciwej przewagi nad innymi
uczestnikami. Uczestnik, przy którym podczas zawodów znalezione zostanie takie urządzenie,
będzie natychmiast zdyskwalifikowany.

7. Wchodzenie i opuszczanie sali

• Zostanie Ci przydzielone miejsce, gdzie będziesz siedzieć podczas rozwiązywania zadań.
• Spóźnienie powyżej 30 minut wiąże się z odmową wpuszczenia na salę.
• Jeśli potrzebujesz wyjść z sali na jakiś czas, podnieś rękę. Będzie Ci towarzyszyć osoba

nadzorująca. Nie licząc sytuacji awaryjnych, w dowolnym momencie poza salą znajdować się
może co najwyżej jeden członek drużyny. Staraj się nie przeszkadzać innym zawodnikom.

• Możesz oddać swoje rozwiązania i skończyć zawody w dowolnym momencie po początkowych
30 minutach, ale bez możliwości powrotu.

8. Ankieta

• Oprócz zestawu zadań otrzymasz ankietę; prosimy o wypełnienie jej w dowolnym momencie
podczas zawodów.

• Ankieta zawiera pytania o zadania, nad którymi pracowałaś/-łeś. Te informacje są wyko-
rzystywane przez komisję zadaniową do ustalenia, czy zadania były odpowiedniej trudności.

• W ankiecie jest również pytanie o zadanie, które spodobało Ci się najbardziej.
• Odpowiedzi w ankiecie nie mają wpływu na ocenę Twojego rozwiązania i wynik zawodów.
• Ankiety będą zbierane oddzielnie.

Zasady konkursu drużynowego
Poniżej dodatkowe zasady i wytyczne dla zawodników dotyczące konkursu drużynowego.

1. Język rozwiązywania zadania
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• Drużyna dostaje treść zadania w jednym języku.
• Tego samego języka powinniście używać w swoim rozwiązaniu. Dozwolone jest użycie in-

nych języków roboczych aktualnej edycji IOL w częściach rozwiązania, jeżeli ma to ułatwić
jego wytłumaczenie. Pisanie rozwiązań w języku innym niż własny nie jest jednak zalecane,
ponieważ ewentualne pomyłki mogą skutkować utratą punktów. O ile podczas zawodów indy-
widualnych poszczególni członkowie drużyny mogli posługiwać się różnymi językami, podczas
zawodów drużynowych musicie pracować wszyscy w tym samym języku.

2. Zadanie

• Konkurs drużynowy składa się z jednego zadania.
• Każdy członek drużyny dostaje własny egzemplarz treści zadania, ale cała drużyna oddaje

jedno rozwiązanie.
• Czas na rozwiązywanie zadania (zwykle 4 godziny) będzie wyraźnie podany. Osoba nadzoru-

jąca zapisze czas początku i zakończenia pracy Waszej drużyny. W odróżnieniu od konkursu
indywidualnego jedzenie nie jest zapewnione; można przynieść własne.

3. Współpraca

• Podczas rozwiązywania zadania drużynowego wolno Wam rozmawiać.
• Co do materiałów i urządzeń, podczas konkursu drużynowego obowiązują te same zasady co

na zawodach indywidualnych.
• Każda drużyna pracuje w osobnym pomieszczeniu, ale powinniście być świadomi, że drużyny

w sąsiednich pomieszczeniach mogą słyszeć Waszą dyskusję i/lub może im przeszkadzać gdy
jesteście zbyt głośno, szczególnie jeśli okna są otwarte.

4. Wychodzenie z pomieszczenia podczas konkursu drużynowego

• Jeśli potrzebujesz wyjść na chwilę z pomieszczenia, poproś osobę nadzorującą. Być może
będziesz musiała/musiał poczekać, aż zostanie znaleziony pomocnik, który będzie Ci to-
warzyszyć lub zastąpi osobę nadzorującą.

5. Zakończenie pracy

• Umieśćcie kartki z rozwiązaniem w kopercie. Osoba nadzorująca zamknie ją i dostarczy jury
zgodnie z ustaleniami.

• Pamiętajcie, że drużyny w sąsiednich pomieszczeniach mogły zacząć pracę później niż Wy,
więc nadal mogą pracować.

Zatwierdził: Przemysław Podleśny, 21 lipca 2026 r.

70



pt

Chapter 18

Português
Regras e diretrizes da IOL para participantes

Regras para a competição individual
A seguir, são apresentadas as regras e as diretrizes para os participantes da rodada individual. Elas
serão apresentadas (em inglês) na cerimônia de abertura. As versões destas regras em cada uma das
línguas da IOL têm igual validade.

1. Língua de trabalho

• Cada participante escolhe sua língua de trabalho dentre as oferecidas no momento em que se
increve na Olimpíada. Esta escolha, normalmente, não pode ser alterada com menos de duas
semanas antes do início da Olimpíada.

• Você deve escolher o idioma em que se sentir mais confortável. Ao contrário da opinião
popular, não há absolutamente nenhuma vantagem com o uso de uma língua em particular:
todas as línguas de trabalho têm o mesmo estatuto na IOL.

• Você receberá uma única cópia do conjunto de problemas em sua língua de trabalho. Se o
conjunto que você receber não estiver na língua solicitada, você deve avisar o/a supervisor(a)
imediatamente, antes do início da prova.

• Você deve escrever suas soluções nesta mesma língua de trabalho. Você pode usar outras
línguas de trabalho da edição atual da IOL para escrever partes da sua solução, se você
acreditar que isso o permitirá de explicar melhor a sua solução. Entretanto, este uso de
outras línguas nao é encorajado, já que você pode correr o risco de introduzir imprecisões e
perder pontos.

2. O conjunto de problemas

• O conjunto consiste em cinco problemas separados, que podem ser resolvidos em qualquer
ordem. Nenhum participante pode receber mais de uma cópia do conjunto de problemas
durante a prova; portanto, não solicite cópias adicionais.

• A prova dura seis horas.
• Você pode ficar com a sua cópia dos problemas posteriormente, mas deve entregar todas

as folhas que deseje que o júri corrija. Você deve colocar todo esse material no envelope
fornecido. Pedimos que não inclua rascunhos ou outros papeis que o júri não precise ver, ou
que não haja adesivo nele (veja seção 3).
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• Todos os problemas foram verificados com muito cuidado para evitar equívocos, mas se você
suspeita que haja um erro, levante a mão e chame um(a) supervisor(a). Ainda assim, com-
preenda que pode levar algum tempo para entrar em contato com o júri e obter uma resposta
em seu idioma, então trabalhe em outra coisa enquanto aguarda.

• Você pode solicitar explicação para uma palavra não familiar. O júri pode responder a essa
solicitação a critério do mesmo. O júri não responderá à solicitação caso isso te dê alguma
vantagem injusta. Em situações normais, o júri não fornecerá a tradução de uma palavra
desconhecida para outra língua.

• Todas as solicitações devem ser feitas por escrito. Os/as supervisores/as providenciarão
uma folha de papel na qual você deve escrever sua pergunta, na sua língua de trabalho.
Perguntas relativas a diferentes problemas, se houver, devem ser escritas separadamente, já
que provavelmente elas serão respondidas por diferentes membros do júri (usualmente o/a
chefe do júri ou o/a autor(a) do probema). Você receberá a resposta à(s) sua(s) pergunta(s)
também por escrito, na sua língua de trabalho.

• Ao fazer uma pergunta, no topo da folha que você receber do/da supervisor(a), indique seu
nome, número do seu assento, número do problema e, claro, a sua pergunta. A informação
de seu nome e número do assento ajuda a evitar erros na distribuição das respostas.

3. Suas folhas de respostas

• Não copie os enunciados dos problemas.
• Anote a sua solução para cada problema em uma ou mais folhas separadas: cada problema

é corrigido por uma equipe diferente de membros do júri, o que significa que suas folhas de
respostas serão separadas e, portanto, você não deve responder a diferentes problemas na
mesma folha.

• Em cada folha, cole um adesivo com o nome e o número do seu assento. No adesivo, indique
o número do problema e a sequência de páginas da folha, p. ex., ”problema 3 folha 1 / 4”;
”problema 3, folha 2 / 4”; etc. (o que significa ”a primeira de quatro folhas do problema
3”, etc.). Apenas folhas com adesivos serão corrigidas pelo júri. As folhas de resposta
formatadas já tem um espaço para preencher suas informações, não necessitando que você
cole adesivo nelas. Se você ficar sem adesivos, basta escrever essas informações no topo da
folha: nome, número do assento, número do problema, número da folha dentro da sequência
do problema.

• Você pode usar os dois lados do papel, se desejar, mas somente se os dois lados se referirem
ao mesmo problema.

• Suas respostas devem ser bem apoiadas por explicações, a menos que a pergunta instrua ex-
plicitamente o contrário. Mesmo uma resposta perfeitamente correta receberá uma pontuação
menor se não for acompanhada de uma explicação.

• Esta explicação deve ser um resumo detalhado e sistemático dos fatos que você descobriu,
NÃO uma descrição de como você os descobriu. Não dê respostas alternativas (múltiplas
possibilidades para os itens) na esperança de que uma delas seja correta (a menos, é claro,
que o problema solicite respostas múltiplas). Você não receberá qualquer pontuação para
as várias respostas, mesmo que uma delas esteja certa. Se oferecer explicações alternativas
conflitantes, você também perderá pontos; portanto, tenha o cuidado de eliminar (apagar ou
riscar) qualquer coisa que você não queira incluir na sua resposta.

• Ao final, coloque suas folhas de respostas no envelope fornecido.

4. O que você deve trazer

• Algo com que escrever: a caneta é preferível ao lápis, mas não é obrigatória. O uso de cores
diferentes pode ajudar a tornar sua apresentação mais clara, mas você deve evitar o uso de
vermelho, tradicionalmente reservado aos membros do júri.

• Papel será fornecido. Se precisar de mais papel, solicite ao/à supervisor(a) levantando a sua
mão.
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• Algumas canetas extras estarão disponíveis. Se você precisar de uma, levante a mão para
solicitá-la.

5. O que você pode trazer

• Você pode trazer comida e bebida, embora um almoço embalado seja fornecido durante a
prova.

• Se trouxer sua própria comida, traga apenas alimentos que possam ser consumidos em silêncio,
sem muita sujeira e que não tenham um cheiro forte, para não incomodar outros participantes.

• Você pode trazer qualquer medicamento que possa precisar durante a prova. E se você
tiver alguma necessidade especial, seu líder de equipe deve notificar os organizadores com
antecedência.

• Você pode trazer um relógio ou outro dispositivo de medida de tempo, desde que: (a) seja
silencioso e (b) não permita contato com o mundo exterior. Contudo, haverá um grande
relógio na sala, de forma que você não precise do seu próprio.

• É permitido trazer seus próprios materiais de papelaria (por exemplo, régua, marcador de
texto, borracha).

• Para portar qualquer outro item não listado nos pontos 4 a 6, é necessário pedir autorização
prévia ao júri. Para fazê-lo, ou obter clarificação sobre algum item específico ser ou não
permitio, peça ao seu team leader para entrar em contato com o coordenador do júri.

6. O que você NÃO DEVE trazer

• Você não deve trazer nenhum material impresso (por exemplo, dicionário).
• Não é permitido trazer seus próprios papeis (mesmo que em branco) para a prova.
• Você não deve trazer dispositivos de entretenimento ou de música, mesmo que equipados com

fones de ouvido.
• Não é permitido fumar, nem mesmo cigarros eletrônicos.
• Não é permitido trazer laptop, tablet, celular, smart watch ou qualquer outro dispositivo

que permita entrar em contato com o mundo exterior ou acessar a internet, nem qualquer
outro item que traga vantagem tangível sobre os demais competidores. Qualquer partic-
ipante encontrado com um item desses em sua posse durante a prova será imediatamente
desclassificado/a.

7. Entrada e saída da sala

• Seu assento será atribuído pela organização e você deverá sentar-se no local designado.
• Caso se atrase por mais de 30 minutos, você não poderá entrar na sala.
• Caso precise sair temporariamente da sala, levante a mão. Você será acompanhado por um(a)

supervisor(a). Apenas um membro do time está autorizado a permanecer fora da sala a cada
momento, exceto em caso de emergência. Evite incomodar os outros participantes.

• Você pode entregar suas soluções e sair do local de prova a qualquer momento após os
primeiros 30 minutos, mas depois de fazê-lo, não poderá retornar.

8. Questionário

• Além do conjunto de problemas, você receberá um questionário, que pedimos que preencha
em algum momento durante a prova.

• O questionário faz perguntas sobre os problemas em que você trabalhou. Essa informação é
usada para ajudar o comitê de problemas a julgar a adequação dos problemas.

• O questionário também pede que você vote no seu problema favorito.
• Suas respostas ao questionário não afetarão a sua pontuação.
• O questionário será coletado separadamente.
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Regras para a competição em equipe
A seguir, são apresentadas regras e as diretrizes adicionais para os participantes da prova de equipe.

1. Língua de trabalho

• Sua equipe receberá o problema em apenas uma língua.
• Vocês devem usar a língua de trabalho da equipe para escrever sua solução. Você pode usar

outras línguas de trabalho da edição atual da IOL para escrever partes da sua solução, se
você acreditar que isso o permitirá de explicar melhor a sua solução. Entretanto, este uso
de outras línguas nao é encorajado, já que você pode correr o risco de introduzir imprecisões
e perder pontos. Um ou mais dos membros da equipe podem ter solicitado uma língua de
trabalho diferente na prova individual, mas todos devem trabalhar na prova de equipe usando
a mesma língua.

2. O problema

• A prova de equipe envolve um único problema.
• Cada membro da equipe receberá sua própria cópia do problema, mas a equipe deve submeter

uma única solução.
• O tempo disponível, normalmente 4 horas, será claramente indicado. O/a supervisor(a)

registrará a hora de início e de término para sua equipe. Diferente da prova individual, aqui
nenhum alimento será fornecido; vocês podem trazer os seus próprios.

3. Colaboração

• Vocês podem conversar livremente enquanto resolvem o problema de equipe.
• No entanto, também se aplicam à prova de equipe as mesmas restrições de materiais e dis-

positivos da prova individual.
• Sua equipe terá sua própria sala para a prova, mas vocês devem estar cientes de que as equipes

em salas próximas podem ouvir sua discussão e/ou ser atrapalhadas se vocês fizerem muito
barulho, especialmente caso as janelas estejam abertas.

4. Sair da sala durante a prova

• Se você precisar sair temporariamente da sala, avise ao seu supervisor ou à sua supervisora.
Possivelmente você precisará aguardar um(a) ajudante ficar disponível para acompanhá-lo/a
ou para substituir o/a supervisor(a).

5. Ao final

• Coloquem suas folhas de respostas no envelope. Seu/sua supervisor(a) o selará e o entregará
ao júri, conforme combinado.

• Lembre-se de que a equipe ao lado pode ter começado mais tarde que vocês e pode ainda
estar trabalhando.

Aprovado por Bruno L’Astorina em 21 de julho de 2026
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Chapter 19

Română
Reguli și instrucțiuni pentru participanții la
IOL

Reguli pentru competiția individuală
Mai jos sunt câteva reguli și instrucțiuni pentru competiția individuală. Acestea vor fi prezentate (în
engleză) la festivitatea de deschidere. Toate traducerile în celelalte limbi au validitate egală.

1. Limba de lucru

• Fiecare participant își alege limba de lucru din limbile propuse în momentul înscrierii la
olimpiadă. De obicei, această alegere nu poate fi modificată cu mai puțin de două săptămâni
înainte de începerea olimpiadei.

• Este recomandat să alegeți limba în care vă simțiți cel mai confortabil. Utilizarea unei anumite
limbi nu reprezintă niciun avantaj: toate limbile de lucru au același statut la IOL.

• Veți primi o singură copie a setului de probleme în limba voastră de lucru. Dacă setul pe care
l-ați primit nu este în limba solicitată, trebuie să anunțați imediat supraveghetorul înainte de
începerea examenului.

• Este recomandat să vă scrieți rezolvările în aceeași limbă de lucru. Vă este permis să folosiți
alte limbi de lucru ale ediției curente a IOL pentru o parte din soluția voastră în cazul în care
considerați că v-ar ajuta să vă explicați mai bine soluția. Totuși, folosirea altor limbi este, în
general, descurajată, deoarece riscați să introduceți greșeli și să pierdeți puncte.

2. Setul de probleme

• Setul conține cinci probleme separate pe care le puteți rezolva în orice ordine. Niciun con-
curent nu poate primi mai mult de o copie a setului de probleme în timpul competiției, așa
că vă rugăm să nu solicitați nicio copie în plus.

• Proba durează șase ore.
• Vă puteți păstra copia setului de probleme după probă, dar trebuie să predați toate foile pe

care doriți să le corecteze juriul. Trebuie să le puneți pe toate în plicul oferit. Vă rugăm să
nu includeți ciorne sau alte foi care nu trebuie să fie predate juriului, sau pe care nu a fost
lipit un autocolant (vedeți secțiunea 3).

• Toate problemele au fost verificate foarte atent pentru a evita greșelile, dar dacă suspectați
că există o eroare, ridicați mâna și întrebați supraveghetorul. Totuși, trebuie să țineți cont
de faptul că poate dura ceva timp până când juriul va fi contactat și veți primi un răspuns
în limba voastră. Așadar, lucrați la altceva între timp.
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• Puteți solicita explicarea unui cuvânt necunoscut. Este la discreția Juriului dacă va da curs
acestei solicitări. Juriul nu va da curs solicitării dacă făcând acest lucru v-ar oferi un avantaj
nedrept. În mod normal, Juriul nu va oferi traducerea unui cuvânt necunoscut într-o altă
limbă.

• Toate întrebările trebuie adresate în scris. Supraveghetorii vă vor oferi foaia pe care să scrieți
întrebarea/întrebările, în limba voastră de lucru. Întrebările care vizează probleme diferite,
dacă există, trebuie trimise separat, deoarece este posibil să fie adresate de membri diferiți
din Juriu (de regulă președintele Juriului sau autorul problemei). Veți primi răspunsul la
întrebare/întrebări în scris, în limba voastră de lucru.

• Când formulați o întrebare, în partea de sus a foii pe care o primiți de la supraveghetor,
scrieți numele vostru, numărul locului ocupat, numărul problemei și apoi întrebarea voastră.
Numele și numărul locului ajută la evitarea greșelilor în timpul distribuirii răspunsurilor.

3. Foile de răspuns

• Nu copiați enunțurile problemelor.
• Scrieți-vă rezolvarea pentru fiecare problemă pe o foaie separată: fiecare problemă este punc-

tată de către o echipă diferită de membri ai juriului, deci foile voastre de răspuns vor fi
separate. Prin urmare, este recomandat să nu rezolvați probleme diferite pe aceeași foaie.

• Pe fiecare foaie, puneți câte un autocolant cu numele și numărul locului. Scrieți pe acest
autocolant numărul problemei și numărul paginii însoțit de numărul total de pagini pentru
fiecare problemă, astfel: problema 3, pagina 1 din 4; problema 3, pagina 2 din 4 etc. (însem-
nând prima pagină din numărul total de patru pagini pentru problema 3, etc.). Doar foile
pe care au fost lipite autocolante vor fi corectate de către juriu. Foile de răspuns formatate
conțin deja un spațiu în care să vă scrieți infomațiile, așa că nu este nevoie să puneți un au-
tocolant pe acestea. Dacă rămâneți fără autocolante, scrieți pur și simplu aceleași informații
în partea de sus a foii: numele, numărul locului, numărul problemei și numărul paginii din
cadrul problemei.

• Puteți să scrieți pe ambele fețe ale foii dacă doriți, însă doar dacă este vorba despre aceeași
problemă.

• Răspunsurile voastre trebuie să fie susținute de explicații relevante, cu excepția cazului în
care vi se cere în mod explicit altceva. Chiar și un răspuns corect va primi un punctaj mai
mic dacă nu este însoțit de o explicație.

• Această explicație trebuie să rezume și să detalieze sistematic faptele de limbă descoperite
și NU să descrie modul în care acestea au fost descoperite. Nu oferiți mai multe răspunsuri
(la cerințele problemei) în speranța că unul dintre acestea va fi corect (cu excepția în care
vi se cer răspunsuri multiple): nu veți fi punctați pentru răspunsuri suplimentare, chiar dacă
acestea sunt corecte. Dacă oferiți explicații contradictorii, veți pierde puncte, așa că aveți
grijă să ștergeți (sau să tăiați cu o linie) orice observație pe care nu doriți să o includeți în
răspunsul vostru.

• La sfârșit, puneți toate foile de răspuns în plicul primit.

4. Ce trebuie să aveți la voi

• Ceva cu care să scrieți: stiloul/pixul este de preferat în locul creionului, dar nu este obliga-
toriu. Folosirea diferitelor culori vă poate ajuta să faceți prezentarea mai clară, dar trebuie
să evitați culoarea roșie, acesta fiind folosită, în mod tradițional, de membrii juriului.

• Veți primi foi de hârtie. Dacă aveți nevoie de mai multe foi, cereți supraveghetorului ridicând
mâna.

• Vi se vor pune la dispoziție pixuri/stilouri: dacă aveți nevoie de unul, ridicați mâna pentru a
cere.

5. Ce puteți să aveți la voi

• Puteți aduce mâncare, apă și suc, deși în timpul probei vi se va oferi un pachet de prânz.
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• Dacă vă aduceți mâncare, vă rugăm să aveți numai alimente care pot fi consumate în liniște,
într-un mod curat, și care nu au un miros puternic, pentru a nu deranja alți concurenți.

• Puteți aduce orice medicament de care aveți nevoie în timpul probei. Dacă aveți nevoi
speciale, liderul echipei voastre trebuie să anunțe în prealabil organizatorii.

• Puteți aduce un ceas sau un alt dispozitiv de măsurare a timpului atâta timp cât acesta (a)
nu face zgomot și (b) nu permite contactul cu lumea exterioară. Cu toate acestea, în sală va
fi un ceas care va arăta în mod vizibil ora, deci nu aveți nevoie de ceas propriu.

• Puteți aduce alte obiecte de papetărie (ex. o riglă, evidențiatoare, o gumă de șters).
• Pentru a aduce orice alt obiect care nu a fost enumerat la punctele 4-6, trebuie să solicitați

aprobarea Juriului. Pentru asta, sau pentru a primi o clarificare dacă un obiect anume
este permis, vă rugăm să vă adresați liderului echipei voastre, care va contacta președintele
Juriului.

6. Ce NU ESTE PERMIS să aduceți

• Nu este permis să aduceți niciun material tipărit (de exemplu, un dicționar).
• NU este permis să aduceți la competiție propriile foi de hârtie (nici măcar goale).
• Nu este permis să aduceți muzică sau un alt dispozitiv de divertisment, chiar dacă acesta este

echipat cu căști.
• Nu este permis să fumați, inclusiv țigări electronice.
• Nu este permis să aduceți laptopul, tableta, telefonul mobil, smartwatch-ul sau orice altceva

care facilitează contactul cu lumea exterioară sau navigarea pe internet, sau orice alt obiect
care v-ar oferi un avantaj nedrept față de alți concurenți. Concurenții cu un astfel de dispoz-
itiv în posesia lor vor fi imediat descalificați.

7. Accesul (intrarea și ieșirea) în sală

• Vi se va atribui un loc și va trebui să vă așezați pe acesta.
• Dacă întârziați mai mult de 30 de minute, nu vi se va mai permite accesul în sală.
• Dacă trebuie să plecați temporar din sală, ridicați mâna. Veți fi însoțit de un supraveghetor.

Doar unui membru al echipei îi este permis să părăsească sala la un moment dat, mai puțin
într-o situație de urgență. Încercați totuși să nu-i deranjați pe ceilalți concurenți.

• Puteți să vă predați rezolvările și puteți pleca din timpul probei în orice moment după primele
30 de minute, însă, după ce ați plecat, nu vi se va mai permite din nou accesul.

8. Chestionar

• Pe lângă setul de probleme, vi se va solicita să completați un chestionar, pe care îl veți primi
la un moment dat în timpul concursului.

• Chestionarul conține întrebări despre problemele la care ați lucrat. Aceste informații îi ajută
pe membrii comitetului de probleme să vadă în ce măsură problemele au fost adecvate.

• În chestionarul puteți să votați și care a fost problema voastră preferată.
• Răspunsurile la chestionar nu vă vor influența în niciun fel punctajul.
• Chestionarele vor fi colectate separat.

Reguli pentru competiția pe echipe
Mai jos sunt câteva reguli și instrucțiuni pentru proba pe echipe.

1. Limba de lucru

• Echipa voastră va primi problema într-o singură limbă.
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• Este recomandat să folosiți limba de lucru a echipei în redactarea soluției. Vă este permis
să folosiți alte limbi de lucru ale ediției curente a IOL pentru o parte din soluția voastră în
cazul în care considerați că v-ar ajuta să vă explicați mai bine soluția. Totuși, folosirea altor
limbi este, în general, descurajată, deoarece riscați să introduceți greșeli și să pierdeți puncte.
Este posibil ca unul sau mai mulți membri ai echipei să fi solicitat o altă limbă de lucru
în competiția individuală, dar pentru competiția pe echipe toți trebuie să lucrați în aceeași
limbă.

2. Problema

• Competiția pe echipe presupune rezolvarea unei singure probleme.
• Fiecare membru al echipei va primi câte o copie a problemei, însă echipa trebuie să prezinte

o singură soluție.
• Timpul de lucru, de obicei de 4 ore, va fi clar indicat. Supraveghetorul va nota când începeți

și terminați proba. Spre deosebire de competiția individuală, nu vi se va oferi mâncare, dar
puteți să vă aduceți voi.

3. Colaborarea

• Sunteți liberi să vorbiți unii cu alții în timp ce rezolvați problema pe echipe.
• Cu toate acestea, aveți aceleași restricții în ceea ce privește materialele și dispozitivele elec-

tronice ca și în cazul competiției individuale.
• Echipei voastre îi va fi alocată o sală individuală pentru competiția pe echipe, dar trebuie să

țineți cont de faptul că echipele din sălile apropiate ar putea să vă audă discuțiile și/sau să
fie deranjate dacă faceți prea mult zgomot (mai ales dacă ferestrele sunt deschise).

4. Ieșirea din sală în timpul examenului

• Dacă trebuie să părăsiți temporar sala, cereți permisiunea supraveghetorului. E posibil să fie
nevoie să așteptați până când un voluntar va fi găsit pentru a vă însoți sau pentru a înlocui
supraveghetorul.

5. Când terminați

• Puneți foile de răspunsuri în plicul furnizat. Supraveghetorul îl va sigila și îl va preda juriului
conform instrucțiunilor.

• Amintiți-vă că e posibil ca echipa de alături să fi început proba mai târziu decât voi și prin
urmare să lucreze în continuare.

Aprobat de către Mihai-Alexandru Bratu pe 21 iulie 2026
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Chapter 20

Русский
Правила и руководящие принципы для участников
МОЛ

Правила индивидуального соревнования
Ниже приведены правила и руководящие принципы для участников, касающиеся индивидуального
соревнования. Они будут представлены (на английском языке) на церемонии открытия. Версии
этого документа на всех языках имеют равную силу.

1. Рабочий язык

• Каждый участник выбирает для себя рабочий язык из заявленных при регистрации
на Олимпиаду. Нельзя изменить выбор языка позже, чем за две недели до начала
Олимпиады.

• Вам нужно выбрать тот язык, с которым вы чувствуете себя наиболее комфортно.
Вопреки распространенному мнению, использование какого-либо конкретного языка не
даст вам преимущества: все рабочие языки на МОЛе имеют равный статус.

• Вы получите один экземпляр комплекта задач на вашем рабочем языке. Если комплект,
который вы получили, составлен не на заявленном языке, вам следует немедленно
сообщить об этом дежурному до начала соревнования.

• Записывайте решения на том же рабочем языке. Вы можете использовать другие рабочие
языки Международной олимпиады по лингвистике этого года для отдельных частей
решения, если считаете, что это поможет вам лучше изложить решение. Однако в
целом использовать другие языки не рекомендуется, поскольку это может привести к
ошибкам и потере баллов.

2. Комплект задач

• Комплект задач состоит из пяти отдельных задач, которые вы можете решать в любом
порядке. Ни один участник не может получить более одного экземпляра комплекта в
течение соревнования, поэтому, пожалуйста, не просите еще один комплект.

• Соревнование длится шесть часов.
• Вы можете забрать свой комплект заданий с собой после окончания соревнования, но

вы должны сдать все материалы, которые вы хотите передать на проверку членам
жюри. Все эти материалы следует положить в выданный конверт. Пожалуйста, не
кладите туда черновики и другие материалы, которые не предназначены для жюри или
на которых нет стикера (см. раздел 3).
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• Все задачи очень тщательно проверены на предмет ошибок. Если вы все-таки подозреваете
ошибку, поднимите руку и обратитесь к дежурному. Однако стоит понимать, что
получение ответа от жюри займет некоторое время, так что во время ожидания поработайте
над чем-нибудь еще.

• Вы можете попросить, чтобы вам объяснили незнакомое слово. Жюри оставляет за
собой право решать, выполнять ли такую просьбу. Жюри не выполнит вашу просьбу,
если это даст вам нечестное преимущество перед другими участниками. Жюри, скорее
всего, не станет давать перевод незнакомого вам слова на другие языки.

• Все вопросы должны быть заданы письменно. Дежурные выдадут вам бумагу, на
которой вам нужно будет написать свой вопрос (или вопросы) на вашем рабочем языке.
Вопросы, касающиеся разных задач, подаются на отдельных листах, так как, скорее
всего, их будут читать разные члены жюри (обычно это председатель жюри или автор
задачи). Вы получите ответ(ы) в письменном виде на своем рабочем языке.

• Наверху листа бумаги для вопроса, который вы получите от дежурных, укажите свое
имя, номер места, номер задачи, а затем изложите вопрос. Имя и номер места нужны
для того, чтобы избежать ошибок при выдаче ответа.

3. Ваши решения

• Не переписывайте условия задач.
• Пишите решение каждой задачи на отдельном листе или листах: каждая задача оценивается

отдельной командой членов жюри, поэтому ваши листы с решениями будут разделены
и вам не стоит писать решения разных задач на одном листе.

• На каждый лист прикрепите стикер с вашим именем и номером места в аудитории.
Отметьте на стикере номер задачи и номер этого листа в решении данной задачи,
например: задача 3 лист 1/4, задача 3 лист 2/4 и т.д. (соответственно, первый лист из
четырех и так далее). Жюри будет проверять только листы со стикерами. На заранее
подготовленных бланках ответов уже предусмотрено место, куда можно вписать ваши
данные, поэтому наклеивать на них стикер не нужно. Если у вас закончились стикеры,
просто напишите эту информацию в верхней части листа: имя, номер места в аудитории,
номер задачи, номер листа в решении задачи.

• Если хотите, вы можете использовать обе стороны листа, но только если обе стороны
относятся к одной задаче.

• Ваши ответы должны быть подкреплены объяснением, кроме случаев, когда в условии
задачи сказано обратное. Даже абсолютно правильный ответ, приведенный без объяснения,
оценивается низко.

• Объяснение должно представлять собой детальное и системное описание явлений, которые
вам удалось открыть, но НЕ описание того, как вы их обнаружили. Не приводите
альтернативных вариантов ответа наугад в надежде, что один из них окажется правильным
(конечно, только если условие задачи не предполагает несколько вариантов ответа): вы
не получите баллов за несколько вариантов ответа, даже если один из них правильный.
Если вы предлагаете альтернативные противоречащие друг другу объяснения, вы тоже
потеряете баллы, поэтому позаботьтесь о том, чтобы удалить (стереть или вычеркнуть)
все, что вы не хотите включать в свой ответ.

• По окончании соревнования положите листы с решениями в выданный конверт.

4. Что нужно принести с собой

• Какое-нибудь пишущее средство: предпочтительно, хотя и не обязательно, ручку, а
не карандаш. Использование разных цветов может сделать решение нагляднее, но не
пишите красным: этот цвет традиционно отведен для членов жюри.

• Бумагу вам выдадут. Если вам нужны дополнительные листы, дайте знать дежурному,
подняв руку.

• У дежурных будут запасные ручки. Если вам понадобится ручка, поднимите руку,
чтобы попросить.
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5. Что можно принести с собой

• Вы можете принести с собой на соревнование еду и напитки, хотя во время соревнования
вам выдадут упакованный обед.

• Если вы приносите свою еду, пожалуйста, приносите только такую еду, которая не имеет
сильного запаха и которую можно съесть тихо и аккуратно, не беспокоя остальных
участников.

• Вы можете принести любые лекарства, которые могут вам понадобиться в течение
соревнования. Если у вас есть особые потребности, руководитель вашей команды должен
предупредить организаторов заранее.

• Вы можете принести с собой часы, если они (а) тихие, (б) не позволяют выходить на
контакт с внешним миром. В аудитории будут большие часы, поэтому необходимости в
собственных нет.

• Вы можете взять с собой дополнительные канцелярские принадлежности (например,
линейку, текстовыделители, ластик).

• Чтобы принести любой другой предмет, не указанный в пунктах 4–6, необходимо получить
разрешение жюри. Для этого или для уточнения, допустим ли конкретный предмет,
попросите руководителя вашей команды связаться с председателем жюри.

6. Что НЕЛЬЗЯ приносить с собой

• Любые печатные материалы (например, словарь).
• Любую бумагу, даже чистые листы.
• Музыкальные и другие развлекательные устройства, даже если к ним подключены

наушники.
• Курение, в том числе электронных сигарет, запрещено.
• Запрещено приносить с собой ноутбуки, планшеты, мобильные телефоны, умные часы и

любые другие устройства, дающие возможность связи с внешним миром или интернетом.
или любой другой предмет, который дал бы вам несправедливое преимущество перед
другими участниками. Любой участник, у которого в ходе соревнования будет обнаружено
такое устройство, будет немедленно дисквалифицирован.

7. Вход и выход из помещения

• Для вас будет выделено место, и вы должны его занять.
• Если вы опоздаете больше, чем на 30 минут, вас не допустят в аудиторию.
• Если вам нужно на время покинуть аудиторию, поднимите руку. Вас будет сопровождать

дежурный. Одновременно покидать помещение разрешается только одному члену команды,
за исключением чрезвычайных ситуаций. Постарайтесь не беспокоить остальных
участников.

• Вы можете сдать свои решения и покинуть соревнование в любое время после первых
30 минут, но, сдав работу, вы больше не сможете вернуться.

8. Анкета

• Вместе с комплектом задач вы получите анкету, которую мы просим вас заполнить в
любое время в течение соревнования.

• В анкете спрашивается о задачах, над которыми вы работали. Эта информация поможет
задачной комиссии оценить качество задач.

• Также в анкете спрашивается, какая задача понравилась вам больше всего.
• Ваши ответы в анкете не повлияют на ваш результат.
• Анкеты будут собраны отдельно.
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Правила командного соревнования
Ниже приведены дополнительные правила и руководящие принципы для командного соревнования.

1. Рабочий язык

• Ваша команда получит условие задачи только на одном языке.
• Вы должны использовать этот язык для решения. Вы можете использовать другие

рабочие языки Международной олимпиады по лингвистике этого года для отдельных
частей решения, если считаете, что это поможет вам лучше изложить решение. Однако
в целом использовать другие языки не рекомендуется, поскольку это может привести
к ошибкам и потере баллов. Кто-то из вашей команды мог запросить другой рабочий
язык для индивидуального соревнования, но на командном соревновании вы все должны
работать на одном языке.

2. Задача

• Командное соревнование состоит из одной задачи.
• Каждый член команды получает собственный экземпляр условия задачи, но команда

должна сдать одно решение.
• Время на решение, обычно 4 часа, будет четко обозначено. Ваш дежурный запишет

время начала и окончания работы. В отличие от индивидуального соревнования, еду
вам выдавать не будут, но вы можете принести свою.

3. Совместная работа

• Вы можете свободно разговаривать друг с другом в ходе решения командной задачи.
• Однако на командном соревновании действуют те же ограничения на печатные материалы

и устройства, что и на индивидуальном.
• Ваша команда будет находиться в отдельной комнате, но стоит понимать, что команды

в соседних комнатах могут услышать вашу дискуссию, и/или вы можете помешать им
слишком громким шумом, особенно если окна открыты.

4. Выход из комнаты во время соревнования

• Если вам нужно ненадолго выйти из комнаты, попросите своего дежурного. Возможно,
вам придется немного подождать помощника, который сопроводит вас или заменит
вашего дежурного.

5. Окончание работы

• Положите листы с решением в конверт. Ваш дежурный запечатает его и доставит
членам жюри.

• Помните, что команды в соседней комнате могли начать работу позже вас и, возможно,
все еще работают.

Одобрено А.Ч. Пиперски 26.07.2026.
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Chapter 21

Slovenščina
IOL pravila in navodila za tekmovalce

Pravila za individualno tekmovanje
V nadaljevanju so pravila in navodila za tekmovalce v individualnem delu tekmovanja. Z njimi se boste
seznanili (v angleščini) na otvoritveni svečanosti. Različice teh pravil v vseh jezikih so enakovredne.

1. Jezik tekmovanja

• Vsak tekmovalec si med jeziki, ki so na voljo ob prijavi na olimpijado, izbere jezik, v katerem
želi tekmovati. Te izbire razen v izjemnih primerih ni mogoče spremeniti pozneje kot dva
tedna pred začetkom olimpijade.

• Izberi jezik, v katerem se najlažje izražaš. Raba enega ali drugega določenega jezika ne
prinaša popolnoma nobene prednosti; vsi jeziki imajo na olimpijadi enakovreden status.

• Prejel(a) boš en izvod tekmovalne pole v svojem izbranem jeziku. Če pola, ki jo boš prejel(a)
ni v tvojem izbranem jeziku, moraš o tem takoj, še pred začetkom tekmovanja, obvestiti
tistega, ki bo nadzoroval tekmovanje.

• Vse rešitve naj bodo napisane v istem jeziku. Za dele svoje rešitve lahko uporabiš druge
delovne jezike letošnje IOL, če se ti zdi, da ti bo to pomagalo bolje razložiti svojo rešitev.
Vendar pa je uporaba drugih jezikov odsvetovana, saj tvegaš, da se bodo v tvoji nalogi znašle
napake in da boš izgubil(a) točke.

2. Tekmovalna pola

• Tekmovalna pola sestoji iz petih medsebojno nepovezanih nalog, ki jih lahko rešuješ v poljub-
nem vrstnem redu. Noben tekmovalec med tekmovanjem ne more dobiti več kot ene pole,
zato ne zahtevaj dodatne.

• Tekmovanje traja šest ur.
• Po tekmovanju lahko obdržiš svoj izvod tekmovalne pole, oddati pa moraš vse rešitve, za

katere želiš, da jih komisija oceni. Oddaš jih v ovojnici, ki je priložena tekmovalni poli. Ne
oddaj osnutkov ali drugih papirjev, ki jih komisiji ni treba videti ali ki nimajo nalepke (glej
del 3).

• Vse naloge smo zelo natančno pregledali, da v njih ne bi bilo napak, a če sumiš, da je v poli
napaka, dvigni roko in se obrni na nadzornika. Upoštevaj, da lahko traja kar nekaj časa,
da nadzornik stopi v stik s komisijo, ki bo poskrbela za odgovor v tvojem jeziku, zato se v
vmesnem času posveti čemu drugemu.
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• Če besede ne poznaš, lahko zaprosiš za razlago. Komisija bo po lastni presoji takšni zahtevi
ugodila ali ne. Če bi odgovor na vprašanje pomenil nepravično prednost zate, bo komisija
pomoč zavrnila. Praviloma komisija ne bo prevedla neznane besede v drug jezik.

• Vsa vprašanja morajo biti podana pisno. Nadzorniki bodo poskrbeli za papir, na katerega
lahko napišeš svoje vprašanje ali vprašanja v jeziku, v katerem je tvoja vprašalna pola. Če
imaš več vprašanj, ki se nanašajo na več kot eno nalogo, jih moraš napisati ločeno, saj se
bodo z njimi najverjetneje ukvarjali različni člani komisije (ponavadi vodja komisije ali avtor
naloge). Odgovor(e) na svoje vprašanje (vprašanja) boš dobil(a) pisno v jeziku, ki je tvoj
delovni jezik.

• Ko zastaviš vprašanje, na vrh strani papirja, za katerega poskrbi nadzornik, napiši svoje ime,
številko sedeža, številko problema, nato napiši svoje vprašanje. Ime in številka sedeža sta v
pomoč, da ne bi prišlo do napak pri posredovanju odgovorov.

3. Tvoji odgovori

• Ne prepisuj trditev iz naloge.
• Svojo rešitev vsake naloge posebej zapiši na poseben list papirja (ali več listov): vsako nalogo

pregleduje in ocenjuje druga skupina članov komisije, tvoje pole z odgovori bomo razdelili in
zaradi tega ne smeš pisati rešitev različnih nalog na isti list papirja.

• Vsak list opremi z nalepko, na kateri je tvoje ime in številka sedeža. Na nalepki označi številko
naloge in stran danega lista med ostalimi listi z rešitvijo iste naloge, npr. naloga št. 3, list št.
1 od 4, naloga št. 3, list št. 2 od 4, itd. (kar bo pomenilo prvi list od štirih itd.). Komisija
bo ocenila le strani, ki imajo nalepko oz. jasno napisane osebne podatke. Predpripravljeni
listi za odgovore že imajo prostor, kamor lahko napišeš osebne podatke, zato nanje ni treba
prilepiti nalepke Če ti zmanjka nalepk, zapiši te podatke na vrh lista: ime, številka sedeža,
številka naloge, številka lista med tvojimi listi z odgovori na to nalogo.

• Če želiš, lahko popišeš obe strani lista, a le, če na obeh straneh rešuješ isto nalogo.
• Tvoje odgovore mora podpreti dobra razlaga, razen če je v nalogi izrecno napisano drugače.

Tudi popolnoma pravilen odgovor bo slabše ocenjen, če ga ne boš utemeljil(a) z razlago.
• To razlago naj predstavlja natančen in sistematičen povzetek tvojih ugotovitev in NE opis

poti, po kateri si prišel (prišla) do teh ugotovitev. Ne podajaj alternativnih odgovorov na
vprašanja v nalogi v upanju, da bo eden od njih pravilen (razen seveda, če naloga izrecno
predvideva več kot en odgovor). Za več odgovorov ne boš dobil(a) nobene točke, tudi če je
eden od odgovorov pravilen. Tudi, če boš ponudil(a) več razlag, ki so med seboj v nasprotju,
boš točke izgubil(a), zato bodi pozoren (pozorna) na to, da izbrišeš (ali prečrtaš) vse, za kar
ne želiš, da je vključeno v odgovor.

• Na koncu vloži vse svoje liste z odgovori v ovojnico, ki jo boš dobil(a) zraven.

4. Kaj moraš imeti s seboj

• Pisalo: pero rajši vidimo kot svinčnik, vendar ni obvezno. Pisanje z različnimi barvami lahko
pomaga, da je tvoj odgovor bolj jasen, vendar pa ne uporabljaj rdeče barve, ki jo praviloma
uporabljajo člani komisije.

• Papir bo na razpolago. Če potrebuješ več papirja, dvigni roko in s tem opozori tistega, ki
nadzoruje tekmovanje.

• Na voljo bo nekaj rezervnih pisal. Če ga boš potreboval(a), dvigni roko.

5. Kaj lahko imaš s seboj

• Prineseš lahko hrano in pijačo, vendar bo med tekmovanjem na voljo tudi pakirano kosilo.
• Če imaš s seboj lastno hrano, naj bo takšna, da jo lahko poješ tiho in brez packanja ali

drobljenja ter nima močnega vonja, tako da ne motiš drugih tekmovalcev.
• S seboj lahko imaš zdravila, če jih potrebuješ med tekmovanjem. Če imaš kakšne posebne

potrebe, mora tvoj vodja ekipe o tem vnaprej obvestiti organizatorje.
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• S seboj lahko imaš uro ali kakšno drugo napravo za merjenje časa, pod pogojem, da (a) je
neslišna in (b) ne omogoča stika z zunanjim svetom. V prostoru bo velika stenska ura, tako
da lastne ne potrebuješ.

• Prineseš lahko dodaten pisarniški pribor (npr. ravnilo, marker, radirko).
• Če želiš prinesti katerikoli predmet, ki ni omenjen v točkah 4.-6., moraš za dovoljenje prositi

komisijo. Če za predmet ne veš, ali je dovoljen, tudi vprašaj. To lahko narediš tako, da svojo
vodjo ekipe prosiš, da kontaktira vodjo komisije

6. Česa NE SMEŠ imeti s seboj

• Ne smeš imeti ničesar tiskanega (npr. slovarja).
• Na tekmovanje NE SMEŠ prinesti lastnega papirja (niti praznega).
• Ne smeš imeti nobene glasbe ali drugih naprav za zabavo, tudi če je naprava opremljena s

slušalkami.
• Kajenje, tudi e-cigaret, ni dovoljeno.
• Ne smeš imeti prenosnega računalnika, tablice, telefona, pametne ure ali katerekoli druge

naprave, ki bi ti omogočala kontakt z zunanjim svetom ali dostop do spleta. ali kateregakoli
drugega predmeta, ki bi ti dal nepravično prednost pred ostalimi tekmovalci. Vsak tek-
movalec, pri katerem bi med tekmovanjem našli tovrstno napravo, bo takoj diskvalificiran.

7. Vstopanje v prostor in zapuščanje prostora

• Sedeti moraš na sedežu, ki ti je vnaprej določen.
• Če zamudiš več kot 30 minut, ti vstop v prostor ne bo več dovoljen.
• Če moraš prostor začasno zapustiti, dvigni roko. Razen v nujnih primerih ni dovoljeno, da

več kot en član ekipe hkrati zapusti prostor Nadzornik te bo spremljal ven. Poskušaj čim
manj motiti druge tekmovalce.

• Svoje rešitve lahko oddaš in zapustiš tekmovanje kadarkoli po preteku prvih 30 minut, vendar
pa ti po tem ne bo več dovoljeno priti nazaj.

8. Vprašalnik

• Skupaj z nalogami boš prejel(a) tudi vprašalnik, za katerega prosimo, da ga izpolniš kadarkoli
med tekmovanjem.

• Vprašanja so povezana z nalogami, ki si jih reševal(a), namenjena pa so komisiji za naloge za
oceno ustreznosti nalog.

• V vprašalniku te bomo prosili tudi, da glasuješ za nalogo, ki ti je bila najbolj všeč.
• Tvoji odgovori ne bodo imeli nobenega vpliva na tvoj rezultat.
• Vprašalnike bomo pobrali posebej.

Pravila ekipnega tekmovanja
Še nekaj dodatnih pravil in napotkov za tekmovalce v ekipnem tekmovanju.

1. Jezik tekmovanja

• Tvoja ekipa bo dobila nalogo v samo enem izbranem jeziku.
• Za rešitev naj bo uporabljen delovni jezik ekipe. Za dele svoje rešitve lahko uporabiš druge

delovne jezike letošnje IOL, če se ti zdi, da ti bo to pomagalo bolje razložiti svojo rešitev.
Vendar pa je uporaba drugih jezikov odsvetovana, saj tvegaš, da se bodo v tvoji nalogi znašle
napake in da boš izgubil(a) točke. Tudi če je kateri izmed tekmovalcev v individualnem
tekmovanju reševal naloge v drugem jeziku, morajo v ekipnem tekmovanju vsi člani ekipe
uporabljati isti jezik.
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2. Naloga

• Ekipno tekmovanje sestoji iz reševanja samo ene naloge.
• Vsak član ekipe bo dobil svoj izvod naloge, ekipa pa sme oddati samo eno rešitev.
• Seznanjeni boste s tem, koliko časa imate na razpolago – navadno 4 ure. Vaš nadzornik

bo zabeležil čas začetka in konca reševanja za vašo ekipo. V nasprotju z individualnim
tekmovanjem tu ne bo poskrbljeno za hrano; prinesete lahko svojo.

3. Sodelovanje

• Med reševanjem naloge sodelujete med seboj.
• Za ekipno tekmovanje veljajo ista pravila glede pripomočkov in naprav kot za individualno.
• Vaši ekipi bo za ekipno tekmovanje določena posebna soba, imejte pa v mislih, da lahko ekipe

v sosednjih prostorih poslušajo vaš pogovor, ali pa je zanje lahko moteče, če boste preglasni,
še posebej pri odprtih oknih.

4. Zapuščanje prostora med tekmovanjem

• Če moraš med tekmovanjem začasno zapustiti prostor, se obrni na nadzornika. Morda bo
treba nekaj časa počakati na pomočnika, ki te bo spremljal ali nadomestil nadzornika.

5. Zaključek

• Liste z odgovori vložite v ovojnico. Vaš nadzornik jih bo zapečatil in dostavil komisiji.
• Imejte v mislih, da so ekipe v sosednjih prostorih morda začele pozneje kot vi, zato morda še

rešujejo.

Odobrila: Ana Meta Dolinar, 21. 7. 2026.
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Chapter 22

Svenska
IOLs regler och riktlinjer för deltagare

Regler för den individuella tävlingen
Nedan följer regler och riktlinjer för deltagare i den individuella tävlingen. Dessa regler presenteras även
(på engelska) under öppningsceremonin. Alla språkversioner av dessa regler är lika giltiga.

1. Arbetsspråk

• Varje deltagare väljer sitt arbetsspråk bland de som erbjuds vid registrering till olympiaden.
Detta val kan i regel inte ändras mindre än två veckor innan olympiaden börjar.

• Du bör välja det språk du känner dig mest bekväm med. Motsatt det många tror finns det
ingen fördel med att välja ett språk över ett annat: på IOL har alla arbetsspråk samma
status.

• Du kommer att få ett enda exemplar av problemuppsättningen på ditt arbetsspråk. Om
problemhäftet du får inte är på det språk du bett om, måste du säga till skrivvakten direkt,
innan tävlingen börjar.

• Du bör skriva dina lösningar på samma arbetsspråk som problemuppsättningen. Du får
använda andra arbetsspråk från nuvarande IOL för delar av dina lösningar om du tror att
det hjälper dig att bättre förklara dina svar. I allmänhet avråds du dock från att använda
andra språk, eftersom du då riskerar att begå misstag och förlora poäng.

2. Problemuppsättningen

• Problemuppsättningen består av fem separata problem, som du får lösa i vilken ordning du
vill. Deltagare kan inte få mer än ett exemplar av problemuppsättningen under tävlingen, så
det är inte lönt att fråga efter fler.

• Tävlingen varar i sex timmar.
• Du får behålla ditt exemplar av problemuppsättningen efter tävlingen, men du måste lämna

in alla papper som du vill att juryn ska rätta och poängsätta. Du bör lägga dessa papper
i svarskuvertet du får vid tävlingens början. Lägg inte kladdpapper eller andra papper som
juryn ej behöver se, eller papper utan klisterlapp (se avsnitt 3), i svarskuvertet.

• Problemtexterna har alla korrekturlästs ordentligt för att undvika misstag, men om du mis-
stänker att något är fel, räck upp handen och fråga en skrivvakt. Tänk dock på att det kan
ta tid att kontakta juryn och få ett svar på ditt språk, så fortsätt arbeta med något annat
under tiden.
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• Om du stöter på ett obekant ord är det tillåtet att be om en förklaring av ordet. Juryn kan i
så fall välja huruvida de besvarar din förfrågan. Juryn kommer inte att besvara din förfrågan
om det skulle ge dig en orättvis fördel i tävlingen. Juryn kommer normalt sett inte att ge dig
en översättning av ett obekant ord till något annat språk.

• Alla frågor skall ställas skriftligen. Skrivvakterna kommer att förse dig med papper där du kan
skriva ner din(a) fråga(/-or) på ditt arbetsspråk. Frågor som angår olika problem bör ställas
separat, eftersom de sannolikt kommer att hanteras av olika jurymedlemmar (vanligtvis ju-
ryordförande eller problemskaparen). Du kommer att få svaret(/-n) på din(a) fråga(/-or) på
ditt arbetsspråk.

• När du ställer en fråga, ange längst upp på papperet du får av skrivvakten ditt namn och plat-
snummer samt problemnummer och skriv sedan din fråga. Att ange namn och platsnummer
minskar risken för misstag när svaren lämnas ut.

3. Dina svarsblad

• Skriv inte av problemformuleringen när du svarar.
• Skriv dina lösningar till varje problem på ett eller flera separata pappersark: de olika proble-

men rättas av olika uppsättningar jurymedlemmar, så dina svarsblad kommer delas upp. Du
bör därför inte besvara flera problem på samma papper.

• Fäst en klisterlapp med namn och platsnummer på varje papper du lämnar in. På klister-
lappen bör du skriva numret på det problem du besvarar, och ordningen av detta papper
inom hela ditt svar på detta problem, t ex problem 3 blad 1 av 4, problem 3 blad 2 av 4, etc.
(dvs. det första svarsbladet av fyra inom detta problem, etc.). Endast blad med klisterlap-
par kommer att rättas av juryn. Förformaterade svarsblad har redan en plats för att skriva
motsvarande information, så du behöver inte sätta en klisterlapp på dem. Om du får slut
på klistermärken, skriv denna information överst på pappret istället: namn, platsnummer,
problemnummer, sidnummer inom problemet.

• Du får använda båda sidorna av pappret om du vill, men bara om båda sidor används för att
besvara samma problem.

• Dina svar måste stödjas av en nedskriven förklaring, om inte problemtexten uttryckligen ger
andra instruktioner. Även ett helt korrekt svar kan inte få full poäng utan en medföljande
förklaring.

• Denna förklaring bör vara en detaljerad och systematisk sammanfattning av dina upptäckter
och slutsatser, INTE en beskrivning av hur du gick tillväga för att lösa problemet. Ge inte
flera olika svar (på deluppgifter) i hopp om att ett av dem ska vara rätt (utom, förstås,
om problemtexten ber om flera svar): du kommer inte att få några poäng för frågor du har
gett flera svar på, även om ett av dem är helt rätt. Om du skriver alternativa, varandra
motsägande förklaringar kommer du också att förlora poäng, så se till att radera eller stryka
över sådant du inte vill ta med i ditt slutgiltiga svar.

• När tävlingen är slut, lägg dina svarsblad i svarskuvertet.

4. Att ta med till skrivsalen

• Något att skriva med: bläck- eller kulspetspenna föredras framför blyertspenna, men detta
är inget krav. Du får använda olika färger för att förtydliga presentationen av dina svar, men
du bör undvika röda nyanser, som traditionellt är reserverade för juryns användning.

• Skrivpapper kommer att delas ut under tävlingen. Om du behöver fler blad att skriva på,
räck upp handen och fråga skrivvakten.

• Några extrapennor finns att låna vid behov: om du behöver en, räck upp handen och fråga
skrivvakten.

5. Tillåtet i skrivsalen

• Du får ta med något att äta och dricka, men en förberedd matsäck kommer att finnas till-
gänglig under tävlingen.
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• Om du tar med något eget att äta, ta bara med sådant som kan ätas tyst, rent och utan stark
doft, så inga andra deltagare störs.

• Du får ta med mediciner som du kan komma att behöva under tävlingen. Om du har några
särskilda behov, bör din lagledare informera arrangörerna i förväg.

• Du får ta med en klocka eller annat redskap för att hålla koll på tiden, så länge den (a)
inte ger ifrån sig ljud och (b) inte låter dig kommunicera med omvärlden på något sätt. Det
kommer att finnas en stor klocka i skrivsalen, så du bör inte behöva en egen klocka.

• Du får ta med dig ytterligare skrivmateriel (t.ex. linjal, överstryckningspennor, suddgummi).
• För att ta med dig något som inte listas bland punterna 4-6 behöver du få ett godkännande

från juryn. För att få det, eller för att få ett förtydligande om något du vill ta med dig är
godtagbart, be din lagledare att kontakta juryns ordförande.

6. EJ tillåtet i skrivsalen

• Du får inte ta med dig något tryckt (t ex. lexikon eller uppslagsböcker).
• Du får INTE ta med dig eget papper (inte ens blankt) till tävlingen.
• Du får inte ta med dig mediaspelare eller andra underhållningsenheter, även om du använder

hörlurar.
• Rökning är helt förbjudet. Detta gäller även e-cigaretter.
• Du får inte ta med dig laptop, surfplatta, mobiltelefon, smartklocka eller någon annan enhet

som låter dig kommunicera med internet eller omvärlden, eller något annat som skulle ge dig
ett orättvist övertag över andra tävlande. Deltagare som ertappas med någon sådan enhet
under tävlingen kommer att diskvalificeras med omedelbar verkan.

7. Att gå in i eller ut ur skrivsalen

• Du kommer att tilldelas en skrivplats, och du måste sitta på just den platsen.
• Om du är mer än 30 minuter sen till tävlingens början, kommer du inte att kunna komma in

i skrivsalen.
• Om du skulle behöva lämna skrivsalen tillfälligt, räck upp handen. En skrivvakt kommer att

följa med dig. Enbart en lagmedlem får lämna rummet åt gången, utom i nödfall. Försök
undvika att störa andra deltagare.

• Du får lämna in dina svar och lämna tävlingen när som helst efter de första 30 minuterna av
skrivtiden, men när du har lämnat in kommer du inte att kunna komma tillbaka till skrivsalen
igen.

8. Enkät

• Utöver problemuppsättningen kommer du att få en frågeenkät, som du ombeds fylla i när du
vill under tävlingens gång.

• Enkäten ställer frågor om de problem du arbetade med under tävlingen. Informationen från
enkäten hjälper problemkommitén att utvärdera tävlingens problem.

• Enkäten ber dig även rösta på det problem du tyckte bäst om.
• Svaren på enkäten kommer inte att påverka din poäng på något sätt.
• Enkäten samlas in separat från dina svarsblad.

Regler för lagtävlingen
Nedan följer ytterligare regler och riktlinjer för deltagare i IOLs lagtävling.

1. Arbetsspråk
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• Ditt lag kommer att få problemtexten på endast ett språk.
• Ni bör skriva era svar på lagets arbetsspråk. Du får använda andra arbetsspråk från nu-

varande IOL för delar av dina lösningar om du tror att det hjälper dig att bättre förklara
dina svar. I allmänhet avråds du dock från att använda andra språk, eftersom du då riskerar
att begå misstag och förlora poäng. Även om någon eller några av lagmedlemmarna har bett
om ett annat arbetsspråk för den individuella tävlingen, måste hela laget använda samma
språk för lagtävlingen.

2. Lagproblemet

• Lagtävlingen innefattar ett problem.
• Varje lagmedlem kommer att få ett eget exemplar av problemtexten, men laget ska endast

lämna in en gemensam lösning.
• Hur länge tävlingen varar, i regel 4 timmar, kommer märkas ut tydligt. Din skrivvakt kommer

att notera start- och sluttiden för ditt lag. Till skillnad från den individuella tävlingen kommer
ingen mat att delas ut; du får ta med egen mat och dryck.

3. Samarbete

• Du får samtala med dina lagkamrater under lösningen av lagproblemet.
• Däremot gäller samma regler om tillåtna material och enheter som i den individuella tävlin-

gen.
• Ditt lag kommer sitta i ett enskilt rum under lagtävlingen, men ha i åtanke att andra lag i

närbelägna rum eventuellt kan höra era diskussioner och/eller störas om ni är för högljudda,
särskilt om fönster är öppna.

4. Att lämna rummet under tävlingen

• Om du skulle behöva lämna rummet tillfälligt under skrivtiden, säg till din skrivvakt. Du
kan behöva vänta en stund medan en assistent kommer för att följa med dig eller ersätta
skrivvakten.

5. Tävlingens slut

• Lägg dina svarsblad i kuvertet. Din skrivvakt kommer försegla det och se till att det kommer
till juryn som arrangerat.

• Kom ihåg att lag i närbelägna rum kan ha börjat senare än ni och fortfarande arbeta med
problemet när ni är färdiga.

Godkänt av David Hultman, 25 juli 2026.
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Chapter 23

ไทย
กฎและแนวปฏิบัตใินการแข่งขันภาษาศาสตรโ์อลิมปิกนานาชาติ
(IOL) สําหรับผู้แข่งขัน

กฎในการสอบแข่งขันประเภทบุคคล
ข้อกําหนดต่อไปน้ีเป็นกฎและแนวปฏิบัตสิําหรับผ้เูแข่งขันในรอบบุคคล ซึ่งจะประกาศ (เป็นภาษาอังกฤษ) ในพิธเีปิด
กฎเหล่าน้ีได้รับการยอมรับอย่างเท่าเทียมกันไม่ว่าจะแปลเป็นภาษาใด

1. ภาษาที่ใช้ในการแข่งขัน
• เมื่อสมัครสอบแข่งขัน ผ้เูข้าแข่งขันจะต้องเลือกภาษาทีต่้องการใชใ้นการแข่งขันจากภาษาทีก่ําหนดให้ โดย

ปกติ จะไม่สามารถเปลี่ยนภาษาได้ หากเหลือเวลาก่อนการแข่งขันน้อยกว่า 2 สัปดาห์
• ท่านควรเลือกภาษาที่ท่านถนัดที่สุด ทุกภาษามคีวามเท่าเทียมกันใน IOL ดังน้ัน การเลือกภาษาใดภาษา

หน่ึงจึงไม่มีข้อได้เปรียบเหนือภาษาอื่น
• ท่านจะได้รับข้อสอบเป็นภาษาที่ท่านเลือกเพียงชุดเดียว หากข้อสอบที่ได้รับไม่ใช่ภาษาที่ท่านเลือก ท่าน

ต้องแจ้งให้กรรมการคุมสอบทราบทันทีก่อนที่การแข่งขันจะเริ่ม
• ท่านต้องตอบคําถามด้วยภาษาที่ท่านเลือก ท่านสามารถใช้ภาษาอื่น ๆ ที่ทาง IOL กําหนดไว้ในปีน้ัน ๆ

ในการตอบคําถามร่วมด้วยได้ หากท่านเห็นว่าสามารถอธิบายคําตอบของท่านได้ดีกว่า ทัง้น้ี ไม่แนะนําให้
ตอบคําถามด้วยภาษาอื่น เน่ืองจากอาจทําให้ท่านเสี่ยงต่อการเกิดข้อผิดพลาดและเสียคะแนน

2. ข้อสอบ
• ข้อสอบประกอบด้วยโจทยท์ัง้หมด 5 ข้อ จะเลือกตอบข้อใดก่อนก็ได้ ผ้แูข่งขันทุกท่านจะไดร้ับข้อสอบเพียง

หน่ึงชุดเท่าน้ัน กรุณาอย่าขอข้อสอบเพิ่ม
• การแข่งขันใช้เวลาทัง้หมด 6 ชัว่โมง
• หลังการสอบ ท่านสามารถนําข้อสอบออกจากห้องสอบได้ แต่จะต้องส่งกระดาษคําตอบทัง้หมดที่ต้องการ

ให้คณะกรรมการตรวจให้คะแนน โดยใส่เอกสารทัง้หมดลงในซองเอกสารที่เตรียมไว้ให้ ไม่ต้องส่งร่าง
คําตอบ กระดาษทดอื่น ๆ หรือกระดาษที่ไม่มีสติกเกอร์แปะอยู่ (ดูส่วนที่ 3) ให้กับคณะกรรมการ
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• ข้อสอบทัง้หมดได้รับการตรวจสอบอย่างถี่ถ้วนแล้ว แต่หากท่านสงสัยว่ามีข้อผิดพลาดในส่วนใด ให้ยกมือ
และสอบถามกรรมการคุมสอบ อย่างไรก็ตาม อาจต้องใชเ้วลาในการสอบถามคณะกรรมการตัดสินและนํา
คําตอบกลับมาให้เป็นภาษาที่ท่านเลือก ดังน้ันขอให้ทําข้อสอบส่วนอื่นไปก่อนในระหว่างที่รอ

• ท่านสามารถขอคําอธิบายสําหรับคําศัพท์ที่ไม่คุ้นเคยได้ คณะกรรมการตัดสินจะพิจารณาว่าจะให้คําอธิบาย
หรือไม่ และจะไม่ให้คําอธิบายหากการให้คําอธิบายจะทําให้เกิดข้อได้เปรียบและไม่ยุติธรรม โดยปกติแล้ว
คณะกรรมการตัดสินจะไม่ให้คําแปลสําหรับคําที่ไม่คุ้นเคยเป็นอีกภาษา

• ในกรณีที่มีคําถาม ต้องเขียนคําถามลงในกระดาษที่กรรมการคุมสอบมอบให้ และเขียนด้วยภาษาที่ท่าน
เลือกใชใ้นการสอบ ควรส่งคําถามสําหรับโจทยแ์ต่ละข้อแยกกัน เน่ืองจากคณะกรรมการตัดสินทีต่อบคําถาม
ของโจทยแ์ต่ละข้ออาจจะไม่ใชค่นเดียวกัน (โดยปกตจิะเป็นประธานคณะกรรมการตัดสินหรือผ้อูอกข้อสอบ)
ท่านจะได้รับคําตอบเป็นลายลักษณ์อักษรในภาษาที่ท่านเลือกใช้ในการสอบ

• ในการเขียนคําถาม ให้ระบุชื่อ หมายเลขที่น่ัง และเลขข้อของโจทย์ที่ด้านบนของกระดาษที่ท่านได้รับจาก
กรรมการคุมสอบ แล้วจึงเขียนคําถามที่ท่านมี ชื่อและหมายเลขที่น่ังจะช่วยไม่ให้ส่งคําตอบกลับผิดพลาด

3. กระดาษคําตอบ
• ไม่ต้องลอกโจทย์
• ให้เขียนคําตอบของโจทย์แต่ละข้อแยกกันลงในกระดาษคนละแผ่น โจทย์แต่ละข้อจะตรวจให้คะแนนโดย

คณะกรรมการตัดสินคนละกลุ่ม ดังน้ันกระดาษคําตอบของท่านจะถูกแยกออกจากกัน ท่านจึงไม่ควรตอบ
โจทย์มากกว่าหน่ึงข้อลงในกระดาษคําตอบแผ่นเดียวกัน

• บนกระดาษแต่ละแผ่น ใหต้ิดสติก๊เกอรท์ีม่ีชื่อและหมายเลขทีน่ั่งของท่าน เขียนเลขข้อของโจทยแ์ละหมายเลข
หน้าของกระดาษคําตอบสําหรับโจทย์ข้อน้ันลงบนสติกเกอร์ เช่น ข้อ 3 แผ่นที่ 1 จาก 4 หรือ ข้อ 3 แผ่นที่
2 จาก 4 (หมายถึง แผ่นแรกจากทัง้หมดสี่แผ่น) เป็นต้น คณะกรรมการจะตรวจเฉพาะกระดาษคําตอบที่
มีสติกเกอร์แปะอยู่เท่าน้ัน สําหรับกระดาษคําตอบที่พิมพ์ช่องเติมคําตอบเอาไว้ จะมีพื้นที่สําหรับเขียนชื่อ
และเลขที่น่ังสอบไว้ให้แล้ว ผู้เข้าสอบไม่ต้องติดสติกเกอร์ลงบนกระดาษคําตอบเหล่าน้ัน หากสติกเกอร์
หมด ใหเ้ขียน ชื่อ เลขที่น่ังสอบ เลขข้อของโจทย์ และหมายเลขหน้าของกระดาษคําตอบสําหรับโจทยข์้อน้ัน
ๆ ไว้ที่หัวกระดาษคําตอบ

• ท่านสามารถเขียนคําตอบลงบนกระดาษทัง้ด้านหน้าและด้านหลังแตต่้องเป็นคําตอบสําหรับโจทยข์้อเดียวกัน
• คําตอบของท่านต้องมีคําอธิบายสนับสนุนอย่างชัดเจน นอกเสียจากว่าคําถามจะระบุเป็นอย่างอื่น คําตอบ

ที่ถูกต้องทัง้หมดแต่ขาดคําอธิบายจะได้คะแนนน้อย
• คําอธิบายต้องมีการสรุปข้อเท็จจริงที่ท่านค้นพบอย่างละเอียดและเป็นระบบ ไม่ใช่อธิบายว่าท่านค้นพบข้อ

สรุปน้ีได้อย่างไร ห้ามให้คําตอบของแต่ละคําถามมากกว่าหน่ึงคําตอบ โดยเผื่อว่าจะมีคําตอบหน่ึงในน้ัน
เป็นคําตอบทีถู่กต้อง (นอกจากว่าคําถามจะระบใุหใ้หค้ําตอบหลายคําตอบ) ในกรณีทีท่่านใหค้ําตอบมากกว่า
หน่ึงคําตอบ ท่านจะไม่ได้คะแนนเลย แม้ว่าจะมีคําตอบที่ถูกต้องก็ตาม หากคําอธิบายของท่านขัดแย้งกัน
กจ็ะถูกหักคะแนนเช่นกัน ดังน้ัน ท่านจึงควรลบหรือขีดฆ่าข้อความทีไ่ม่ใชส่่วนหน่ึงของคําตอบของท่านออก
ด้วย

• เมื่อเสร็จสิน้การสอบแล้ว ให้ใส่กระดาษคําตอบของท่านลงในซองที่จัดเตรียมไว้ให้
4. สิ่งที่ท่านควรนํามา

• เครื่องเขียน ควรเขียนด้วยปากกามากกว่าดินสอ แต่ทัง้น้ีไม่ได้เป็นการบังคับ การใช้สีที่แตกต่างกันอาจ
ช่วยให้การนําเสนอของท่านมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น แต่ควรหลีกเลี่ยงการใช้สีแดง เน่ืองจากเป็นสีที่มักจะ
สงวนไว้เฉพาะคณะกรรมการตัดสิน

• กรรมการคุมสอบจะจัดเตรียมกระดาษไว้ให้ หากต้องการขอเพิ่ม ให้ยกมือแจ้งกรรมการคุมสอบ
• จะมีปากกาสํารองเตรียมไว้ให้ หากท่านต้องการใช้ก็สามารถยกมือขอได้

5. สิ่งที่ท่านสามารถนํามาได้
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• ท่านสามารถนําอาหารและเครื่องดื่มมาเองได้ ทัง้น้ี จะมีอาหารเที่ยงเตรียมไว้ให้ระหว่างการแข่งขันด้วย
• หากท่านนําอาหารมาเอง กรุณานํามาแคอ่าหารทีร่ับประทานไดโ้ดยไมส่่งเสียงรบกวน ไมเ่ลอะเทอะ และต้อง

ไม่มีกลิ่นแรง เพื่อไม่ให้รบกวนผู้แข่งขันท่านอื่น
• ท่านสามารถนํายาทีจ่ําเป็นต้องใชใ้นระหว่างการแข่งขันติดตัวมาได้ หากท่านมคีวามจําเป็นพิเศษอื่นใด โปรด

ให้หัวหน้าทีมของท่านแจ้งผู้จัดการแข่งขันล่วงหน้า
• ท่านสามารถนํานาฬิกาหรืออุปกรณ์บอกเวลาอื่น ๆ มาได้ หากเป็นอุปกรณ์ที่ (ก) ไม่มีเสียงรบกวน และ

(ข) ไม่สามารถใช้ติดต่อกับภายนอกได้ อย่างไรก็ตาม จะมีนาฬิกาเรือนใหญ่เตรียมไว้ในห้อง ดังน้ันท่าน
จึงไม่จําเป็นต้องนํานาฬิกามาเอง

• ท่านสามารถนําเครื่องเขียนอื่น ๆ (เช่น ไม้บรรทัด ปากกาเน้นข้อความ ยางลบ) เพิ่มเติมเข้าห้องสอบได้
• หากท่านต้องการนําสิ่งของอื่น ๆ ที่มิได้ระบุไว้ในข้อ 4 ถึง 6 เข้าห้องสอบ จะต้องได้รับอนุญาตจากคณะ

กรรมการเท่าน้ัน โดยท่านสามารถแจ้งหัวหน้าทีมของท่านติดต่อประธานคณะกรรมการตัดสิน เพื่อพิจารณา
ให้นําสิ่งของน้ัน ๆ เข้าห้องสอบ หรือสอบถามเพิ่มเติมว่าสามารถนําสิ่งของประเภทใดบ้างเข้าห้องสอบ

6. สิ่งที่ท่านห้ามนํามา
• ห้ามนําสิ่งพิมพ์ใด ๆ เข้าห้องสอบ (เช่น พจนานุกรม)
• ไม่อนุญาตให้นํากระดาษมาเอง แม้ว่าจะเป็นกระดาษเปล่า
• ห้ามฟังเพลงหรือนําอุปกรณ์เพื่อความบันเทิงอื่นใดเข้าห้องสอบ แม้จะมีหูฟังก็ตาม
• ไม่อนุญาตให้สูบบุหรี่ รวมถึงบุหรี่ไฟฟ้า
• ห้ามนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เข้าห้องสอบ ซึ่งรวมถึงคอมพิวเตอร์แล็ปท็อป (laptop) แท็บเล็ต (tablet)

โทรศัพท์มือถือ สมาร์ตวอตช์ (smart watch) หรืออุปกรณ์ใด ๆ ที่สามารถใช้ติดต่อกับภายนอกหรือใช้
อินเทอร์เน็ตได้ หรืออุปกรณ์อื่น ๆ ที่ช่วยให้ท่านได้เปรียบผู้เข้าแข่งขันท่านอื่น ๆ ในการแข่งขัน ใน
ระหว่างการแข่งขัน หากพบว่าผ้เูข้าแข่งขันท่านใดมอีุปกรณ์เหล่าน้ีในครอบครองจะถูกตัดสิทธิจ์ากการแข่งขัน
ทันที

7. การเข้าและออกจากห้องสอบ
• ท่านต้องน่ังสอบในที่น่ังที่กําหนดให้เท่าน้ัน
• หากท่านมาสายเกิน 30 นาที จะไม่ได้รับอนุญาตให้เข้าห้องสอบ
• หากท่านต้องการออกจากห้องชัว่คราว ให้ยกมือขึ้น จะมีกรรมการคุมสอบพาท่านออกไป สมาชิกในทีม

ของท่านจะออกจากห้องสอบได้ทีละคนเท่าน้ัน เว้นแต่ในกรณีฉุกเฉิน พยายามหลีกเลี่ยงการรบกวนผู้
เข้าแข่งขันท่านอื่น

• ท่านสามารถส่งกระดาษคําตอบและออกจากการแข่งขันเมื่อใดก็ไดห้ลังจากเวลาผ่านไป 30 นาที แตห่ลังจาก
น้ันท่านจะไม่ได้รับอนุญาตให้กลับเข้ามาอีก

8. แบบสอบถาม
• นอกจากข้อสอบ ท่านจะได้รับแบบสอบถามหน่ึงชุด ซึ่งขอให้ท่านกรอกในระหว่างการแข่งขัน
• แบบสอบถามจะถามเกี่ยวกับโจทยท์ีใ่ชใ้นการแข่งขันครัง้น้ี ข้อมูลน้ีจะช่วยใหค้ณะกรรมการสามารถพิจารณา

ความเหมาะสมของโจทย์ต่อไป
• นอกจากน้ี แบบสอบถามจะขอให้ท่านเลือกโจทย์ที่ชอบที่สุด
• คําตอบของท่านในแบบสอบถามจะไม่ส่งผลต่อคะแนน
• แบบสอบถามจะจัดเก็บแยกจากข้อสอบ
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กฎในการสอบแข่งขันประเภททีม
ข้อกําหนดต่อไปน้ีเป็นกฎและแนวปฏิบัติเพิ่มเติมสําหรับการแข่งขันประเภททีม

1. ภาษาที่ใช้ในการแข่งขัน
• ทีมของท่านจะได้รับข้อสอบภาษาเดียวเท่าน้ัน
• ท่านต้องตอบคําถามด้วยภาษาที่ทีมของท่านเลือก ท่านสามารถใช้ภาษาอื่น ๆ ที่ทาง IOL กําหนดไว้ใน

ปีน้ัน ๆ ในการตอบคําถามร่วมด้วยได้ หากท่านเห็นว่าสามารถอธิบายคําตอบของท่านได้ดีกว่า ทัง้น้ี ไม่
แนะนําใหต้อบคําถามด้วยภาษาอื่น เน่ืองจากอาจทําใหท้่านเสี่ยงต่อการเกิดข้อผิดพลาดและเสียคะแนน สมาชิก
ในทีมของท่านบางคนอาจเลือกใชภ้าษาอื่นในการแข่งขันประเภทบุคคล แตใ่นการแข่งขันประเภททีม สมาชิก
ในทีมทุกคนต้องเลือกใช้ภาษาเดียวกัน

2. ข้อสอบ
• การแข่งขันประเภททีมจะมีโจทย์เพียงข้อเดียว
• สมาชิกแต่ละคนจะได้รับข้อสอบหน่ึงชุด แต่ทัง้ทีมต้องส่งคําตอบของแต่ละคําถามเพียงคําตอบเดียวเท่าน้ัน
• เวลาสอบจะระบุไว้อย่างชัดเจน โดยปกติแล้วจะใช้เวลาสอบทัง้หมด 4 ชัว่โมง กรรมการคุมสอบจะเป็นผู้

บันทึกเวลาเริ่มทําและเวลาส่งข้อสอบของทีมของท่าน ในการแข่งขันประเภททีมจะไม่มอีาหารเตรียมไวใ้ห้
เหมือนกับการแข่งขันประเภทบุคคล ท่านจะต้องนําอาหารมาเอง

3. การทํางานร่วมกัน
• ท่านสามารถพูดคุยปรึกษากันได้ขณะทําข้อสอบ
• อย่างไรก็ตาม ต้องปฎิบัติตามกฎเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้เอกสารหรืออุปกรณ์ต่าง ๆ เช่นเดียวกับการแข่งขัน

ประเภทบุคคล
• ทีมของท่านจะมหี้องแยกจากทีมอื่น แตพ่ึงตระหนักว่าทีมทีอ่ย่ใูนห้องใกลเ้คียงอาจจะได้ยินสิ่งทีท่่านปรึกษา

กัน หรือ เสียงของท่านอาจรบกวนทีมอื่นโดยเฉพาะถ้าเปิดหน้าต่าง
4. การออกจากห้องระหว่างการแข่งขัน

• หากท่านต้องออกจากห้องชัว่คราว กรุณาแจ้งกรรมการคุมสอบ ท่านอาจต้องรอจนกว่าจะมีผู้ที่จะพาท่าน
ออกไปหรือจนกว่าจะมีผู้มาเป็นกรรมการคุมสอบแทนได้

5. เมื่อเสร็จสิน้การสอบ
• ใสก่ระดาษคําตอบของท่านลงในซองเอกสาร กรรมการคุมสอบจะเป็นผ้ปิูดผนึกซองและส่งใหค้ณะกรรมการ

ตัดสิน
• โปรดตระหนักว่าทีมทีอ่ย่ใูนห้องใกลเ้คียงอาจเริ่มการแข่งขันหลังจากทีมของท่าน และอาจยังกําลังทําข้อสอบ

อยู่

อนุมัติโดย คิมมินกยู วันที่ 6 เมษายน 2026
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Chapter 24

Türkçe
IOL-Yarışma Kuralları

Bireysel Yarışması için Kurallar
Aşağıda bireysel yarışmada uyulması gereken kurallar sıralanmıştır. Bu kurallar IOL açılış töreninde
İngilizce olarak açıklanacaktır. Kuralların tüm dillerdeki çevirileri aynı geçerliliğe sahiptir.

1. Çalışma Dili

• Her yarışmacı, yarışmada çalışacağı dili verilen diller listesinden seçer. Dil seçimin normalde
Olimpiyat başlamadan iki hafta önceye kadar değiştirilebilir.

• En rahat olduğunuz ve en iyi bildiğiniz dili seçmelisiniz. Genel yaygının aksine, hiçbir dilin
diğerine göre avantajı yoktur, tüm çalışılan dillerin IOL için geçerliliği aynıdır.

• Problem setinin bir kopyasını kendi dilinizde alacaksınız. Eğer size verilen problem seti talep
ettiğinizden farklı bir dilde ise, lütfen yarışma başlamadan gözetmeni bilgilendiriniz.

• Çözümlerinizi de aynı dilde yazmalısınız. Çözümünüzü daha iyi açıklamanıza yardımcı ola-
cağını düşünüyorsanız, çalışmanızın bazı kısımlarında bu yılki IOL’da kullanılan başka dilleri
de kullanabilirsiniz Aksini yapmanızın hiçbir avantajı yoktur, ve tersine hatalarınızı göster-
erek puan kaybedebilirsiniz.

2. Problem Seti

• Problem setinizde istediğiniz sırada çözebileceğiniz 5 farklı problem bulunur. Bir yarışmacı
birden fazla problem kağıdı alamaz, lütfen talep etmeyiniz.

• Yarışmanın süresi 6 (altı) saattir.
• Yarışma sonunda problemleri alabilirsiniz, jürinin değerlendireceği tüm çözümleri teslim et-

melisiniz. Çözümlerinizi size verilen zarfa koyunuz, müsvette çözümleriniz sizde kalabilir. Üz-
erinde etiket (Bölüm 3’e bakınız) bulunmayan veya Jürinin incelemesine gerek duyulmayan
taslak veya diğer kağıtları teslim etmeyiniz

• Problemler hata olmaması için dikkatlice kontrol edilmiştir, herhangi bir problemde hata
olduğunu düşünüyorsanız lütfen elinizi kaldırın ve gözetmenin biri bilgilendirin. Ayrıca Jüriyi
bilgilendirip, kendi dilinizde cevap almanız zaman alabilir, bu süre zarfında başka bir soru
üzerinde çalışabilirsiniz.

• Anlamını bilmediğiniz bir kelimenin açıklamasını talep edebilirsiniz. Eğer uygun görürlerse
Jüri bu talebinizi yerine getirebilir. Eğer bu talep size haksız avantaj getirecekse Jüri isteğinizi
reddedecektir. Normal şartlar altında Jüri anlamı bilinmeyen bir kelimenin başka bir dile
çevirisini temin etmez.
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• Bütün sorular yazarak sorulmalıdır. Gözetmenler sorularınızı ana dilinizde yazmanız için
size kağıt verecektir. Farklı problemlerle ilgili sorular farklı kağıtlara yazılmalıdır çünkü
büyük ihtimalle farklı problemlerin farklı Jüri üyeler tarafından cevaplanması muhtemeldir
(genellikle Jüri başkanı veya problemin yazarı cevaplayacaktır). Soruların cevaplarını kendi
anadilinizde alacaksınız.

• Bir soru sorarken, gözetmen öğretmenin verdiği kağıdın üst bölümüne adınızı; sıra numaranızı,
problem numarasını yazıp ardından sorunuzu ekleyiniz. İsim ve sıra bilgisi; soruların cevapları
dağıtılırken karışıklığı önleyecektir.

3. Cevap kağıdı

• Problem cümlelerini kopyalamayınız.
• Her problemin çözümünü farklı kağıt(lar)da yazınız. Her problem farklı bir jüri üyesi tarafın-

dan değerlendirileceği için aynı kağıt üzerinde birden fazla problem cevaplanmamalıdır.
• Her sayfaya adınızı ve sıra numaranızı gösteren etiketi yapıştırınız. Etiket üzerinde ilgili

problemin kaçıncı sayfasını çözdüğünüzü belirtiniz. Örneğin; problem 3 sayfa 1/4, problem 3
sayfa 2/4 gibi (Toplam 4 sayfadan 1.si, toplam 4 sayfadan 2.si anlamına gelmektedir). Jüri
sadece üzerinde etiket bulunan kağıtları değerlendirecektir. Bazı problemler için cevaplarınızı
yazabileceğiniz hazır formatlı cevap kağıtları verilecektir. Bu kağıtlara etiket yapıştırmanıza
gerek yoktur. Eğer etiketleriniz biterse, bu bilgiyi sayfanın en üstüne yazınız; isim- sıra
numarası- problem numarası- problemin sayfa numarası gibi.

• Eğer isterseniz, kağıdın iki yüzünü de kullanabilirsiniz, sadece iki yüzde aynı problemi cevap-
lamalısınız.

• Cevaplarınız açıklaması ile birlikte desteklenmelidir. Mükemmel bir cevap bile doğru açık-
lanmazsa puan kaybedebilir.

• Bu açıklama bulduğunuz kuralların detaylı ve sistematik bir özeti olmalıdır, kuralları nasıl
bulduğunuzu açıklamamalıdır. (Problem birden fazla cevap istemedikçe) Diğer de doğru ola-
bilir diye düşünüp farklı cevaplar vermemelisiniz. Eğer biri doğru olsa bile farklı cevaplarınız
için puan alamayacaksınız. Eğer alternatif çelişkili açıklamalar yaparsanız, puan kaybeder-
siniz, dikkatli olunuz ve cevabınıza dahil etmek istemediğiniz kısmı siliniz veya üzerini çiziniz.

• Sınav bittiğinde, çözümlerinizi zarfın içine koyunuz.

4. Yanınızda ne getirmelisiniz?

• Yazı yazmak için gerekli kalem: tükenmez / dolma kalem kurşun kaleme tercih edilir ama
zorunlu değildir. Farklı renkte kalemler kullanmak çözümünüzün sunumunu açıklayıcı ya-
pabilir. Kırmızı kalem kullanmamalısınız, kırmızı kalem jürinin kontrol yaparken kullandığı
renktir.

• Çözümleriniz için kağıt sağlanacaktır. Eğer daha çok kağıda ihtiyaç duyarsanız, elinizi
kaldırarak gözetmenden daha fazla kağıt alabilirsiniz.

• Yarışma esnasında size daha fazla kalem de sağlanacaktır. Eğer kalem ihtiyacınız varsa, elinizi
kaldırarak gözetmenden alabilirsiniz.

5. Yanınızda ne getirebilirsiniz?

• Yanınızda yiyecek ve içecek getirebilirsiniz, yarışma esnasında paketli bir öğlen yemeği temin
edilecektir.

• Eğer kendi yemeğinizi getirecekseniz, lütfen sessizce ve temiz bir şekilde yenilebilen, keskin
bir kokusu olmayan bir yemek getirin ki diğer yarışmacılar rahatsız olmasın.

• Yarışma esnasında ihtiyacınız olabilecek herhangi bir ilacı yanınızda getirebilirsiniz. Eğer özel
bir ihtiyacınız varsa, takım lideriniz organizatörleri öncesinde bilgilendirmelidir. Yanınızda
zamana bakabileceğiniz bir saat veya zaman gösteren bir araç getirebilirsiniz.

• Getireceğiniz aracın (a) sessiz ve (b) dış dünya ile irtibata geçemeyecek bir araç olmalıdır.
Yarışma salonunda duvarda büyük bir saat olacaktır, kendi saatinize ihtiyacınız olmayacaktır.
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• Cetvel, fosforlu kalemler, silgi gibi ek kırtasiye malzemeleri getirebilirsiniz.
• 4-6. arasındaki maddelerde listelenmeyen herhangi bir malzemeyi getirmek için Jürinin on-

ayını almalısınız. Onay almak veya bir malzemenin izin verilip verilmediğini netleştirmek için
Takım Liderinizden Jüri Başkanı ile konuşmasını isteyebilirsiniz.

6. Yanınızda ne getirmemelisiniz?

• Yazılı herhangi bir döküman getirmemelisiniz. (örneğin sözlük)
• Yanınızda herhangi bir kağıt getirmeniz (boş kağıt dahil) yasaktır.
• Herhangi bir müzik yada eğlence aygıtı getirmemelisiniz, kulaklıkla dinlemek isteseniz bile.
• E-sigara dahil sigara içmek yasaktır.
• Yanınızda dış dünya ile bağlantı kurabileceğiniz laptop bilgisayar, tablet, cep telefonu, akıllı

saat veya benzer herhangi bir aygıt getirmeniz yasaktır. Diğer yarışmacılara karşı haksız
avantaj sağlayabilecek herhangi bir malzemenin getirilmesi yasaktır Bu sayılanlardan her-
hangi birine sahip olduğu gözlenen yarışmacı, yarışmadan diskalifiye edilir.

7. Yarışma salonuna girme ve salondan çıkma

• Sizin için ayrılmış sıraya oturmalısınız.
• Eğer yarışmaya 30 dakika geç kalırsanız, salona alınmayacaksınız.
• Eğer geçici süre yarışma salonundan çıkmanız gerekiyorsa, lütfen elinizi kaldırın. Acil du-

rumlar dışında, aynı anda sadece tek bir takım üyesinin odadan ayrılmasına izin verilir. Size
bir gözetmen eşlik edecektir, lütfen diğer yarışmacıları rahatsız etmeden salondan çıkınız.

• Yarışma başladıktan 30 dakika sonar çözümlerinizi teslim edip yarışma salonundan ayrıla-
bilirsiniz, bu durumda yarışmaya geri dönemezsiniz.

8. Anket

• Problem setinin yanı sıra yarışma esnasında cevaplamanız ve doldurmanız gereken bir anket
alacaksınız.

• Ankette cevapladığınız problemlerle alakalı sorular olacak. Bu bilgiler jüri üyelerinin prob-
lemlerin uygunluğuna karar vermeleri için yararlı olacaktır.

• Ankette ayrıca sizin en çok beğendiğiniz problem sorulacaktır.
• Anket sorularına verdiğiniz cevaplar toplam puanınızı etkilemeyecektir.
• Anket ayrıca toplanacaktır.

Takım Yarışması için Kurallar
Aşağıdaki kurallar ve yönergeler yarışmacıların takım yarışmasında uyması gereken kurallardır.

1. Yarışma Dili

• Takımınız problemi sadece tek bir dilde alacaktır.
• Takımınızın çalıştığı dili çözüm için kullanmalısınız. Çözümünüzü daha iyi açıklamanıza

yardımcı olacağını düşünüyorsanız, çalışmanızın bazı kısımlarında bu yılki IOL’da kullanılan
başka dilleri de kullanabilirsiniz Aksini yapmanızın hiçbir avantajı yoktur, ve tersine hata-
larınızı göstererek puan kaybedebilirsiniz. Bireysel yarışma için bazı takım üyeleri farklı
dillerde çalışmayı tercih etmiş olabilir, ama takım yarışması için tek bir çözüm dili seçilme-
lidir.

2. Problem

• Takım yarışmasında tek bir problem sorulacaktır.
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• Her takım üyesi problemin bir nüshasını alacaktır, fakat takım olarak tek bir çözüm teslim
etmelisiniz.

• Yarışmanın süresi 4 (dört) saattir ve yarışma başlamadan önce tam olarak bildirilecektir.
Takımınızın gözetmeni başlama ve bitiş sürenizi kaydedecektir. Bireysel yarışmada olduğunun
aksine yemek sağlanmayacaktır, kendi yemeğinizi getirebilirsiniz.

3. İş birliği

• Takım yarışması problemini çözerken birlikte konuşabilirsiniz.
• Bireysel yarışmadaki malzeme ve elektronik aygıtlarla ilgili kısıtlamalar takım yarışmasında

da geçerlidir.
• Takımınız için yarışma süresince ayrı oda da ayrılacaktır, özellikle pencereler açıksa yan

odalardaki takımların tartışmanızı duyabileceğini ve / veya çok gürültülü olmanız durumunda
rahatsız olabileceğini bilmelisiniz.

4. Yarışma esnasında odadan ayrılmak

• Yarışma esnasında odadan ayrılmanızı gerektirecek bir durum olursa, gözetmeninize sorunuz.
Size eşlik edecek biri gelene kadar beklemeniz gerekebilir.

5. Bitirme

• Cevap kağıtlarınızı zarfa koyunuz. Gözetmeniniz zarfı kapatacak ve jüriye teslim edecektir.
• Yan odanızdaki takım sizden daha geç başlamış ve hala çalışıyor olabilir.

5 Ağustos 2026’te Elysia Warner tarafından onaylandı.
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Chapter 25

Українська
МОЛ: правила та поради учасникам

Правила індивідуального змагання
Нижче подано правила та поради для учасників індивідуального змагання. Вони будуть представлені
(англійською) під час церемонії відкриття. Версії цих правил усіма мовами мають однакову силу.

1. Робоча мова

• Кожен учасник обирає робочу мову з-поміж запропонованих під час реєстрації на олімпіаду.
Робочу мову неможливо змінити менш ніж за два тижні до початку олімпіади.

• Ви маєте обрати найзручнішу для себе мову. Жодна конкретна мова не дає переваги;
усі робочі мови мають однаковий статус на МОЛ.

• Ви отримаєте один комплект задач вашою робочою мовою. Якщо ви отримали комплект
не тією мовою, яку обирали, то негайно, поки не розпочалося змагання, повідомте про
це чергових.

• Пишіть розв’язки тією ж робочою мовою. Ви можете використовувати інші робочі мови
цьогорічної Міжнародної олімпіади у частинах свого розв’ язання, якщо вважаєте, що
це допоможе вам краще його пояснити. Однак загалом використання інших мов не
рекомендується, оскільки таким чином ви ризикуєте припуститися помилок і втратити
бали.

2. Комплект задач

• Комплект складається з п’яти окремих задач, які можна розв’язувати у довільному
порядку. Учаснику дозволено мати лише один комплект завдань під час змагання,
тому, будь ласка, не просіть у чергових додатковий примірник.

• Змагання триває шість годин.
• Після завершення змагання ви можете залишити собі умови задач, але всі записи, які

ви хочете надати журі для перевірки, необхідно здати. Усі ці матеріали слід покласти
у наданий вам конверт. Будь ласка, не кладіть туди чернетки чи інші папери, які журі
не потрібно переглядати або на яких немає наліпки (див. розділ 3).

• Усі задачі ретельно вивіряються, але якщо вам здається, що все ж є помилка, то,
піднявши руку, зверніться з цим до чергових. На те, щоб передати ваше запитання
журі та отримати відповідь зрозумілою вам мовою, може знадобитися певний час. Тому
в очікуванні на відповідь продовжуйте працювати над іншими задачами.
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• Ви можете попросити пояснити вам значення незнайомого слова. Журі вирішує на
власний розсуд, чи виконувати таке прохання. Журі не буде виконувати такого прохання,
якщо це надасть вам нечесну перевагу перед іншими учасниками. Журі здебільшого не
перекладає незнайомі слова іншими мовами.

• Усі запитання слід ставити письмово. Чергові нададуть вам папір, на якому ви маєте
написати своє (свої) запитання вашою робочою мовою. Запитання, що стосуються різних
задач, потрібно писати на окремих аркушах, бо на них відповідатимуть різні члени
журі (зазвичай це голова журі або автор задачі). Ви отримаєте відповідь (відповіді) на
запитання у письмовому вигляді вашою робочою мовою.

• Вгорі аркуша, на якому ви пишете запитання, вкажіть своє ім’ я, прізвище, номер місця
та номер задачі, а нижче напишіть запитання. Інформація про ім’ я, прізвище та номер
місця допоможе уникнути помилок при видачі аркушів з відповідями.

3. Ваші розв’язки

• Не переписуйте умов задач.
• Пишіть розв’язок до кожної задачі на окремому аркуші або аркушах. Оскільки кожну

задачу перевіряє окрема група членів журі, ваші розв’язки будуть розділені між цими
групами, тож не слід писати розв’язки до різних задач на одному аркуші.

• На кожен аркуш прикріпіть наліпку з вашим ім’ям, прізвищем та номером місця. Напишіть
на ній номер задачі та порядковий номер аркуша в межах задачі: наприклад, задача 3 —
аркуш 1/4, задача 3 — аркуш 2/4 тощо (тобто перший аркуш із чотирьох, другий аркуш
із чотирьох тощо). Журі оцінюватиме лише ті аркуші, на яких є наліпки. На попередньо
підготовлених бланках відповідей уже передбачено місце для запису ваших даних, тому
прикріплювати на них наліпку не потрібно. Якщо у вас закінчилися наліпки, запишіть
відповідну інформацію (ім’я, прізвище, місце, номер задачі, номер сторінки цієї задачі)
у верхній частині аркуша.

• Ви можете писати з обох боків одного аркуша, але лише за умови, що спереду і на
звороті ви записуєте розв’язок однієї задачі.

• Ваші відповіді мають бути належним чином обґрунтовані, якщо тільки в умові задачі
явним чином не сказано протилежне. Навіть абсолютно правильні відповіді не будуть
оцінені повним балом, якщо вони не пояснені.

• Пояснення мають бути детальним і впорядкованим переліком закономірностей, які вам
вдалося виявити, але НЕ описом того, як ви їх знайшли. Не давайте кількох варіантів
відповіді, сподіваючись, що один з них виявиться правильним (це, звичайно, не стосується
завдань, де явно вимагаються декілька відповідей): ви не отримаєте жодних балів за
перелік варіантів, навіть якщо серед них є правильний. Якщо ви надасте декілька
пояснень, які суперечать одне одному, то також втратите бали, тому вилучіть з роботи
(зітріть чи викресліть) усе, що ви не хочете включати у свій розв’язок.

• Перш ніж здати роботу, вкладіть аркуші з вашими розв’язками у наданий організаторами
конверт.

4. Що необхідно принести на змагання

• Інструмент для писання: краще писати ручкою, ніж олівцем — але це залишається на
ваш розсуд. Використання різних кольорів може зробити розв’язок зрозумілішим, проте
уникайте червоного, бо цей колір традиційно закріплений за членами журі.

• Папір нададуть організатори. Щоб попросити додаткові аркуші, підніміть руку.
• Організатори підготують також запасні ручки. Якщо вам знадобиться ручка, підніміть

руку, щоб попросити про неї.

5. Що можна принести на змагання

• Ви можете взяти з собою їжу та напої. Зауважте, однак, що під час змагання вам
видадуть сухий пайок.
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• Якщо ви братимете власну їжу, то просимо взяти лише таку, яка їсться тихо й акуратно,
а також не має різкого запаху — щоб не заважати іншим учасникам.

• Ви можете взяти з собою будь-які ліки, які можуть знадобитися вам під час змагання.
Якщо ви маєте якісь особливі потреби, керівник вашої команди повинен заздалегідь
попередити про це організаторів.

• Ви можете взяти годинник чи інший пристрій для відстеження часу, якщо він (а) тихий і
(б) не дає можливості зв’язатися з зовнішнім світом. В аудиторії буде великий годинник,
тож у вашому власному немає необхідності.

• Ви можете взяти із собою додаткове канцелярське приладдя (наприклад, лінійку, маркери,
гумку).

• Щоб принести будь-який інший предмет, не зазначений у пунктах 4–6, ви повинні
отримати дозвіл журі. Щоб спитати дозволу або щоб уточнити, чи дозволено приносити
певний предмет, попросіть керівника вашої команди звернутися до голови журі.

6. Що ЗАБОРОНЕНО приносити на змагання

• Заборонено брати з собою будь-які друковані матеріали (наприклад, словник).
• Заборонено брати з собою власний папір (навіть чистий).
• Заборонено брати з собою пристрої для відтворення музики чи інших розваг, навіть з

навушниками.
• Протягом змагання заборонено палити, зокрема електронні цигарки.
• Заборонено брати з собою ноутбуки, планшети, мобільні телефони, розумні годинники та

інші пристрої, що дозволяють зв’язуватися з зовнішнім світом чи інтернетом, або будь-
який інший предмет, який надав би вам несправедливу перевагу над іншими учасниками.
Учасник, у якого під час змагання виявлять такий пристрій, буде негайно дискваліфікований.

7. Початок і кінець роботи, вихід з аудиторії

• Вам буде надано заздалегідь визначене місце, і ви маєте його зайняти.
• Якщо ви запізнитеся більш ніж на 30 хвилин, вас не допустять до роботи.
• Якщо вам треба ненадовго вийти з аудиторії, підніміть руку. Вас супроводжуватиме

черговий. Одночасно залишати приміщення може лише один член команди, за винятком
надзвичайних ситуацій. Намагайтеся не заважати іншим учасникам.

• Ви можете здати свої розв’язки та піти зі змагання будь-коли, окрім перших 30 хвилин.
Але якщо ви підете, то вже не зможете повернутися.

8. Анкета

• Разом із комплектом задач ви отримаєте анкету. Прохання заповнити її в якийсь момент
протягом змагання.

• Анкета містить запитання щодо задач, які ви розв’язуєте. Ваша відповідь допоможе
задачній комісії визначити, наскільки вдалим є комплект задач.

• В анкеті також потрібно вказати, яка задача вам сподобалася найбільше.
• Ваші відповіді в анкеті не вплинуть на ваш результат.
• Анкети збиратимуться окремо від робіт.

Правила командного змагання
Нижче подано додаткові правила та поради учасникам командного змагання.

1. Робоча мова

• Ваша команда отримає задачу лише однією мовою.
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• Ви маєте написати розв’язок робочою мовою команди. Ви можете використовувати інші
робочі мови цьогорічної Міжнародної олімпіади у частинах свого розв’ язання, якщо
вважаєте, що це допоможе вам краще його пояснити. Однак загалом використання
інших мов не рекомендується, оскільки таким чином ви ризикуєте припуститися помилок
і втратити бали. Для індивідуального змагання члени команди мали змогу обирати різні
мови, проте під час командного змагання ви всі повинні працювати однією мовою.

2. Задача

• Командне змагання складається з однієї задачі.
• Кожен член команди отримує власний примірник умови задачі, але здати команда має

один спільний розв’язок.
• Кількість наданого часу — зазвичай це 4 години — буде чітко визначена до змагання.

Чергові, які стежитимуть за командою, зафіксують час початку й час закінчення вашої
роботи. На відміну від індивідуального змагання їжа видаватися не буде, тому ви можете
принести власні харчі.

3. Спільна робота

• Ви можете вільно обговорювати між собою задачу під час командного змагання.
• Проте під час командного змагання діють ті ж обмеження на використання пристроїв

та друкованих матеріалів, що й під час індивідуального.
• Ваша команда матиме окрему кімнату для роботи, але вам варто усвідомлювати, що

команди в сусідніх кімнатах зможуть чути ваше обговорення та/або ваш галас їм заважатиме,
особливо якщо вікна прочинені.

4. Вихід з кімнати під час змагання

• Якщо вам треба ненадовго вийти з кімнати, повідомте про це чергових. Можливо, вам
доведеться зачекати на когось з організаторів, хто супроводить вас.

5. Завершення роботи

• Покладіть свій розв’язок у конверт. Чергові заклеять його та передадуть журі.
• Пам’ятайте, що команди в сусідніх кімнатах могли розпочати роботу пізніше за вас та,

можливо, досі працюють.

Схвалено: Т. Є. Краштан, 26 липня 2026 року.
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Chapter 26

中文（简体）
国际语奥参赛规则与指南

个人赛规则
以下是提供给个人赛参赛者的规则与指南。这份规则会在开幕式中（用英语）进行公示。各语言版本的规则拥
有同等的效力。

1. 参赛语言

• 每位参赛者都需要在注册参赛时从提供的参赛语言中选择一个作为自己的参赛语言。原则上，这个
选择在奥赛开始前的两周内不能更改。

• 你应当选择你最熟悉的语言。使用某个特定的语言不会带来任何优势——在国际语奥中，所有参赛
语言拥有同等的地位。

• 你会收到一份用你选择的参赛语言书写的赛题。如果你收到的赛题与你选择的参赛语言不符，你必
须在比赛开始前立即告知监考员。

• 你应当用你选择的参赛语言作答。如果你认为使用其他语言能更好地阐释你的答案，你可以在部分
答案中使用当前届次IOL的其他工作语言。不过，通常不建议使用其他语言，因为这可能导致你出
错并失分。

2. 赛题

• 赛题由五道独立的题目组成，解答顺序不限。每位参赛选手在比赛期间仅能获得一份赛题，所以请
不要多要赛题。

• 比赛时长为六小时。
• 你可以在比赛结束后保留你的赛题，但是你必须提交所有你希望评委进行评分的书写内容。你需要
将这些书写内容全部放进提供的信封里。请勿提交评审无需审阅或未贴有贴纸的草稿或其他书写内
容（见第3节）。

• 为避免疏漏，大会已经非常仔细地检查过所有的题目，但是如果你怀疑题目有误，请举手向监考员
提问。不过，你应当理解联系评委并用你的语言进行答复可能需要一定的时间，所以请在等待答复
的同时继续完成其他题目。
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• 你可以要求对一个不认识的词语进行解释。评委会酌情满足这种要求。如果这样做会为你带来不公
平的优势，评委将不会对这一请求作出回应。评委通常不会提供陌生词语的其他语言翻译。

• 所有问题都应当以书面形式提出。监考员会给你提供纸张，你需要用你的参赛语言写下你的问题。
如果有涉及到不同题目的问题，这些问题应当分别提交，因为不同题目的问题可能由不同的评委
（通常是首席评委或命题人）来答复。答复内容会以书面形式用你的参赛语言给出。

• 提问时，你应当在监考员提供的纸张上注明你的姓名、座号、题号，然后写下你的问题。姓名和座
号有助于避免问题的答复被误送到其他座位。

3. 你的答题纸

• 不要抄题。
• 将不同题目的答案分述在不同的答题纸上——每道题目会由不同的评委小组评分，所以你的答题纸
会被分散，且你因此不可以在同一张答题纸上作答不同的题目。

• 在每张答题纸上，贴上印有你的姓名和座号的贴纸。在贴纸上，注明题号和这张答题纸在题目中的
页次，如“第3题：第1页／共4页”（即第三题四张答题纸的第一张）、“第3题：第2页／共4页”（即
第三题四张答题纸的第二张）等。评委只会对贴有贴纸的纸张进行评分。预先排版印制的答题纸已
经留有填写个人信息的区域，所以无需贴上贴纸。如果你用完了所有的贴纸，请直接在答题纸上方
写上以下信息：姓名、座号、题号和这张答题纸在题目中的页次。

• 你可以在一张答题纸的正反两面作答，但是两面的答案必须属于同一道题。
• 除非题目明确要求你不要这样做，你的答案必须附上详细的解释。没有解释的答案，即使完全正
确，也会得到较低的分数。

• 你的解释应当详细、系统地总结你发现的语言事实，而不是描述你是怎样发现这些语言事实的。
除非题目明确要求你这样做，不要为一道题提供多个答案并期待其中一个是正确的——提供多个答
案不会得到任何分数，即使其中一个是对的。如果你提供多种相互之间有冲突的解释，你也会被扣
分，所以请注意擦掉或划掉所有你不想包含在你的答案里的书写内容。

• 在比赛结束后，将你的答题纸放进主办方提供的信封里。

4. 你应当携带的物品

• 文具：钢笔或签字笔比铅笔更合适，但是这不是强制要求。使用不同的颜色有助于更清晰地呈现你
的答案，但是你应当避免使用红色。按照惯例，红色保留给评委们使用。

• 主办方会提供答题纸。如果你需要更多答题纸，请举手示意监考员。
• 主办方会提供一些备用笔。如果你需要备用笔，请举手示意监考员。

5. 你可以携带的物品

• 尽管主办方会在比赛期间为你提供盒装午餐，你依然可以携带食物和饮料。
• 如果你自备食物，不要携带会在食用时发出声响，掉屑或散发强烈气味的食物。这些食物会影响其
他参赛者。

• 你可以携带任何你可能在比赛期间需要的药物。如果你有任何特殊需求，你的领队应当事先通知主
办方。

• 你可以携带手表或其他计时设备，只要它(1)不会发出声响，且(2)无法联系外界。考场会有一个大时
钟，所以你不需要自备手表。

• 你可以携带额外的文具（如尺子、荧光笔、橡皮）
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• 如果需要携带第4至6点未列出的任何其他物品，你必须获得评审团的批准。如果需要申请批准或确
认特定的物品是否符合规定，请由你的领队联系首席评委。

6. 禁止携带的物品

• 禁止携带任何印刷品（如字典）。
• 禁止携带任何纸张，包括空白的纸张。
• 禁止携带任何音乐设备或其他娱乐设备，包括配有耳机的设备。
• 禁止吸烟，包括电子烟。
• 禁止携带任何笔记本电脑、平板电脑、手机、智能手表或任何其他能联系外界或上网的设备，以及
任何其他能让你相对于其他参赛者获得不公平优势的物品。任何在比赛期间被发现持有以上物品的
参赛者会被立即取消参赛资格。

7. 出入考场

• 主办方会为你安排座位。你必须坐在指定的座位。
• 如果你迟到30分钟以上，你会被拒绝入场。
• 如果你需要暂时离开考场，请举手。监考员会陪同你离开。除紧急情况外，每次只允许一名团队成
员离开房间。请尽量避免打扰其他参赛者。

• 你可以在比赛开始30分钟后交卷离场，但是你一旦交卷离场，就不能再返回考场。

8. 问卷

• 你会在收到赛题的同时收到一份你应当在比赛期间填写的问卷。
• 这份问卷会询问你一些关于赛题的问题。这些问题反馈的信息会被用来帮助题目委员会评估赛题是
否合适。

• 这份问卷也会要求你为你最喜欢的题目投票。
• 你在问卷上填写的答复不会影响你的分数。
• 这份问卷会与你的答题纸分开收。

团队赛规则
以下是提供给参赛者的团队赛附加规则与指南。

1. 参赛语言

• 你们的团队只会得到一个语言版本的赛题。
• 你们应当使用你们团队的参赛语言作答。如果你认为使用其他语言能更好地阐释你的答案，你可以
在部分答案中使用当前届次 IOL的其他工作语言。不过，通常不建议使用其他语言，因为这可能
导致你出错并失分。尽管团队成员可以在个人赛中要求使用与团队参赛语言不同的个人参赛语言，
在团队赛中，所有队员都必须使用相同的语言作答。

2. 赛题

• 团队赛只有一道题目。
• 每位队员都会收到一份赛题，但是每个团队只需要提交一份答案。
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• 比赛时长会明确告知，一般是四小时。你们的监考员会记录你们团队的开始时间和结束时间。与个
人赛不同，主办方不会在团队赛中提供食物；你们可以自备食物。

3. 合作

• 在团队赛期间，队员之间可以自由交谈。
• 个人赛对携带物品和设备的限制同样适用于团队赛。
• 在团队赛期间，每个团队会被分配到各自专用的房间，但是你们应当注意附近房间的团队可能可以
听到你们的讨论，且如果你们过于吵闹，其他团队可能会受到影响，尤其是在打开窗户的情况下。

4. 在比赛期间离场

• 在比赛期间，如果你需要暂时离场，请告知监考员。你可能需要耐心等待一段时间，直到有能陪同
你离开或替换监考员的协助者抵达考场。

5. 结束

• 请将你们的答题纸放进信封里。你们的监考员会按照要求把信封封好并提交给评委。
• 请注意隔壁的团队可能比你们晚开始，所以还在作答，

由刘羽扬于2026年7月21日批准。
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Chapter 27

中文（正體）
國際語奧參賽者規則與指南

個人賽規則
以下為提供給個人賽參賽者的規則與指南，並將在開幕式時（以英文）呈現。這份規則的所有語言版本皆具同
等效力。

1. 競賽語言

• 每位參賽者皆可在註冊國際語奧競賽時，從大會提供的語言中，選擇在國際語奧個人賽中欲使用的
類別。通常，在國際語奧競賽正式舉行前兩週內，不得對競賽語言類別作更改。

• 您應該選擇使用您最熟悉的語言。與一般想法相反的是，在國際語奧競賽中，使用任何特定語言不
會令您取得任何優勢，因為在國際語奧競賽中，所有競賽語言類別皆具相同的地位。

• 您將會收到一份您所選擇的競賽語言版本的題目集。在個人賽開始前，若該份題目集並非您所選的
語言別，請立刻通知現場監考人員。

• 您必須以所選的競賽語言來作答。若您認為使用本屆國際語奧競賽的其他競賽語言能使您在說明解
答上得以更為清楚，您可以在部分的解答中使用它們。以其他方式作答並不會令您取得任何優勢，
且可能令您承擔失誤或失分的風險。

2. 競賽題目集

• 競賽題目集由五道獨立的題目組成，您可以按任何順序作答。所有參賽者在競賽期間皆只會獲得一
份個人賽題本，因此請勿要求索取更多題本。

• 國際語奧個人賽時間為六個小時。
• 賽後，參賽者可以保留題本，但是參賽者必須將所有希望評審評分的內容裝進主辦單位提供的信封
中，並繳交給監考人員。您可以自行保留答題時所寫的草稿或是其他不希望評審評分的內容。請勿
提交您認為評審不需批閱的內容以及未貼有貼紙的紙張（見第3節）。

• 為避免誤解，所有的題目都經過非常仔細的檢查，但若您懷疑題目有誤，請舉手詢問監考人員。然
而，您應當理解聯繫評審委員並以您所使用的語言取得回覆可能需要一些時間，因此，請在等候回
覆的同時繼續作答其他題目。
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• 您可以要求對一個不熟悉的詞進行解釋。評審委員會會酌情考量該請求。如果這樣做會為你帶來不
公平的優勢，則評審委員將不會處理該請求。評委通常不會提供陌生單字的其他語言翻譯。

• 所有問題都應以書面形式提出。您需以您的競賽語言在監考人員將向你提供的紙張上寫下問題。若
您的問題涉及不同題目，則應分別提交，因為每個問題可能由不同的評審委員（通常是評審委員會
主席或命題者）來處理。答覆內容將依你的競賽語言以書面形式給出。

• 提問時，您應在監考人員給你的紙張上註明你的姓名、座號、題號，並寫上您的問題。名字和座號
的提供有助於避免問題答覆被誤送到其他座位的可能。

3. 您的答卷

• 毋須抄題。
• 請將每一題的解答分別書寫於不同張答題紙上。由於每個題目都將由不同的評審委員團隊評分，因
此您的答卷會依題目拆分開來，故請勿將不同題目的答案書寫於同一張紙上。

• 請在交出的每張答題紙貼上印有您的名字與座號的貼紙，並在該貼紙上寫明題目編號以及該題的頁
次，例如：題目3頁次 1/4 （表示第3題解答的4張答題紙中的第1頁），題目3頁次 2/4 （表示第3
題解答的4 張答題紙中的第2 頁）等。評審僅批改附有貼紙的答卷。答題紙上已預留填寫個人資訊
的欄位，因此毋須另外貼上貼紙。若貼紙用完，請直接在答題紙上方寫下「姓名」、「座號」、
「題目編號」、「該題目解答中答題紙的頁次」。

• 同一題的解答可以在答題紙的正反兩面書寫。
• 除非題目有特別註明，否則您的解答必須附上解釋。若沒有附上解釋，即使是一個完全正確的答
案，仍將獲得低分。

• 您所附上的解釋必須詳細且系統性地摘要您所發現的語言現象，而非描述您如何發現它。對題目中
的每個問題，請勿抱持試探的心態提供多種答案，以期多個答案之一符合解答（除非題目本身如此
要求）；此舉將不會令您得到任何分數，即使部分解答正確，評審亦不會予以任何分數。若您提出
多個衝突的解釋，亦將令您失去任何分數，因此請謹慎地刪去任何您不想包含在解答中的內容。

• 最後，請將您的答卷放入主辦單位提供的信封袋中。

4. 您應攜帶的物品

• 書寫工具以原子筆為佳，鉛筆其次，但此非為強制規定。使用不同顏色的筆有助於闡明您想呈現的
解答，但請勿使用紅色。因為一般來說，紅色是評審委員在批改時使用的顏色。

• 答題紙將由主辦單位提供。若您需要更多答題紙，請舉手向監考人員索取。
• 此外，主辦單位也將提供一些備用的筆：若您需要筆，請舉手並向監考人員提出請求。

5. 您可攜帶的物品

• 儘管主辦單位在個人賽時將提供盒裝午餐，您依然可以攜帶食物與飲料入場。
• 若您選擇自己攜帶食物入場，務必記得攜帶食用時不會發出聲響、不會掉屑、不會散發強烈氣味且
不影響到其他參賽者的食物。

• 您可以攜帶任何可能需要的藥物入場。若有任何特殊需求，您的領隊應該事先告知主辦單位。
• 您可以攜帶手錶或其他計時裝置入場，只求其： (1) 為靜音； (2) 無法與外界聯繫。在個人賽場地
上將會有一臺大時鐘，攜帶自己的手錶入場並非必要。

• 可以攜帶各式文具入場（如直尺、螢光筆、橡皮擦）。
• 若欲攜帶第4 至第6 節未列出的其他物品，請務必事先取得評審委員會的許可。若欲申請許可或確
認某物是否可以攜帶，皆請您的領隊向評審委員會主席聯繫。
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6. 禁止攜帶的物品

• 禁止攜帶任何印刷品（如字典）。
• 禁止攜帶任何紙張（含空白紙張）進入考場。
• 禁止攜帶任何音樂或其他娛樂設備，即使配有耳機亦不允許。
• 禁止吸煙（包括電子煙）。
• 禁止攜帶任何筆記型電腦、平板、行動電話、智慧手錶或是任何可以與外界聯繫或上網的裝置。或
任何會使您不公平取得相較其他參賽者之優勢的物品。在競賽時，任何被發現攜帶上述物品的參賽
者將立刻喪失參賽資格。

7. 競賽場地之出入

• 您必須坐在主辦單位指定的座位。
• 若您遲到超過30 分鐘，您將被拒絕入場。
• 若您需要暫時離開競賽場地，請舉手。監考人員將陪同您離開，除緊急情況外，同一時間僅允許一
位隊員離開房間。過程中請盡量避免打擾其他參賽者。

• 個人賽開始30 分鐘之後方可交卷並離開競賽場地，但一旦交卷則不得返回競賽場地。

8. 問卷

• 除了題本之外，您還會獲得一份問卷。請在個人賽進行時的某個時間點填答問卷。
• 這份問卷與您作答的題目相關。透過此份問卷所得的資訊將用於協助出題評審委員判斷題目的適切
性。

• 此問卷同時邀請您選出題本中最喜歡的題目。
• 您於問卷上所填寫的回覆將不會影響您的成績。
• 這份問卷將與您的答卷分開收集。

團體賽規則
以下為團體賽的附加規則與指南。

1. 競賽語言

• 您所屬的參賽團隊只會得到一種語言版本的題目。
• 您必須使用團體賽的競賽語言作答。若您認為使用本屆國際語奧競賽的其他競賽語言能使您在說明
解答上得以更為清楚，您可以在部分的解答中使用它們。以其他方式作答並不會令您取得任何優
勢，且可能令您承擔失誤或失分的風險。團體賽與個人賽不同的是（在個人賽時團隊中的成員可以
要求使用不同的競賽語言作答），進行團體賽時，所有隊員都必須使用同樣的競賽語言作答。

2. 題目

• 團體賽僅由一道題目組成。
• 每位隊員都會各得到一份題目，但是全隊應僅繳交一份解答。
• 通常，各團隊將有4 個小時可以作答，而確切時間限制將會在賽前向所有參賽者明確告知。監考人
員會記錄各參賽團隊的開始與結束時間。與個人賽不同的是，團體賽期間主辦單位不會提供食物；
您可以帶您自己的食物。
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3. 合作

• 在團體賽期間，同個團隊的各隊員在作答時得以自由交談。
• 個人賽規則中關於物品與裝置的限制同樣適用於團體賽。
• 團體賽時，您所屬的參賽團隊將被分配到一間房間。不過，您需知道在附近房間的其他參賽團隊可
能可以聽到您們的討論。如果您音量過大的話（尤其是在窗戶打開的情況下），將很有可能予以干
擾。

4. 在競賽中離開房間

• 若您在競賽期間需要暫時離開房間，請告知監考人員。在陪同您離開或替換監考人員的協助者抵達
之前，您可能需要耐心等候。

5. 團體賽結束

• 請將您們的答卷放入主辦單位提供的信封中。監考人員將彌封之並交付至指定的評審委員。
• 請記得隔壁的參賽團隊可能因較晚開始而正在作答，

於2026 年7 月25 日由潘同樂批准。

110



Any questions or comments?
Contact web@ioling.org

Last edited by Tamila Krashtan, August 8, 2026.
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